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první kapitola

Joaquin Luis Sola stál u nabitého baru a čekal na objed-
nané nápoje. Nenucené se opíral o barový pult a pozoroval
přitom bavící se dav. Jeho přítel, právní poradce a opravdo-
vý znalec města, Tony Fisher, ho ujistil, že v Havana Clubu
uvidí všechny zajímavé lidi ze Sydney, že si bude moci vy-
brat partnerku, a to nejen k tanci.

Quin sice vyrazil s Tonyho přáteli na mejdan. To však ne-
znamenalo, že by hledal nějakou rychlou známost. Chtěl
spíš uniknout nudě. Nedávno ukončil vztah, který nikam
nevedl. Rozhodně si nepřál, aby mu právě teď zkompliko-
vala život další žena. Vlastně nestál ani o dívku na jednu
noc. Nevyhledával pohledem možnou oběť svého zájmu.
Prostě se jen tak díval...

Barevná mozaika párečků se na parketě pohybovala do
rytmu salsy. Latinskoamerické tance se díky televizním pro-
gramům, předvádějícím jednu taneční soutěž za druhou, tě-
šily v Sydney mimořádné oblibě. V Havana Clubu rychle
pochopili, že se na tom dají vydělat slušné peníze, takže za-
řadili tyto tance do svého programu. To se obratem roz-
křiklo a lidé se sem teď za zábavou jen hrnuli.

„Parádní příležitost, jak poznat lidi."

Tony se rozplýval nadšením, že atmosféra v klubu splňu-
je na sto procent jeho očekávání.

„Podívej, jak se tu každý snaží předvádět a nakrucovat.
To se jinde nevidí."

Tony má pravdu, pomyslel si Quin, také pobaven lidovou
fantazií, jež při zábavě nezná mezí.

Většina lidí se oblékla do všeho, co latinskoamerická mó-
da nabízí: muži měli na sobě pestré košile s obrovskými
manžetami a široké nohavice, vlasy efektně vyčesané. Ženy
se zase vytáčely v okouzlujících a odvážných šatech, až pří-
liš otevřených po stranách, nebo v černých, přiléhavých, ja-
ko kůže těsných kalhotách. K tomu si většinou vybraly svůd-
ný, přiléhavý top, který ponechával jednu z nejhezčích partií
ženského těla zcela nezahalenou. Bylo možné zahlédnout
i výstřední sukně, a samozřejmě nesměly chybět podpatky
na jehlách. ;

Návštěva tohoto klubu se rozhodně vyrovnala pobytu
v nějaké exotické, a zároveň silně erotické zemi. Quin pří-
mo nasával dráždivou atmosféru, nabitou energií a touhami
jeho návštěvníků. Bylo to především místo rychlého úniku
z uspěchané a stresem štvané současnosti. Místo, kde se člo-
věk mohl uvolnit a zapomenout na všední starosti.

Lidé se sem chodili pobavit ve výstředních oblecích a užít
si exotického rytmu hudby. Díky její přirozené smyslnosti se
snadněji oddávali své touze po sexuálním vzrušení.

V tomto prostředí nepůsobil Tonyho příslib vůbec pře-
hnaně. Najít zde partnera nebo partnerku by neměl být pro
nikoho velký problém.

Do oka mu padl jeden taneční pár. Mladík byl oblečený
celý v bílém, dlouhé černé vlasy měl stažené do copánku.
Olivová barva pleti a ostře řezaný obličej mu přidávaly na
mužnosti a působivosti.

Jeho partnerka měla na sobě černé šaty s hlubokým de-
koltem na zádech a bílým lemem sukně dole. Volně roz-
puštěné tmavě kaštanové vlasy vytvářely celý vodopád

z jejích půvabných kadeří. Quinovi se okamžitě vybavila
Nicole Ashtonová - vzpomínka, u které nebylo radno dé-
le prodlévat.
„Vaše pití, pane."

Quin zaplatil a v duchu si cynicky pomyslel, že ceny kok-
tejlů v tomto klubu patří do oněch pohádkových říší, kam se
dostanou jen ti, kdo už problémy s penězi nemusejí řešit.

Zvláštní věc.

I on teď spadal do této kategorie, avšak myšlenky na hod-
notu peněz ho stále zaměstnávaly. Ne že by mu bránily užít
si něčeho, co ho lákalo, nebo si koupit cokoli, co ho právě
zaujalo. Lekce chudoby, kterou v minulosti pocítil na vlast-
ní kůži, na sebe prostě nedala zapomenout.

S rukama plnýma koktejlů si Quin začal razit cestu da-
vem lidí. Kolem přeplněného parketu se snažil dostat ke
stolkům, které Tony rezervoval pro svoji společnost. S pře-
kvapením zjistil, že tanečnice s vlasy připomínajícími Nico-
le se najednou ocitla přímo před ním. Zaujala ho vášnivost
a ladnost jejích tanečních pohybů. Zastavil se a se zájmem
se zadíval na taneční pár.

Tělo této mladé ženy bylo naprosto dokonalé. Její krásně
formovaná ňadra se zřetelně rýsovala pod přiléhavým ži-
vůtkem. Sukně byla rozstřižená až ke kolenům, aby nohy při
tanci měly dostatečnou volnost. Každý záhyb jejích šatů ješ-
tě zdůrazňoval bílý lem. Nádherně tvarované boky přitaho-
valy svojí ženskostí. Dlouhé, dokonale urostlé nohy byly tak
svůdné, že nemohly nechat žádného muže v klidu.

Mladík v bílém ji pevně uchopil v pase, přehnul si ji přes
koleno a její pružné tělo se prohnulo do nádherného oblou-
ku. Jehlové podpatky se pevně zabodly do parketu. Hlubo-
ko zaklonila krásnou hlavu a její vlasy sahaly téměř na zem.

Oči jí zářily štěstím a celý obličej, natočený teď přímo ke
Quinovi, se šťastně usmíval. Pohled zblízka na tuto půvab-

nou a rozesmátou tvář zasadil Quinovi takovou ránu, že ná-
poje, které stále ještě držel, se málem převrhly.
Byla to Nicole!

Kdo někdy zažil ránu elektrickým proudem, snadno po-
chopí jeho momentální stav.

Cítil se naprosto ochromený. Byl to pro něj příliš velký
šok. Co s tím má teď udělat? Vší silou se snažil ovládnout
strašlivé napětí, které jím lomcovalo. Nechybělo málo a byl
by se zuřivě vrhl na mladíka v bílém, aby mu okamžitě vy-
rval Nicole z objetí.

Tohle nečekal. Ani ve snu by ho nenapadlo, že by na se-
be mohli úplnou náhodou, zčista jasna, jako blesk z čistého
nebe narazit. Ani za milion by si nepohrával s myšlenkou,
že by se jejich cesty mohly znovu zkřížit. Po tom, když od něj
odešla a odletěla za oceán, aby úplně zmizela z jeho dosahu,
mu nikdy nepřišlo na mysl, že by ji mohl opět potkat tady -
v Sydney - ve městě, kde spolu prožili svůj první vztah. Ten
však pro ni skončil zklamáním.

A teď mu tančí přímo před nosem!

V tomhle tanečním klubu na Sussex Street, a k tomu ješ-
tě v náručí nějakého jiného chlapa. Což ho na tom rozčilo-
valo úplně ze všeho nejvíc.

Neblázni, říkal si v duchu. Po tolika letech by to byl úplný
nesmysl, aby žena jako Nicole nikoho vedle sebe neměla.

Quin se snažil sám sebe přesvědčit, jak nejlépe uměl.

Proč by neměla být s někým jiným? Nevystřídal i on za tu
dobu řadu partnerek? I když - a to si musel přiznat - už to
nebylo nikdy tak silné jako s Nicole. Když bude zcela upřím-
ný, tak si musí přiznat, že se po Nicole už žádné jiné ženě ne-
dokázal citově otevřít. Připadalo mu jednodušší ponořit se
plně do práce a nenechat se přitom rozptylovat nadbyteč-
nými city. Rychlé tempo obchodního světa ho pohltilo beze
zbytku.

Bylo by teď naprosto absurdní, kdyby ho Nicole dokáza-
la opět vyvést z klidu. Co bylo, bylo. K tomu, co už jednou
uzavřeli, by se neměli vracet.

Otočil se od tanečního parketu a už bez úhony donesl ná-
poje až k Tonyho společnosti. Tady byl konečně v bezpečí,
mimo dosah tančící dvojice.

Sedl si vedle Amber Piramové, která si řekla o koktejly
očekávajíc, že on je zaplatí a také přinese. Tahle pořádně
rozmazlená a trochu moc rozverná slečna totiž očekávala,
že každý její vrtoch se musí setkat s pochopením. Samu se-
be viděla jako velmi hezkou a zajímavou, k tomu rovněž
společensky důležitou dceru bohatých a vážených rodičů,
které v Sydney každý znal.

„Ach díky, Quine, miláčku," vyhrkla. „Už opravdu umí-
rám žízní."

Nebyl rozhodně ani jejím miláčkem, ani jejím přítelem.
Čím déle s ní byl, tím víc mu šlo tohle její vtíravé flirtování
na nervy. A to i přes její nepopiratelné tělesné vnady, které
navíc předváděla tak okatě, že je opravdu nikdo nemohl
přehlédnout.

Musel se přímo nutit do úsměvu.

„Promiň, zdržel jsem se u baru."

„Nevadí," plácla ho po stehně jako nějakého starého zná-
mého. Poté ještě vyčítavě dodala: „Já se mezitím zabavila
koukáním na tanec."

Až se mu stahovaly svaly na nohou, jak instinktivně se je-
ho tělo vzpíralo jejímu dotyku. Jediný lidský dotyk, o který
by teď stál, by byl s... ale Nicole už tu byla s někým jiným.
Tady už nemohl nic změnit.

Amber pochopila, že něco není v pořádku. Odtáhla
svou ruku z jeho kolena a chopila se přineseného koktej-
lu. Pila až moc a pila příliš rychle. Dávala jasně najevo, že
je jí tak trochu jedno, kolik že vlastně alkoholu v těch kok-

tejlech je. Quin se v duchu modlil, aby nesebrala odvahu
k nějakému novému a ještě přímějšímu útoku. On sám
vždycky dával přednost tomu, aby se raději muži ucházeli
o přízeň krásných žen, a ne naopak. I když by se to mohlo
zdát staromódní.

Jakmile přestala hrát hudba, jeho pohled okamžitě vy-
hledal Nicole.

Její bílý doprovod ji právě odváděl ke stolu, kam zase ji-
ný tanečník přivedl ženu s výrazně zbarvenými vlasy. Ta mě-
la na sobě krátký černý top a sytě růžové kalhoty. Ti tři se
hned spiklenecky sesedli, klábosili a smáli se - dvě ženy a je-
den muž - jako nějací staří přátelé.

Jenže Quinovi zakryl výhled Tony. Začal laškovat se svou
poslední láskou, Ninou Salter-Smythovou, kterou si přivá-
děl z tanečního parketu.

„Potřebuji okamžitou a velkou dávku studeného piva,"
vyhlašoval Tony na všechny strany a hned si to namířil
k baru. Nina se zase obrátila k Amber, aby ji doprovodila
na toalety.

Quin se tak mohl nerušeně zabývat sledováním Nicole
a těch dvou, kteří jí dělali zřejmě velmi zábavnou společnost.

Snažil si důrazně znovu připomenout, že tohle je žena,
kterou sice kdysi miloval, ale která se k němu obrátila zády.
Neměl by se jí tedy znovu začít vážně zabývat. Měl by se se-
bou bojovat a potlačit vše, co ho k ní přitahuje. A ne opět
a opět se na ni dívat. Takové věci nikdy nikam nevedou,
a zbudou po nich jen zklamání a výčitky.

Ale přece, všechny jeho lovecké instinkty byly již ve stře-
hu. Ona mu kdysi patřila. Teď si celá jeho bytost přála, aby
se chopil druhé šance. Jestliže není provdaná za toho kra-
savce v bílém, který se teď tak intenzivně věnoval oběma
svým společnicím, tak bude mít prostor alespoň pro první
pokus.

To je minimum, jež by měl využít.

Zcela ho teď ovládla nezadržitelná chuť pustit se do úto-
ku a získat Nicole zpět.

V okamžiku, kdy se Tony vracel od baru s požadovanou
porcí piva a chtěl se znovu ujmout své role žoviálního bavi-
če, byl už Quin na nohou. Musel ho zastihnout, ještě než
usedne na své místo v čele stolu.

„Mám na mušce někoho, s kým se musím setkat," vy-
světlil mu. „Nebudeš se zlobit, viď?"

„Moment," dostalo se mu okamžitého protestu. „Nejdří-
ve mi prozraď, jak se to vyvíjí s Amber. Tahle kráska přece
není k zahození. Všiml jsem si dobře, jak tě provrtává těma
svýma neodolatelnýma očima."

„Kamaráde, musím tě ujistit, že na téhle frontě vládne
klid," objasnil mu Quin rychle situaci a pohybem ruky zara-
zil jakýkoli další komentář na toto téma.

Otočil se a vyrazil přímo k ženě, jež zosobňovala tu jedi-
nou frontu, na které byl této noci ochoten položit svůj život.

Ať to stojí, co to stojí.

Na případné ztráty byl připraven.

druhá kapitola

Nicole se dnes večer bavila dobře. Byla vděčná Jade i Ju-
lesovi za to, že ji vzali s sebou. Ti dva jí chtěli dopřát, aby si
sama zažila, jak to v Havana Clubu chodí. Leccos by se jí
mohlo hodit při hodinách tance, které sama vedla. Nevědě-
li, že taneční škola, kde Nicole vypomáhala své matce, se#to-
pí v těžkých dluzích. Už kvůli nim museli dát do zástavy jak
školu, tak i vlastní dům. Následující den je čekalo jednání
s věřiteli. Ti od nich očekávali, že vše splatí, jinak...

A tak dnes večer raději přijala pozvání od svých přátel,
aby alespoň na chvíli zapomněla na beznadějnost celé si-
tuace. Snažila se načerpat něco z optimismu Jade a Julese.
Nechtěla myslet na zítřek dřív, než přijde. Zítra je zítra,
říkala si.

„Jsi v hledáčku opravdu hezkýho chlapa, Nic."
Jade povytáhla významně obočí a zašilhala očima smě-
rem doleva: „Pravý úhel a nalevo."

Nicole se zasmála: „Kolik bodů z deseti?"
„Deset a víc."

Nedůvěřivě zakroutila hlavou. Od té doby, co se Jade vrá-
tila z odborné praxe u módních návrhářů v Evropě a založi-
la v Sydney své vlastní studio, neustávala v pokusech dát Ni-
cole s někým dohromady. Zastávala totiž názor, že člověk
má užívat všechno, co život nabízí. Současný osamělý Nico-

lin život považovala nejen za nezdravý, ale přímo za nenor-
mální pro ni jako pro zralou ženu.

Jules se k ní naklonil a pošeptal jí do ucha: „Potvrzuji ná-
lez. Ten macho se nebezpečně blíží přímo k tobě. Je to hráč
první ligy."

Nicole se při jeho slovech zachvěla. Jules to sice nemůže
přesně vědět - není to jeho parketa - ale v bankovním sek-
toru se tak označoval ten nejnebezpečnější protihráč. Měla
možnost žít s jedním takovým, žít a spálit se.

„Nicole..."

Ten hlas... Celé její tělo se zachvělo. Zmocnilo se jí straš-
livé napětí. Cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Žaludek se jí
stáhl. Chtěla se přesvědčit, že to, co jí teď zasadilo takovou
ránu, není vůbec pravda. Jenže smysly odmítly potvrdit její
přání, že je to jen sen. Bohužel, nemýlila se.

„Quine..." Jeho jméno jí vyklouzlo z úst dřív, než je sta-
čila zadržet. Ještě hůře - na jejím hlase bylo možné poznat,
že jí toto nečekané setkání udělalo radost. Po tom, co mezi
sebou kdysi měli, by přirozenější reakcí bylo spíš nemilé
překvapení.

Usmál se na ni a jeho neodolatelný úsměv zapůsobil stej-
ně jako před sedmi lety. Tehdy mu podlehla během jediné-
ho dne.

Na první pohled se jí nepodařilo na něm postřehnout
žádnou zásadní změnu. Tou jedinou snad byly úzké prouž-
ky šedých vlasů v jeho černých kadeřích. Ty stříbrné nitky
však přidávaly jeho nápadně hezké tváři ještě více zralé au-
tority. Ta mu nikdy nechyběla.

Jeho ostře řezaná tvář a dobře stavěná postava vyzařova-
ly nejen mužnost, ale také sexappeal.

„Jak se máš, Nicole?"

Jeho měkký a hluboký hlas v ní opět vyvolal to staré zná-
mé vzrušení.

„Co ty tady děláš?"

Z jejích slov přímo tryskala nelibost z jeho bezpro-
středního chování vůči ní. Byla pod jeho vlivem celé dva
roky, než pořádně pochopila, že se mu hodí vlastně jen do
postele.

Jeho úsměv však nenesl ani stopy rozpaků: „Užívám si
tance... vzpomínáš?"

Nechtěla si vzpomenout na nic. I když on byl vždycky
skvělým tanečníkem. Na těch pár mejdanech, kam ji vzal
s sebou, se o tom mohla přesvědčit na vlastní kůži.

„Čau. Jsem Jade Zilicová."

Typická Jade, příliš okouzlená, než aby počkala, až jí ho
ona představí.

Ruku už měla napřaženou k seznámení: „A vy?"

„Joaquin Sola, ale říkají mi Quin."

Potřásl jí přátelsky rukou a zkoumavě si přitom prohlížel
Julese.

„To je můj přítel Jules," řekla Jade.

To by tedy znamenalo, že Nicole je zde bez partnera.

Potřásli si rukama.

„Moc mě těší, že vás oba poznávám," řekl Quin srdečně.
Tím si okamžitě získal jejich sympatie.

Pole připraveno, ušklíbla se v duchu Nicole. Hned jí však
blesklo hlavou něco jiného. Quin tu přece nemůže být bez
doprovodu. Chlap jako on nechodí nikam sám, a už vůbec
ne do klubu. Určitě je tu s nějakou partou z banky.

„Měla bych na vás takový dotaz," zaútočila Jade s lišác-
kým pohledem.

„Prosím," nebránil se Quin.

„Nosíte Nickovo spodní prádlo!"

Quinův široký úsměv se vytratil a jeho pohled sklouzl
k Nicole. Sáhl si na čelo a bylo vidět, že se snaží situaci rych-
le vyhodnotit.

Kam touhle poťouchlou otázkou ta slečna míří? Ví snad,
ze byli kdysi s Nicole spolu? A teď ho tu mají za někoho,
kdo se jí snaží znovu nadbíhat? Nebo si z něj chtějí pouze
vystřelit?

Nicole se v duchu bavila. Jindy tak suverénní Joaquin Só-
la najednou nevěděl, která bije. Zachytila jeho upřený po-
hled, zabodávající se přímo do ní. Nemohla se zbavit nepří-
jemného pocitu, že jeho myšlenky teď míří až k jejím
kalhotkám, a tak si raději pospíšila s vysvětlením.

„To je totiž nová módní řada spodního prádla, kterou na-
vrhli tady moji přátelé."

Jeho stále ještě zamračený pohled se obrátil k Jade a Ju-
lesovi. „A tak, obchodní partneři?"

„No jéje, a s velmi ožehavým zbožím," poučila ho Jade
a nasadila naprosto profesionální úsměv návrháře spodního
prádla pro obě pohlaví.

„Spolehlivě probouzí ďábla v těle." Jade se opřela do žid-
le a zklamaně rozhodila rukama: „Celá ta reklamní kampaň,
kterou jsme nechali tak draze zaplatit, je ale na draka, když
ani tady Quin dosud nezná naši skvělou novinku."

„Nenechte se ovlivnit jeho neznalostí," přidala se Nicole.
„Quin nemá čas ani chuť ke sledování reklamních programů."

„Fakt?" Jade se na něj nevěřícně zadívala.

Po chvilce dodala tím svým typicky koketním způsobem:
„Vy jste muž činu. Už proto byste se měl vyzbrojit Nicko-
vým spodním prádlem. Bude to znamenat obrat ve vašem ži-
votě, věřte mi. Jules to vše otestoval přímo na mně."

„Jak? On je navrhuje... na základě vašeho... souhlasu?"

Quin se snažil vydobýt víc informací, aby věděl, o co se
tu vlastně jedná.

„Já mu samozřejmě nedovolím, aby zůstal jen u návrhů."

Jade se přivinula ke svému příteli, který - jak se zdálo -
jí byl naprosto oddán.

„Viď, ty můj mazlíčku?"

„Rozpálí vás za všech okolností," prohlásil Jules s uspo-
kojením, které nemohlo nechat nikoho na pochybách.

I na Quinově tváři se opět rozhostil spokojený úsměv.
Obchodní záležitosti se zde mísily naštěstí pouze s humo-
rem. Vypadalo to tedy, že Nicole je volná.

„Fajn, při nejbližší příležitosti půjdu nakupovat spodní
prádlo a zeptám se na vaši značku."

„A ty nemáš manželku, která by ti s tím pomohla, Qui-
ne?" Nicole se snažila o naprosto neutrální tón hlasu.

„Ne, nemám," zněla odpověď.

„Snad jsem měla spíš říct přítelkyni," pokračovala.

„Jestli si dobře vzpomínám, do závazků ses nikdy příliš
nehrnul."

„Právě naopak. Řekl bych, že se vážu až příliš," pronesl
ironicky. „Bohužel ne vždy v pravý čas. K mojí vlastní ško-
dě, samozřejmě. Mám však v plánu tuto chybu napravit."

„Šťastná to žena, jíž se to týká," opáčila Nicole.

Quin byl totiž naprostým mistrem, když si umínil, že ně-
čeho dosáhne. Ze všech jeho poznámek, které se tak či onak
týkaly jen jí, vycítila, že mu jde o to, aby si s ním opět co nej-
dříve rozdala novou postelovou partii.

Pokrčil rameny.

„Nemám teď žádnou zvláštní známost."

„Chceš říct žádnou, která by stála za námahu," utahova-
la si z něho dál. Věděla totiž, že jedinými důležitými lidmi
pro Joaquina Solu jsou ti, kteří slouží jeho ambicím.

„Každý člověk je nějak cenný."

Jeho inteligentní šedé oči jí tiše sdělovaly, že ona roz-
hodně obsadila to nejvyšší místo na jeho žebříčku hodnot
a stále je drží.

„To je fakt," souhlasila a vyzývavě dodala: „Pouze ně-
kteří si cení více peněz než lidí."

Upřeně se na něj zadívala, aby poznala, jak si teď poradí
s narážkami na konflikt, který před lety vedl k rozpadu je-
jich vztahu.

„Nenamlouvejme si, že peníze cenu nemají, Nicole. Do-
dávají vážnost a hodnotu každému, ať se nám to líbí, nebo
ne. Tak dnes funguje svět."

Jak pravdivá to jsou slova. Jí samotné se právě ztrácela
půda pod nohama jen proto, že je nemá. Popadla ji náhlá
zlost na všechny, kterým šlo jen o peníze.

„A čím měříš dnes svoji hodnotu ty, Quine?" zeptala se
uštěpačně.

Pak ale udeřila přímo: „Už jsi dosáhl svých cílů? O kolik
milionů ti vlastně šlo? Nebo sis nestanovil žádnou hranici?
Jen víc a víc a nikdy dost?"

Zvedl hlavu a hodnotil zatrpklost v jejím hlase.

„Co by bylo dost pro tebe, Nicole?" zeptal se tiše. „Jaká
částka by uspokojila tvé potřeby?"

Na okamžik si uvědomila, že Quin teď určitě má tolik,
aby ji a její matku mohl dostat z jejich finanční nouze. Tím
by ho však pustila zpátky do svého života a otevřela mu tak
cestu k sobě... ne, to nemůže udělat. Dala by v sázku mno-
hem víc než finanční bankrot, který na ně zítra čeká. Jsou
problémy, jež se ještě dají napravit. Ale jiné se pak s člově-
kem táhnou po celý zbytek života.

Skepticky na něj pohlédla a řekla: „Mé potřeby tě přece
nikdy nezajímaly."

„To bych právě rád změnil," odvětil Quin.

„To je mi ale novinka! Jak je asi stará? Dvě minuty? Od
okamžiku, kdy ses rozhodl, že mi narušíš můj volný
večer?"

Quin se nenechal odbýt.

„Proč do toho zatahuješ další okolnosti? Vždyť mám jen
dobré úmysly."

Upřímně se podivila jeho sebejistotě. Cožpak se dá tak
jednoduše přeskočit společná minulost? A co doba od jejich
rozchodu? Ta také nic neznamená?

„Teď je trochu pozdě na tvůj zájem o mě, Quine. A -
upřímně řečeno, já už o tebe zájem nemám."

„Nikdy by nemělo být pozdě na to, aby člověk napravil
chyby minulosti," snažil se dál hájit své pozice.

„Rozdmýchávat vyhaslý oheň málokdy nese kýžené ovo-
ce," řekla posměšně.

„Zvláštní, jak často narazíš na žhavý uhlík," namítal
Quin vytrvale.

Byl si jistý, že napětí mezi nimi stále funguje. A dobře vě-
děl, že ona to cítí taky. Jenže Nicole nezapomínala, že prá-
vě to se jí už jednou stalo osudným, a byla pevně rozhodnu-
ta nedopustit žádné nové pokračování.

„Zdání klame, Quine."

„A co když se přece jen uhlíky dají rozdmýchat. Bez žá-
ru je život chladný, Nicole."

„Jsem si jista, že ještě najdeš mnoho srdcí, která se u te-
be ráda zahřejí."

„Jedno však žhnulo jako žádné jiné. Chtěl bych, abychom
přece jen našli nějakou cestu zpět."

„Bohužel ti nemohu poskytnout žádná kouzelná dvířka.
Musíš se porozhlédnout jinde," řekla Nicole a mávla rukou
na znamení, že jejich rozhovor definitivně končí.

„Hasta la vista."

Přikývl, že rozumí, ale v jeho tónu nebylo ani stopy po
nějaké porážce.

„Až do našeho příštího setkání."

Pak se ještě rychle obrátil na Jade a Julese.

„Moc mě těšilo."

„Nás taky," pospíšila si s odpovědí Jade a vrhala úkosem
na Nicole tázavé pohledy.

„Nickovo spodní prádlo" připomněl ještě Jules. „Jsou to
kouzelná dvířka vždy a všude."

Quin se zasmál, rozloučil se srdečně s každým z nich
a spokojeně odcházel. Bezpečně si získal sympatie obou je-
jích přátel.

Nicole se měla co přemáhat. Jediný pozitivní komentář
na Quina, a cítila, že vybuchne. Slovní přestřelka s Quinem
ji pořádně nažhavila. V posledních měsících jejich bývalého
vztahu tak končily všechny jejich debaty.

Quin ji nikdy nenechal v klidu. Žádný jiný muž na ni ne-
měl takový vliv jako on. To však neznamená, že si to má ne-
chat líbit. V žádném případě! Cítila, jak se jí zmocňuje di-
voký pocit pomsty. Nechat mu tak pocítit jeho vlastní
porážku. Pěkně ho ponížit. Jen ať si to taky zkusí. Tak jako
ona - na vlastní kůži.

Jade a Jules na ni hleděli jako u vytržení. Před nimi sedě-
la úplně proměněná Nicole. Takhle nažhavenou ji ještě ni-
kdy nezažili. Zvědavost z nich přímo sálala. Trpělivě však
vyčkávali, dokud nepromluví sama.

Ne, takovou chybu jako kdysi už neudělá nikdy. Joaquin
Luis Sola má u ní dveře navždy zavřené.

„Není žádná cesta zpět," prohlásila příkře. „Už prostě
nebydlím na stejné adrese." .

„Té, kterou jste spolu sdíleli?" pokoušela se porozumět
Jade.

„Tam nešlo o sdílení, ale o vlastnictví. Všechno muselo
být podle něho."

„Tak to by nebylo znovu dobré," souhlasil Jules.

Nicole přikývla.

„Už jsem prostě jinde."

„Jen jestli jsi příliš nezúžila svůj životní prostor," řekla
zcela vážně Jade. „Co když ani on už není tím, kým býval?
Čas a načasování," zavrtěla hlavou. „Čas a správný oka-

mžik, to jsou velmi ošidné věci... Jak je to vlastně dlouho, co
už nejste spolu?"

Jade tehdy nežila v Austrálii. Jestli jí však začne odpo-
vídat na otázky, týkající se jejich bývalého vztahu, tak už
se jí nezbaví. Jade má na to talent. Ta by si s tím mohla za-
ložit živnost. Myslí si, že má patent na to, jak dávat lidi
dohromady.

„To už teď nehraje žádnou roli," odtušila Nicole a zved-
la se od stolu. „Čas, ani nic jiného mé srdce neobměkčí,
a tím to končí. Jasné? A teď mě na chvilku omluvte, jdu na
záchod."

Nicole tiše zadoufala, že tím se toto téma uzavře. Před-
cházející dobrá nálada však zmizela. Už jenom pomyšlení,
že Quin je tu také, ji nenechávalo v klidu. Jako kdyby se ve
vzduchu vznášela hrozba nad celým jejím životem, který si
bez něho zatím vybudovala.

Nejraději by se sebrala a okamžitě odtud zmizela. Tak by
mu však prozradila, jak je zranitelná. A to nechtěla. Ani
před svými přáteli, a už vůbec ne před Quinem Solou.

A co když ji bude sledovat? Co když se bude snažit ji zno-
vu oslovit?

Hloupost. Ona se musí chovat, jako by jí jeho přítomnost
byla naprosto lhostejná.

Toalety pro ni teď znamenaly jediný úkryt. Nemohla tu
však setrvat dlouho, aby to nevypadalo, jako že se schovává.

Bylo tu narváno - fronta před kabinkami, chumel žen-
ských u umyvadel, zaměstnaných mejkapem a zvelebová-
ním svých účesů. Nicole se vmáčkla do fronty a snažila se vy-
těsnit myšlenky na Quina tím, že se zaposlouchala do řečí
kolem. Jako by ji však provázelo nějaké kouzlo. Ani tady se
před ním neschovala.

„Tak co, jak ti to jde s tím Quinem Solou?"

Otázka prořízla šum hlasů jako břitva. Nicole zaostřila

pozornost na půvabnou brunetku v červených šatech. Ta se
bavila s blondýnkou ve stylu Paris Hilton, upravující se před
zrcadlem.

„Ani nevím, jestli má vůbec cenu se jím zabývat."

„Jestli to má cenu! Nejžhavější finančník ve městě! Kaž-
dý, kdo má jen trochu peněz, tak se chce nechat obsluhovat
u jeho společnosti. Ten chlap nadělal miliardy! A k tomu ne-
ní ani trochu k zahození."

Jeho společnost?... Miliardy! Tak Quin už není jen ně-
kým, kdo hraje první ligu za nějakou banku. Nicole zpozor-
něla. Během posledních pěti let se tedy Quin musel dostat
do balíku a postavit se úplně na vlastní nohy.

„Jé, ukažte mi toho maníka," ozvalo se z davu. To od-
startovalo salvu nesčetných „Mně taky!" ze rtíků dalších
možných nápadnic.

Dvojice dívek však hlasitý zájem ignorovala.

„Mě jeho peníze opravdu nezajímají, Nino, a tahat si do
postele studenýho kapra, tak na to taky nemám náladu,"
prohlásila blondýnka naprosto znuděným hlasem.

Brunetka v červeném se zašklebila: „Chceš říct, žes mu
už nadbíhala, a on se nechytl."

Chyba lávky, uculovala se Nicole v duchu. Quin vždycky
dělá první krok.

Blondýnka pokrčila rameny, jako že jí to nevadí. Přece
jen bylo znát, že její ego dostalo zásah.

Pokud jde o Quina v posteli, tak, slečno, pravdu nemáte,
pokračovala pro sebe Nicole. Co se však týkalo Quinovy pa-
ličatosti, nedalo se bohužel nic namítat. Jakmile si vzal jed-
nou něco do hlavy, už s ním nikdo nepohnul.

Až do našeho příštího setkání...

Neblahé tušení ji přepadlo jako studená sprcha. Že by
Quin byl tak chladný k té blondýnce, protože už plánuje do-
stat ji?

Před pěti roky sbalila kufry a odletěla před ním do Evro-
py. Teď to však udělat nemohla. Zbývá jenom naděje, že se
mu to s tou příští schůzkou rozleží v hlavě a přece jen ji ne-
chá na pokoji.

Někdo ji postrčil směrem ke kabince.

Nicole si ani nevšimla, jak se dostala do čela fronty.
Uniklo jí také, že dvojice dam zabývajících se Quinem za-
tím zmizela.

Zavřela se v kabince. Kéž by tu teď mohla nechat všech-
no, co jí víří hlavou.

Z toho, co vyslechla, bylo jasné, že vytáhnout jejich ta-
neční školu z dluhů by zřejmě Quinovi nezpůsobilo žádné
problémy. Určitě by to udělal, kdyby mu poskytla, co si pře-
je. Proč by to nemohla udělat, když by se jednalo jen
o sex...?

Nicole se sama zděsila ze svých úmyslů. Bylo naprostou
zvráceností žádat teď po něm cokoli. Už jednou ji úplně při-
pravil o sebevědomí. Jenom pomyslet, že mu to dovolí zno-
vu, bylo prostě nemožné.

Tentokrát by to však mohla vzít do rukou sama... Šílený
nápad, který se zrodil v její hlavě, se už nedal odbýt.

Nicole dál strojila úklady.

Musela by s ním tak obratně manipulovat, aby to ani ne-
poznal. Měla pocit, že se to dá ospravedlnit. A pak, pro
Quina přece všechno má hodnotu peněz. Tak proč by ji ne-
měla mít taky ona?

Musela by prostě navodit situaci, kterou by měla plně
pod kontrolou. Nepřipustit žádné vměšování do jejího sou-
kromého života. Už se nenechá zranit tím, že by si spletla
sex s láskou.

Ne s Quinem.

Až jí zatrnulo, jak přitažlivě tento plán vypadal. Koneč-
ně si vymění mezi sebou role. Ted budu udávat směr já! Ten-

tokrát budu nabízet já a jen to, co sama chci... Tentokrát se
to musí odehrávat podle mých představ!

Velkou neznámou však zůstává, jak moc ji Quin nyní
chce. To je třeba nějak zjistit. Času není nazbyt.

třetí kapitola

Quin byl jako na trní. Tato nová šance vzrušila všechny
jeho smysly. Tentokrát mu Nicole nesmí uniknout. Ať se
mu postaví do cesty cokoliv, byl rozhodnut se vším se ut-
kat, dokud se mu nepodaří zlomit její odpor a získat její
souhlas.

Co teď potřeboval, byly přesné informace: kde dělá a jak
vypadá její denní program. Pak už to bude jenom malič-
kost - zaranžovat nějaké další náhodné setkání, tolik po-
třebné k posílení vzájemné přitažlivosti, jež mezi nimi stále
funguje a kterou se ona snaží popírat za každou cenu. Je po-
třeba znovu rozdmýchat žár, který by překonal její odpor ke
společnému soužití.

Zachytil Tonyho pohled, když se vracel od Nicole k jejich
stolu. Znal Tonyho velmi dobře. Po jejich čtyřleté profesio-
nální a osobní známosti věděl, že mu neunikne nic z toho, co
se děje kolem něj. Byl svým způsobem odměřený a spíše
zdrženlivý. Přesto pro své okolí měl vždy milý úsměv a na-
kažlivý smysl pro humor. Jeho příjemnou tvář zdobily vese-
lé hnědé oči a husté kaštanové vlasy.

Tony vstal, obešel rozjařenou společnost a zadržel Quina,
ještě než si stačil přisednout.

„Narazil jsi přímo na odborníka, co?" a hlavu natáčel
směrem k Nicole.

„Poprvé nejsme naladěni na stejnou vlnovou délku, To-
ny. Co myslíš tím odborníkem?" nechápal Quin.

„Učitelku tance," sdělil mu překvapený Tony. „Co se to
děje, že jsi z ní nevytáhl ani tolik?"

Quin svraštil čelo. Tonyho tvrzení nedávalo smysl. Nico-
le přece pracovala v bankovnictví, než odjela za oceán. S di-
plomem jedné z nejlepších obchodních akademií pod paží se
vypracovala až na místo vedoucí prodejního oddělení a do-
kázala tam udělat velmi slušný obrat. Jednou ze skvělých
věcí v jejich vztahu bylo právě Nicolino pochopení pro jeho
náročnou práci ve finančním sektoru.

Ani o jejích tanečních schopnostech neměl žádné pochy-
by. Tony si ji zřejmě spletl s někým jiným.

Někdo jako Nicole by musel teď sedět na vedoucí pozici
nějakého finančního ústavu, kde se vydělávaly velké pení-
ze. To nemá s taneční školou nic společného.

„Tak v tomhle případě jsi výjimečně vedle, Tony," střílel
si Quin z přítele, tak hrdého na to, že je vždy v obraze.

„Balil jsi, nebo nebalil slečnu Nicole Ashtonovou?" od-
byl ho Tony.

To jméno se sneslo jako blesk z čistého nebe. Sok zasáhl
Quina od hlavy až k patě. Změřil si svého přítele pronika-
vým pohledem, aby mohl uhodnout jeho myšlenky.

„Co všechno o ní víš?"

Tony se zašklebil: „Copak, uštědřila ti lekci?"

Quin zpozorněl. Z Tonyho slov bylo jasné, že se s Nicole
osobně zná, a to se mu vůbec nelíbilo. Tony nevěděl nic o je-
jich bývalém vztahu. To se událo dřív, než se s Tonym po-
znali. Narážka na lekci se tedy musela týkat spíš nějaké je-
ho vlastní zkušenosti.

„Proč se tak ptáš?" řekl suše, podrážděn pomyšlením, že
právě jeho přítel by mohl mít intimní známost s jeho býva-
lou přítelkyní.

„Ale, že se mi nikdy nepodařilo dostat se s ní dál než
k lekcím tance. A ty jsem si navíc ještě řádně zaplatil," po-
krčil rameny Tony. „To se mi prostě nestává moc často. Když
už se o nějakou ženskou snažím, tak to většinou dotáhnu až
do šťastného konce."

Quin věděl, že přítel nepřehání. Proto se ještě jednou pro
jistotu zeptal: „S Nicole ti tedy štěstí nepřálo?"

„Nedostal jsem z ní ani jedno svůdné mrknutí okem,"
zněla uklidňující odpověď. „Vždycky to s ní bylo moc fajn.
Jenže dávala přednost procítěnému tanci a nikdy ničemu ji-
nému. Aspoň se mnou ne."

Quin si viditelně oddechl a opět se mohl soustředit na zís-
kávání dalších informací.

„Kdy to bylo, Tony?"

„Asi před dvěma roky. Vždyť mě znáš, Quine. Já vždycky
musím poznat všechno dřív než ostatní. No a tehdy se začí-
nalo bláznit s těmi latinskými tanci. Salsa, tango a tak po-
dobně. Zaplatil jsem si u ní na měsíc taneční hodiny, abych
všechny ty rytmy vstřebal."

„V taneční škole?"

Jo."

„Večerní lekce?"

Quin nechtěl pořád uvěřit, že by to Nicole dělala jako své
zaměstnání.

Tony přikývl: „Třikrát do týdne. Osobní vedení, nic sku-
pinového. Všechno, co jsem z ní tehdy vytáhl, bylo, že po-
máhá svojí matce s chodem taneční školy. Jo a taky, že zís-
kala spoustu diplomů za tancování, když byla malá. Ukázala
mi i fotky, abych viděl, že si nevymýšlí. Jak jsem už říkal, je
to profík."

O tom mu nikdy nevyprávěla. On sám se jí ale taky ne-
svěřoval se svým dětstvím. Trval na tom, aby ho přijala ta-
kového, jakým právě tehdy byl. Žádné vzpomínky na minu-

lost. Několikrát sám přerušil rozhovory, když se začaly ubí-
rat tímto směrem. Tvrdil, že to, co se odehrálo v jejich mi-
nulosti, nemá na jejich vztah v přítomnosti žádný vliv.

Nicole se časem vzdala pokusů změnit jeho postoj.

„Kde je ta škola?" zeptal se, stále ještě neschopen uvěřit,
že by Nicole do toho šla se svou matkou společně.

„V Burwoodu."

Burwood byla okrajová čtvrť, nedaleko od centra, kde
pracoval. Byla však dostatečně vzdálená na to, aby se jejich
cesty nemusely zkřížit. Tedy pokud tam nejen pracuje, ale
i žije.

„Ani k tomu jste se nedostali?" podivil se Tony.

„Šlo jen o první kontakt, Tony, navodit náladu."

„Nějaká povzbudivá reakce?"

„Zatím ne. To byla jen zahajovací akce."

„Odkud ses chytře stáhl, abys mohl znovu zaútočit," zně-
la Tonyho dedukce.

Quin se musel usmát nad tak rychlou a přesnou analýzou
situace.

„Ještě nic není ztraceno."

„Mnoho štěstí, brachu. Nicole Ashtonová vypadá oprav-
du žhavě, ale je to chladná dáma."

V posteli ne, blesklo Quinovi hlavou.

„Á, tady máme Ninu a Amber zpátky od toalet," ozna-
moval hlasitě Tony a natahoval ruku přes Quinova ramena,
aby si k sobě přitáhl Ninu.

Quin se odtáhl. Pozdravil navrátivší se dámy a využil ru-
chu k rychlému pohledu směrem k Nicole. Chtěl se ujistit,
zda o něm ještě ví.

Nicole tam však už nebyla.

Srdce se mu prudce sevřelo při pohledu na její prázdné
místo. Vypařila se snad proto, aby mu nedala šanci k druhé-
mu pokusu ještě tento večer? Vtom si všiml Jade a Julese. Ti

zůstali na svých místech, srazili hlavy dohromady a vášnivě
si vyměňovali názory. Určitě by nenechali Nicole odejít sa-
motnou. Doprovodili by ji alespoň k taxíku.

Quin si uvědomil, že teď to vlastně není tak moc důležité.

Už měl dostatek informací k tomu, aby se mu podařilo
znovu ji najít.

čtvrtá kapitola

Když Nicole vyšla ze záchodu, už zase hrála hudba a na
parketě bylo plno. Taneční páry byly plně zaměstnány
ča-čou. To jí umožnilo rychle projít k jejich stolku.

„Quin Sola tancuje skvěle, to se musí uznat," prohodila
okamžitě Jade a pohledem ukazovala k místu, kde se Quin
točil v kole s brunetkou v červeném.

„Učil se u tebe, Nicole?"

Zavrtěla hlavou.

„To k němu patří už odmala. Kdysi mi vysvětloval, že
tanec je životním projevem lidí v Jižní Americe. On s tím
vyrostl."

„Kde? V Jižní Americe?" ptal se zvědavě Jules.

„Nevím, nikdy mi o tom nevyprávěl."

„No jasně, muž s tajemnou minulostí," pronesla Jade
a povytáhla obočí.

„Ať už je to, jak chce..." Nicole mávla rukou. „Stal se
australským občanem a minulost zanechal za sebou. A co
vy? Nechcete si jít zatancovat? Já tenhle tanec docela ráda
vynechám."

Nechtěla znovu zapřádat hovory o Quinovi. Jenom teď
potřebovala být chvilku sama.

Jade a Jules pochopili rychle, o co jde, a poslušně ji
opustili.

Vzrušující vzpomínky se jí vybavovaly jedna za druhou.
Když ho teď viděla znovu při tanci, sledovala každý pohyb
jeho silných a svalnatých nohou v rytmu ča-ča. Jeho ruce
pevně svíraly partnerku, jež se o ně mohla spolehlivě opřít
a oddat se tanci.

Quin byl rozhodně skvělým tanečníkem. Lepším než Ju-
les. Nejlepší na parketě. Ve všem se jí zdál být nejlepší.

Jenže mu nikdy o nikoho nešlo, jen o sebe sama, připo-
mněla si Nicole rychle. U Quina bylo třeba brát, co právě
nabízel, užít si to, a nestarat se dál. Jenže něčeho takového
ona prostě nebyla schopná.

Když byli tehdy spolu, dělala si samé starosti. Měla
v hlavě příliš mnoho problémů a ztrácela smysl pro vlast-
ní hodnotu.

Tomu se neměla poddávat.

Byla to však jeho vina, ne její.

Před pěti lety, když ho tehdy nechala a šla, jí šlo o holé
přežití. Ted se jednalo o jiný druh přežití, závislý přesně na
té hodnotě, jíž Quin vlastnil nadbytek. Kolik je asi ochot-
ný zaplatit za to, že s ním půjde, když už je stejně zvyklý
přepočítávat všechno na peníze? Jen jestli bude schopná
zapřít samu sebe a všechno ostatní, aby se ho na to vůbec
mohla zeptat?

A když řekne ne?... Hm, tak tím to skončí, bez ztrát a bez
zisků.

Když řekne ano... i tehdy před léty ho zajímala hlavně
postel. Tady žádné nebezpečí nečíhá. Jemu nešlo nikdy
o nic víc. Zdá se, že se nemá čeho obávat. A pak, uspoko-
jení jeho touhy může způsobit mnoho dobrého hlavně jí
a její matce.

Je to přece on sám, kdo nese vinu za tu dlouhou pře-
stávku v jejím milostném životě, jež teď tak zajímá Jade.
Ze si spolu znovu trochu užijou, to snad nemůže být niko-

mu na škodu. Spíš jí to pomůže zbavit se posledních stínů
jejich minulosti.

Zůstat pánem situace. V tom spočíval celý trik.

Ona si musí udržet kontrolu a nesmí dopustit, aby ji pře-
vzal Quin.

Zvládne to?

Ano, nebo ne?

Tanec skončil.

Viděla, jak Quin odvádí brunetku na místo. Jade a Jules
se rychle blížili.

Neměla ve zvyku rozmýšlet se dvakrát požádat o pomoc,
když ji opravdu potřebuje. Uzavírat neočekávané dohody
patřilo k její druhé přirozenosti. Carpe diem, chop se příle-
žitosti, to bylo vždy její heslo.

Nicole se svižně zvedla a rázně vykročila.

„Jdu si popovídat s Quinem Solou," prohodila ke svým
přátelům.

Zřejmě to byl odlesk v zrcadle nebo jeho vnitřní hlas, co
ho přinutilo se otočit a vyjít jí vstříc.

Aspoň nemusela oslovit společnost, s níž seděl. Zastavi-
la se asi metr od nich a řekla: „Měla bych pro tebe jeden ná-
vrh, Quine."

Kývl směrem k baru: „Zvu tě na skleničku."

Takhle si budou moci pohovořit v soukromí, což Nicole
vyhovovalo.

Tím se jejich rozmluva protáhne, což vyhovovalo zase
Quinovi.

„Dík, rozhodně neodmítnu," prohlásila s úsměvem.

Vyrazil, aniž by se ohlédl po svých společnících. Jeho po-
zornost teď patřila jen jí. Provedl ji bezpečně davem, aniž by
se jí dotkl. To byl přímo mistrovský kousek. Jenže lidé ja-
koby mávnutím kouzelného proutku se při pohledu do jeho
očí poslušně rozcházeli.

Síla osobnosti, pomyslela si Nicole. Quin ji nikdy nepo-
strádal - tuhle zvláštní moc přitáhnout i odmítnout lidi silou
vlastní vůle. Byla to jakási forma energie, kterou uměl ovlá-
dat jen on. Možná to bylo něco vrozeného, nějaký druh cha-
rismatu, s nímž už přišel na svět. Vybočoval tím z davu. Je-
vil se nejen velmi přitažlivý, ale i dokonce nebezpečný.
Dostat se jednou do jeho vlivu znamenalo, že mu člověk
patřil napořád.

i když to všechno už jednou prožila, přesto cítila, jak na
ni opět přeskakuje jiskra z jeho nebezpečné blízkosti. Byla
to hra s ohněm. Však už se taky párkrát spálila. Nic na svě-
tě ji teď nepřinutí, aby ho znovu nechala vstoupit do svého
života.

Došli k baru. Bylo tam narváno, přesto se pro ně nějakým
zázrakem uvolnilo místo. Barman chtěl vědět, co si dají.
„Dvakrát Cuba Libre," sdělil mu Quin, aniž by se jí zeptal,
co si přeje. Převzal okamžitě situaci do svých rukou, jak měl
ve zvyku.

Tohle se nesmí opakovat, zapřísáhla se Nicole.

Vzpomněla si, že na jejich první schůzce jí objednal totéž.
Jestli si myslí, že tím na ni udělá sentimentální dojem, tak je
úplně vedle.

Číšník před ně postavil dva koktejly. Quin mu podal hrst
bankovek a pokynul mu, ať si zbytek nechá. Nicole se cho-
pila svého poháru, neboť nechtěla čekat, až jí ho sám podá.

Quin uchopil svůj a pozdvihl ho k přípitku.

„Na naše nové setkání," pronášel náramně slavnostně.

Rozhodla se udělat rychlý konec všem jeho pokusům
znovu ji okouzlit.

Tady nešlo o to, pokoušet se na něm něco vymámit. Bud
na její návrh přistoupí, nebo ne.

„Ptal ses mě, kolik bych potřebovala, abych uspokojila
své potřeby," připomněla mu na rovinu.

„To máš pravdu," souhlasil. „Máš už hotový nějaký
seznam?"

„Navrhl jsi, že by sis rád vzal na starost mé potřeby."

„V rámci možností," opravil se rychle. Na očích mu bylo
vidět, že si v duchu ujasňuje, kam až bude ochoten zajít.

Upila z koktejlu, aby ulevila svým už tak dost napjatým
nervům. Doufala, že doušek alkoholu to spraví.

Odvážně se pustila do dalšího kroku.

„Říkal jsi také, že peníze dodávají člověku váhy."

Upíjel koktejl a pečlivě hodnotil význam každého jejího
slova, než prozradil svůj vlastní výklad.

„Chceš mi tím naznačit, že potřebuješ peníze? A když
jich položím na stůl dostatek, mohly by otevřít ony kouzel-
né dveře!"

„Akutně potřebuju peníze," poopravila ho. „Takže otáz-
ka zní: Kolik jsi ochotný zaplatit, abych s tebou šla znovu do
postele?"

„Zaplatit?" zopakoval a pohlédl na ni. „Pokud tě správně poslouchám, nejedná se o mzdu?"
„Ne."

Napřímila se a zkoušela si představit, co si asi o ní teď
myslí. Na tom však nesejde. To jediné, na čem jí teď záleže-
lo, byl pozitivní výsledek jejich rozhovoru.

„Jedná se o to, zda jsi mi ochoten věnovat dárek ve for-
mě peněz. A ten dar musí být dostupný hned zítra," vyslo-
vovala pomalu a důrazně.

„A kdy mi budeš dostupná ty, Nicole? Tedy předpoklá-
dejme, že přijmu tvoji nabídku."

Celou dobu se upínala jen k myšlence, jestli bude on
ochoten přistoupit na její návrh. Úplně zapomněla na svůj
podíl v dohodě. Co vlastně může slíbit ona, když zváží své
další povinnosti? Hlavně ho musí udržet daleko od domu
své matky v Burwoodu.

„Kde teď bydlíš, Quine?"
„Mám byt na Circular Quay."

Dostat se městskou dopravou na Circular Quay byla ma-
ličkost, něco kolem dvaceti minut z Burwoodu.

„Má přítomnost může zahřívat srdce tvého domu dvě no-
ci v týdnu na..." Co má rozumně nabídnout za peníze, jež po
něm bude chtít? Hlavně tu nabídku musí časově vymezit.

„Na tak dlouho, jak já budu chtít," tlačil na ni.

„Ne!" zvolala.

To by mu poskytlo kontrolu nad celou situací.

„Na dobu tří měsíců," rozhodla se okamžitě.

Cítila, že víc si dovolit nemůže. Tri měsíce bylo absolutní
maximum, které byla s to vydržet.

„Dvacet šest nocí..." řekl při vzpomínce na společné ero-
tické zážitky.

Nicole se zmocnila panika. Vždyť se nad tím vůbec neza-
mýšlela, střelila jen tak od boku. Udrží věci tak dlouho pod
kontrolou?

Už se však nedalo nic změnit. Je docela možné, že to bu-
de on sám, kdo couvne, až uslyší cenu těch dvaceti šesti no-
cí. Vždyť on by si mohl dovolit kurtizánu, která by mu spl-
nila každé jeho přání.

„Kolik potřebuješ, Nicole?" zeptal se rovnou.

Musela se usmát, když vyslovovala celou výši dluhu, kte-
rý bylo třeba splatit.

„Sedm set třicet šest tisíc dolarů a padesát pět centů."

To číslo se jí zapsalo do paměti nesmazatelným inkous-
tem prožitých starostí.

Quin to vyslechl bez mrknutí oka a pod škraboškou pro-
fesionálního hráče si ověřoval, co už věděl: „A potřebuješ je
mít zítra, rozuměl jsem dobře?"

„Ano."

„Jinak se stane co?"

Zavrtěla hlavou: „To je soukromá věc. Buď bereš, nebo
ne. U tohohle návrhu třetí cesta neplatí."

„Zůstaň se mnou dnes v noci, než si to rozmyslím."

„Ne! Nevydávám volňásky, Quine. Nestrávím s tebou ani
jedinou hodinu, dokud mi nedáš protihodnotu v penězích,
a to zítra."

„Tvoji hodnotu..." ušklíbl se.

„Ty sám jsi užil tato slova," připomněla. „Ano, nebo ne."
zopakovala.

Na očích mu bylo znát, že má něco za lubem. Beze slova
vstal, vzal prázdné skleničky a postavil je na barový pult. Ni-
cole si teprve teď uvědomila, že ani neví, jak svůj koktejl vy-
pila. Jeho gesta naznačovala až příliš jasně, že tahle blázni-
vá schůzka nesplní její očekávání. Ona se teď může vrátit
tam, odkud přišla.

„Odpovím ti potom, až si se mnou zatančíš tohle tango,"
řekl tónem, který zazněl jako varovný signál.

Nenechal jí čas ani na odpověď, ani k protestu. Uchopil
její ruku a táhl ji rovnou na taneční parket.

Kapela začínala hrát. Zatím se žádný pár nepustil znovu
do tance. Náhle se ocitli ve středu prázdného sálu oni dva.
Quin pozvedl její paže a zaujal výchozí pozici tradičního
tanga.

Na mužův dominantní postoj odpovědělo její tělo vzdo-
rovitým prohnutím. Nohama jí vnutil salidu, základní krok,
který Quin proměnil v erotickou konverzaci. Nicole překy-
povala touhou ho vyzvat, bojovat a porazit prostředky jeho
vlastní hry.

Šlo o víc než jen o hrdost. Každou příležitost, která se jí
naskytla, využila k nejrůznějším výpadům, obratům
a otočkám. Nutila ho reagovat na výbuchy svojí bojovnos-
ti. Vydráždilo ho to do té míry, že se nechal strhnout
k mistrovským figurám. Pevně ji svíral v pase při přepa-

dech dozadu. Vedl ji dokonale sehraným a vyváženým
krokem. Přiměl ji opřít se o něho a poté jí dovolil volné
kroky. Řídil ji mistrně svou paží a neváhal s ní vyzývavě
přejet po křivce jejích ňader.

„Nemysli si, že můžeš brát zadarmo, Quine," vypálila
na něj.

„Jen se ujišťuji o kvalitě zboží," smál se.

V Nicole to vřelo. Nemohla se však cítit ponížená, pokud
gesta patřila k tanečním figurám. Dokud ji hodnotí jako
kvalitní zboží, tak alespoň nehrozí žádná citová vazba.

Zboží...?

Já ti ukážu zboží!

Jejich taneční výkony přivolaly kruh obdivovatelů. Uvnitř
něj se oba tanečníci ponořili do vášnivého rytmu hudby. Ni-
cole se nechala unášet jejím erotickým nábojem se spoustou
možností k těsnému sevření a vyzývavým gestům. Při jednom
z intimních objetí pocítila neklamně jeho vzrušení.

„Nic nebude, jestli nezaplatíš," narážela bez ostychu na
zjevnou známku jeho touhy.

Očima po ní žádostivě blýskl: „Nedělej, že tě to taky ne-
rozpálilo, Nicole."

„Ujišťuji tě, že se mnou ani nehneš," odsekla a po zbytek
tance udržovala sebevědomý odstup.

Ztěžka oddychovali, když hudba přestala hrát. Její ňadra
se těsně dotýkala jeho hrudi. Hlava, ramena a paže se v ob-
louku zakláněly, vlasy se téměř dotýkaly parketu, jeho tvář
těsně u jejího obličeje. Kolem nich se rozbouřil potlesk.

Quin ji však stále nepouštěl z náručí.

„Uznej, že mě chceš," naléhal.

„Dokaž, jak oceníš, co ti mohu poskytnout," žádala za-
se ona.

„Zítra ráno ti dodám peníze a zítra v noci přijdeš, kam já
budu chtít."

„Souhlasím."

Jeho oči zasvítily téměř zvířecí divokostí: „Dostanu svou
porci masa, Nicole."

Ne však mé srdce, pomyslela si tvrdohlavě. Quin Sola si
ho stejně nezaslouží.

„Dvacet šest nocí," ujišťoval se.

„Ano."

„Budu na tom trvat."
„Beru to na vědomí."
„Žádná zadní vrátka."
„Žádná."

„Fajn, a teď dohodneme technické podrobnosti."

Konečně ji nechal narovnat a pustil ji ze svého sevření.
Podržel jen její ruku, aby spolu s ní vysekl děkovnou poklo-
nu stále ještě nadšeně tleskajícímu publiku.

Nicole je téměř nevnímala. Ještě naplno nepochopila, že
Quin přijal její podmínky a že zítra se ona i její matka zba-
ví toho strašného dluhu. Quin ho splatí a ona se stane na tři
měsíce jeho sexuální společnicí.

To pro ni nebylo nic nového, pouze krátké opakování mi-
nulosti. Přesto se jí lehce roztřásla kolena, když spolu
opouštěli taneční parket. Nezamířili k přátelům. Svoji sou-
kromou dohodu chtěli raději uzavřít mezi čtyřma očima.

„Ještě nějaký drink?"

„Jen minerálku, dík."

Objednal hned dvě, i on se musel zchladit. Zatímco če-
kali, než barman přinese pití, někdo důrazně poklepal Qui-
novi na rameno.

„Musím říct, Quine, že teď jsi natrefil na tu pravou,"
rozkládal Tony se širokým úsměvem a přenášel svou
dobrou náladu i na ně oba. „Naprosto skvělé číslo. Měla
byste si ho vybrat za partnera, jestli se ještě věnujete tan-
ci, Nicole."

Proboha! To snad není možné. Koho tu dnes večer ještě
nepotká?

Vždyť je to Tony Fisher!

Vzpomněla si, že k ní chodil na lekce - asi tak před dvě-
ma lety. Jenže si nemohla vůbec vybavit, jak to tehdy mezi
nimi bylo. Věděl něco o Zoe? Řekl by o ní případně i Qui-
novi? Jak dobře se ti dva znají?

„Tony..." pozdravila ho rozpačitě.

„To jsem rád, že si na mě vzpomínáte," řekl srdečně a po-
dával jí ruku.

Krátce ji stiskla.

„Nenajde se mnoho mužů s vaším šarmem. Bavíte se
dobře?"

„Dobře, děkuju. Pokud jde o šarm..." usmál se na Quina.
„Vypadá to, že tady můj přítel ho má na rozdávání."
Přítel?!

„Myslíte?" odvětila chladně. „Šarm není nutný při ob-
chodních záležitostech. Hlavní je pochopit, o co jde tomu
druhému. Quin a já se teď potřebujeme na něčem dohod-
nout, tak kdyby vám nevadilo..."

„Nechat vás o samotě? Samozřejmě," zvedl ruku na po-
zdrav a odcházel.

Quin jí podal sklenici.

„Velmi profesionální," poznamenal. „Poslyš, ty v té taneční škole jenom ztrácíš čas."
Tohle tedy už ví.

„Není to žádná ztráta času," řekla suše. Quin už dál nic
nedodal, takže se trochu uklidnila.

„Uzavřeme to, než nás zase někdo vyruší," řekla.

„Máš s sebou vizitku s e-mailem?"

„Ano." Postavil skleničku a z peněženky vylovil kartičku.
„Máš ji s sebou taky?"

„Není třeba. Pošlu ti e-mail hned, jak budu doma. Výpisu ti

tam, kam je třeba peníze převést. Odpovíš mi na e-mail a na-
píšeš tam svou adresu. Taky v kolik se mám zítra dostavit."
„To zní dobře," souhlasil.

Nicole už raději chtěla zmizet. Má s ním strávit plných
dvacet šest nocí, ale ta dnešní k nim nepatří.

„Přála bych si, aby to zůstalo jen mezi námi, Quine,"
naléhala.

Ušklíbl se: „Těžko se teď budu někde chlubit, že jsem pla-
til za sex."

Polilo ji horko: „Necenil sis času, kdy jsem s tebou pobý-
vala ráda."

„Tentokrát si budu vážit každé sekundy."
„No, nechám se překvapit."

Vstala na znamení, že teď už mu neposkytne ani sekun-
du navíc.

„Zatím mě omluv. Moji přátelé se asi diví, kde tak dlou-
ho vězím."

„Po našem tanečním výstupu jistě ne. Doprovodím tě
k jejich stolu, ať vědí, žes byla v dobrých rukou."

„Nepotřebuji, abys mě doprovázel, děkuji," odsekla.

„Nechci, aby si tvoji přátelé mysleli, že nejsem džentl-
men," prohlásil rozhodně.

Nicole raději neříkala nic.

Quin si se ženami hrál vždycky na džentlmena. Otvíral
dveře, pouštěl napřed, nechával usednout. Kdysi jí to licho-
tilo. Pro něj to však byl jen navyklý způsob chování.

Kráčela napřed a cítila, že jde těsně za ní. Určitě je zvě-
davý, jak bude ona Jade a Julesovi vysvětlovat, co že to s ním
vyváděla.

Ti už o jejich tanečním čísle museli vědět.

Ke stolku dorazili oba zároveň. Jade a Jules se na ně ze-
široka usmívali. Domnívali se zřejmě, že jsou svědky ožive-
ní staré vášně.

Náhle Jade vytáhla obrovského žlutého motýla, krásně
zdobeného jemnými stříbrnými proužky.

„Ten patří na tvůj strom," vysvětlila. „Udělala jsem ti ho,
abych ti zlepšila náladu. Teď už to naštěstí nepotřebuješ, ale
chtěla jsem ti ho dát dřív, než se vytratíte z klubu."

Její očička jen zářila: „Může připomínat, že jste se znovu
dali s Quinem dohromady."

„Je nádherný, Jade. Moc ti děkuji, ale..."

„Jaký strom?" skočil do řeči Quin,

„No přece motýlí strom," vysvětloval Jules.

„Je to pohádkový kousek. Větvičky z naplaveného
dřeva a..."

Nicole propadla panice, že Jules prozradí něco i o Zoe.

„To je naprosto soukromá věc, Julesi," vpadla mu do ře-
či a varovně ho probodávala očima.

„Mýlíš se, Jade. My s Quinem spolu nikam nepůjdeme.
Prostě jsme si jen pohovořili o starých vzpomínkách."

Rychle se otočila a podala Quinovi ruku: „Díky. Mezi ná-
mi je už vše urovnáno, že?"

„To ukáže čas."

Napětí v jeho hlase upozornilo Nicole, aby nezapomněla
na svůj podíl v dohodě.

Přikývla: „Už tě nechci déle zdržovat."

Quin odvětil ironicky: „Ani já ne."

Dal dobrou noc i Jade a Julesovi a konečně odešel.

Teď zbývalo jen uspokojit zvědavost jejích přátel.

Naštěstí ani oni nechtěli zůstat déle. Měli na zítřek dopo-
ledne naplánované obchodní jednání.

V jednu hodinu po půlnoci už byla Nicole doma. Seděla
před obrazovkou počítače a odesílala slíbené údaje, aby
Quin mohl zachránit její matku od naprostého krachu.

Chvíli nad klávesnicí váhala.

Začala e-mailovou adresou na vizitce.

Od tohoto momentu už není návratu.

Úplný bankrot, nebo dvacet šest nocí s Quinem.

Cítila se jako z olova.

Na nic teď nemysli, říkala si v duchu, prostě do toho jdi.

pátá kapitola

Vlakem městské dráhy odjížděla Nicole do centra na
svou první schůzku s Quinem. Na chvíli zavřela oči a snaži-
la se na nic nemyslet.

Celý den se nezastavila ani na okamžik. Musela vyřídit
spoustu telefonátů, aby transakce proběhla v pořádku, a zá-
roveň se ujistit, že peníze dorazily na správné adresy. Pak
spěchala uklidnit všechny věřitele, že dnes budou splaceny
dluhy do posledního haléře.

Nejtěžší však bylo prozradit matce, jak k tomuto zázraku
tak náhle došlo. Navíc jí musela vysvětlit, proč bude každý
týden dvě noci trávit mimo domov. Bude totiž potřeba, aby
matka zůstávala se Zoe a opatrovala ji.

Úleva z umoření dluhů rychle mizela pod tíhou úkolu,
který na sebe vzala.

„Udělala jsi to jen kvůli mně," vyčítala si matka.

„Jde jen o tři měsíce, mami," hájila se Nicole. „To mě ne-
zabije. Nakonec uvidíš, že to je lepší než ztratit tenhle dům
i taneční školu."

Taková ztráta by matku úplně zničila.

Nicole věděla, že se svým diplomem, vytrvalostí a vystu-
pováním by určitě sehnala místo někde ve finančním světě -
místo s dostatečným výdělkem pro celou rodinu. Pro ni by
to žádný konec nebyl. Matku by však tyto ztráty spolu

s úmrtím druhého manžela, jehož milovala nade vše, uvrhly
do takové deprese, která by ji mohla připravit o zbytek je-
jích sil. Dost možná, že teď ji pocit zodpovědnosti za vznik-
lou situaci přiměje k vlastní aktivitě. Bude mít motivaci k to-
mu, aby se snažila zajistit pro svoji taneční školu nějakou
lepší budoucnost.

Vlak zastavil na Circular Quay a Nicole vystoupila.

Quin jí v e-mailu sdělil, aby přišla do restaurace Pier
Twenty-One u Benelong Point blízko Opery. Pohlédla na
hodinky a vydala se z metra pěšky. Bylo krátce před osmou,
jak si domluvili.

Šla svižně, nechtěla se opozdit. Quin dodržel, co slíbil.
Nyní nesmí zklamat ona.

Teď jí záleželo na vlastní hrdosti. Nechtěla zadat Quino-
vi sebemenší důvod k nějakým výčitkám. Vždyť zaplatil ob-
rovské peníze za těch dvacet šest nocí s ní.

Přesto se neoblékla tak, jak by se slušelo na společnou
večeři ve špičkové restauraci. V jejich dohodě nejde přece
o mileneckou schůzku. Jestliže on chce, aby spolu po-
večeřeli - výborně - ráda to udělá. Stejně pak skončí u něj
v posteli.

Rozhodla se, že si na sebe vezme džínsy, plážové sandály
a jeden z těch květovaných topů, které teď byly v módě. Li-
dé je nosili k džínsům ve dne v noci. Ve stejném oblečení od
něho zítra ráno odejde. V malé kabelce si nesla jen kosme-
tiku a čisté kalhotky. Nepřipustí, aby se do jejich čistě prag-
matické domluvy vloudily nebezpečné city.

Quin seděl na místě, odkud měl nádherný výhled na pro-
menádu a její pestrý ruch: lidé spěchající z práce ke stanici
městské dráhy, turisté kochající se jedním z nejkrásnějších
přístavů na světě, návštěvníci divadel, baletu či opery. Vněj-
ší část restaurace vybíhala totiž před kolonádu, pokračující
až k obrovské vstupní části Opery.

Byl příjemný letní večer s nádherným západem slunce.
Quin se však soustředil pouze na příchod Nicole.

Nepochyboval, že bude přesná. Možná už tu někde je
a prochází se po buticích, aby mu nemusela věnovat ani mi-
nutu navíc.

Quin si nedělal iluze o tom, co ji přimělo k dohodě. Byla
to jistě bezvýchodná finanční situace, kterou zatím úplně
nepochopil. Navíc mu chtěla oplatit zklamání prožité
v předchozím vztahu.

Tato část motivace teď zaměstnávala jeho myšlenky pře-
devším. Finanční část pokládal za vyřízenou.

Samozřejmě chtěl, aby dnes večer skončili v posteli, a byl
si jistý, že k tomu taky dojde. Zároveň chtěl zjistit, jak to Ni-
cole ve skutečnosti myslí, překazit její tajné plány a donutit
ji, aby přistoupila na jeho pravidla hry.

Včera se ho dotkla na těch nejcitlivějších místech. Byl
pevně rozhodnut dostat od Nicole Ashtonové všechno, po
čem sám touží. Dvacet šest nocí snad bude stačit k nabou-
rání jejího obranného systému.

Už jednou ji měl.

Ted ji chce znovu, ale už bez chyb minulosti, které ho
znepokojovaly a trápily tak dlouho.
Tady je!

Její chůze nejevila ani známku rozpaků.

Nepřekážela jí minisukně ani vysoké podpatky. Měla na
sobě jen obyčejné džínsy a pohodlné sandály, nic z těch ob-
vyklých ženských zbraní namířených na mužskou předsta-
vivost. Dávala okatě najevo, že je jí ve skutečnosti jedno, co
si on teď myslí a co cítí. Pohroužená do vlastních myšlenek
přicházela ne za ním, ale na místo setkání.

Všiml si její malé kabelky. Obsahuje zřejmě jen to
nejnutnější. Nicole dnes očividně nepočítá s nějakými
výstřelky.

Vlasy měla volně rozpuštěné, bez jakýchkoli ozdob. Top
sice prozrazoval více žehskosti, ale bez zbytečně vyzývavých
detailů.

Quin se musel usmát. Jestli si myslí, že mě tím přivede do
rozpaků, tak to se plete.

Zahlédla jeho zkoumavý pohled, ale nenechala se jím
vyvést z rovnováhy. Se zdviženou hlavou zamířila rovnou
k němu.

Hra teď může začít.

Zastavila se, když vstal a pozdravil ji.

Quin cítil, jak ho zcela ovládá napětí z očekávání, co teď
bude následovat. Instinktivně pochopil, že ona stojí tváří
tvář protivníkovi, s nímž svede souboj na život a na smrt.
Nějaký ústup nemá v plánu.

Dobrá, jak si přeje. Jde se do boje, pomyslel si Quin, když
jí podával ruku a usazoval ji na místo.

Nicole si nevšímala zrychleného bušení svého srdce. Na-
sadila milý a vstřícný výraz a podala ruku muži, jenž dnes za-
platil velmi vysokou cenu podle jejího přání. Ted bylo na ní,
aby splatila svůj díl. Úsměvem na přivítanou si to může jen
zpříjemnit.

„Quine..." stiskla mu jemně ruku. „Tisíceré díky za oka-
mžitou a tak velkou pomoc. Ani nevíš, jak se mi po dnešku
ulevilo."

Ještě že si těch pár milých slov připravila předem. Quinův
magnetismus začal totiž vymazávat všechny rozumné myš-
lenky v její hlavě. Pouhý dotek jeho ruky způsobil, že jí elek-
trický šok projel celým tělem. Dala by nevím co, aby se vy-
manila z vlivu jeho sexuální přitažlivosti, která ji opět
zbavovala sebeovládání. Ani dlouhý časový odstup na tom
nic nezměnil. Jenže ona si teď nemohla dovolit stát se zno-
vu jeho obětí. Prostě to musí nějak zvládnout a udržet si pře-
hled nad vším, co se mezi nimi odehraje.

„Neosamostatnil jsem se proto, abych prodělával, ale vy-
dělával," pochlubil se.

„Bez ohledů vůči komukoli a čemukoli," opáčila tvrdě.
Slova jí však vázla na jazyku. Nedat najevo nic ze starých ci-
tových jizev se lehce řeklo, ale už těžko provádělo. Kdyby
zůstalo jen u nervozity v hlase, jenže ona se mu ještě tak
zbrkle vytrhla, až ho nehty škrábla po ruce.

Jeho oči se pobaveně rozzářily: „Byl jsem zvědavý, jak
dlouho ti bude trvat, než vytasíš drápky."

„Promiň, asi jsem zapomněla na manikúru."

„Narážím spíš na tvé představy o mně."

Myslí tím její poznámku o jeho bezohlednosti?

„Ale jdi," opravila ho. „Přece bys nechtěl zapřít jednu ze
svých největších předností - určit si cíl a sledovat ho se zar-
putilostí, která nemá sobě rovné."

„To uznávám. Jen bych rád podotkl, že tenhle postoj mi
hodně pomohl, alespoň většinou."

„Dosáhl jsi výsledků, o které jsi stál," řekla posměšně.

„Dokonce jsem teď získal i tebe, Nicole. Což dokazuje, že
i ta největší ztráta může být nahrazena..." ušklíbl se na
oplátku, „...když je člověk dostatečně bezohledný."

„Nebo ochotný obětovat spoustu peněz, že?"

„Žádná oběť, pouze dobrá investice do budoucna."

„Jen do velmi krátké budoucnosti."

„To ještě uvidíme."

Ukázal do křesla naproti: „Posad se, prosím. Objednal
jsem šampaňské, abychom si připili na novou kapitolu v na-
šem životě."

Novou kapitolu? posmívala se mu v duchu, když usedala
do křesla.

Musí teď však ovládnout své rozčilení. Už se dost pro-
zradila, že jeho blízkost jí není tak lhostejná, jak by si přála.
Takové zadostiučinění si on nezaslouží.

Pokynul číšníkovi, aby otevřel láhev šampaňského, chla-
dícího se v ledu na stole. Číšník jim podal jídelníček a začal
vychvalovat speciality šéfa kuchyně.

„Pro oba jako předkrm ústřice. Jako hlavní chod humra
na másle a k tomu sezónní salát," objednal Quin. Ani nedal
Nicole příležitost, aby si sama vybrala.

Raději nic nenamítala. Po číšníkově odchodu si však
neodpustila poznámku: „Třeba jsem si mohla přát něco
jiného."

„Tvoje přání jsem už splnil, Nicole." Pozvedl číšku k pří-
pitku: „Ted je řada na mně."

Pohrávala si se skleničkou a sledovala jeho pohled.

Chtěl poznat, jak se jí zamlouvá, že vzal první večer do
svých rukou. Dobře si pamatoval, jak ráda jí ryby upravené
na každý způsob. Vždycky si je objednávala, když si spolu
někam vyšli. Humr byl šíleně drahý, takže jí tím chtěl vlast-
ně polichotit. Z druhé strany se však snažil prosadit i svou
vládu nad časem, který s ním stráví a čím ho vyplní.

„Když ti jde jen o tvou porci masa, Quine, proč musíme
chodit mezi lidi?"

„Říká se, že je maso jemnější, když se naloží. Já si rád
chvíli počkám."

Boří jednu její bariéru za druhou. Nesmí mu dovolit, aby
se k ní dostal příliš blízko.

„Proč si to nezpříjemnit?" usmíval se zeširoka. „Ty se ne-
máš čeho bát uprostřed lidí. Noc teprve začala a já si nechci
nechat ujít krásnou předehru."

„Skvělé," pronesla. „Tak na to výborné jídlo..."

„...a dobrou společnost," přidal se Quin.

„...a dobré víno," uzavřela Nicole a usrkla šampaňského,
které chutnalo vskutku skvěle.

Nebylo však vůbec snadné sedět proti Quinovi, který se
na ni zálibně díval. Nemluvil a zjevně se těšil na další udá-

losti. Musí ho vyrušit. Vyptávat se a přimět ho, aby začal
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sobě mluvit, aby odkryl karty.
„Jak se daří v bance?"

Pokrčil rameny: „Mám teď svoji společnost."
„A velké zisky?"
„Přesně tak."
„Povídej," pobídla ho.

„Svět peněz je takový, jak jsi ho poznala, Nicole. Nic
zvláštního se v něm nezměnilo."
„Ale být teď svým pánem..."

„Je to pořád stejná práce," odvětil. „Zajímalo by mě spíš,
jak tys přišla k taneční škole?"
„Nezměnil ses ani o chlup."

Vyzývavě na ni pohlédl: „Co by sis tak přála na mně
změnit?"

„Nemám naprosto v úmyslu tě měnit, Quine," řekla jas-
ně. „Prostě jsem to jen konstatovala. Vždyť ty sám o sobě
nic neprozradíš. Jako by ses bál cokoli svěřit."

„Strach s tím nemá nic společného."

„A co tedy?"

Číšník přinesl předkrm a dolil šampaňské. Před nimi le-
žely lákavě vyhlížející ústřice.

„Přesně to, co máš tak rád. Jemné masíčko ústřic, chrá-
něné neprostupnou ulitou."

„Na oplátku ti dovolím, aby ses do mě dnes zakousla, Ni-
cole," naklonil se k ní.

Sex! To je vše, o co kdy Quinovi šlo. Dost možné, že ob-
jednal ústřice jen proto, že je to afrodisiakum. S chutí se do
nich zakousla a vzpomněla si, jak se spolu dříve milovali.
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když - z jeho strany nešlo nikdy o milování, jen o sex. To
nesmí ani na chvilku pustit z hlavy.

„Proč tedy pracuješ v té taneční škole?" zeptal se opět
Quin, když dojedli.

Pohlédla do jeho šedých očí: „Z osobních důvodů."

Ironicky se usmál: „Vždyť sama víš, že peníze zanecháva-
jí stopy. Škola zastavená, dům zastavený, obrovský dluh
u věřitelů - a to vše ve spojení s jedním jménem, které na-
víc není ani tvoje. Kdo je to Linda Ellisová?"

Touhle otázkou se dotkl staré rány.

„Už bys to dávno věděl, kdybys někdy přijal pozvání mé
matky."

Narážku na minulost odsunul stranou.
„Tvoje matka? Proč to jiné jméno?"
„Z druhého manželství."
„Problémy s hazardem?"

„Nesmysl. Naštěstí to, co ji přivedlo do dluhů, se už ne-
bude nikdy opakovat."

„Jak si tím můžeš být tak jistá?"

„Protože můj nevlastní otec je už po smrti."

Její přímá odpověď ho překvapila. Na chvíli se pohroužil
do různých úvah.

„Nezlob se, ale to on ji obral o ty peníze?"

„Ne. On ne, ale lidé, kteří jí naslibovali hory doly."

Bohužel se jí nedařilo zakrýt zklamání.

Nejlepší bude, když mu krátce vyloží, jak se všechno
událo.

„Harry měl rakovinu jater. Dva roky s ním jezdila po ce-
lém světě, jen aby ho z toho dostala. Šla ke každému, kdo jí
slíbil, že ho uzdraví. Dokud měla aspoň jiskřičku naděje, ne-
vzdávala to. Bylo jí úplně jedno, co to bude stát, jen když to
Harrymu pomůže. K penězům se pak vždycky nějak dosta-
la. Harry nesměl umřít jen z toho důvodu, že by pro něj ona
nesehnala peníze."

„Trošku zaslepenost, ne?"

„Milovala ho."

Nicole se zastyděla, jak dala najevo vlastní zoufalství nad

důvěřivostí vlastní matky. Pro ni také nebylo snadné překo-
nat ztrátu vlastního otce, když jí bylo patnáct, natož pak pro
matku. Pomyšlení, že ztratí ještě Harryho, muselo být pro ni
nesnesitelné.

„Cena lásky," Quin se pokusil o úsměv. „Tatáž cena, kte-
rou jsem právě zaplatil za tebe, Nicole. Možná jsem ji měl
vyměnit za dva roky, a ne jen za tři měsíce."

„Vybral sis lepší řešení."

Hlasitě se zasmál. Nakažlivým smíchem ještě zdůraznil
svoji přitažlivost. Polilo ji horko a Nicole si musela přiznat,
že ještě žádný muž na ni nezapůsobil tak bezprostředně
a silně jako Quin Sola. Ráda by to popřela, ale nešlo to. Mu-
sí se s tím vyrovnat.

Naklonil se k ní a tiše pronesl: „Moc jsi mi chyběla, Ni-
cole. Hrozně moc."

„Zřejmě zas ne tolik, abys všeho nechal a vydal se mě hle-
dat, když jsem tě nechala," zchladila jeho city. V duchu však
sváděla boj, aby zvládla vzrušení, které v ní narůstalo.

„Dokazovat ti, co pro mě znamenáš? Na takové hry jsem
neměl čas."

„Neměl jsi čas pro mě."

„Ne tolik, kolik by sis přála, to je pravda," uznal.
Vzápětí však dodal: „Vždycky víc, než jsem kdy věnoval
jiné ženě před tebou i po tobě."
„To se mám cítit polichocená?"
„Ne, říkám ti pravdu."

Vřelo to v ní touhou po odplatě. Daleko rozumnější však
bude stáhnout se na neutrální půdu. Tenhle druh debaty ne-
povede k ničemu dobrému.

Další dotaz ji však znovu dostal do varu.

„Víš, jakou cenu má každý cent, který jsem investoval?"

Pokrčila rameny na znamení nezájmu.

„Že máš tu čest být se mnou celých dvacet šest nocí - ať

se ti to líbí, nebo nelíbí. Nemůžeš couvnout před tím, co je
mezi námi."

„A co je mezi námi, Quine?"

„Něco, co už neskončí."

„Já tvrdím, že to už dávno skončilo."

S Quinem to ani nepohlo. Neztratil sebejistý úsměv, ani
když číšník přinesl hlavní chod a dolil sklenice.

Pozvedl sklenku k novému přípitku: „Na dobrý začátek
a ještě lepší konec."

Nicole se zdržela komentáře.

Také zvedla sklenici a připila si s ním. Nemělo cenu se há-
dat, ani brát jeho slova vážně. Prostě to nenechá dojít tak
daleko. On se stejně zajímá jen o to, jak vydělávat peníze.
Nesmí přikládat jeho slovům víc váhy, než skutečně mají.

šestá kapitola

Vyšli z restaurace do teplého letního večera. Tak a teď
přijde na řadu hlavní bod, pomyslela si Nicole. Napětí, kte-
ré působila jeho tělesná blízkost, ji naplňovalo rostoucím
neklidem.

Musí udržet aspoň určitý odstup. Nesmí myslet na to, co
bude, až dorazí k němu.

„Je to jenom kousek," upřesnil.

On zatím nebyl nervózní ani trochu.

Proč by taky měl být?

Všechno teď běželo podle jeho plánu.

Není nic špatného na tom, že se spolu vyspí, říkala si v du-
chu. Vzít si, užít si a ráno to hodit za hlavu. Hlavně si ne-
myslet, že je to něco víc než trochu chemie v krvi. Po dlou-
hých pěti letech sexuálního půstu měla jako žena plné právo
toužit po milování. Vzrušovaly ji vzpomínky na to, jak to s ní
kdysi v posteli uměl, když ještě spolu žili.

„Podívej!" vzal ji za rameno a otočil ke skleněné výloze.

„Na co?"

Prohlížela výkladní skříň butiku s australskými suvenýry.
Tenhle sloužil především davům turistů, proudících kolem
k Opeře od rána do noci. Uvnitř se i teď mačkalo hejno Ja-
ponců, kteří se rozplývali nad bohatým výběrem. Obchod
nepatřil zrovna mezi ty nejlevnější...

„Ten modrý motýl," ukazoval. „Pojď, koupíme ho pro ten
tvůj stromek."

Nicole cítila, jak se jí svírá srdce. Už jen vzpomínka na to,
že Jade a Jules mohli všechno vyzradit, ji připravovala
o klid. Motýlí strom, ten patřil jen Zoe a jí. Nikdo na světě
neměl na tento intimní předmět právo.

Zvedla se v ní vlna odporu. Nechtěla, aby se Quin zto-
tožňoval s věcmi, které náležely jen jí. Vždyť na to neměl
žádné právo. Než se vzchopila k protestu, Quin ji vzal za ru-
ku a vtáhl dovnitř.

Prodavačka mu byla okamžitě k službám.

„Přáli bychom si toho modrého skleněného motýla ve vý-
kladní skříni," řekl rezolutně.

„Mimořádný kousek," kývala žena souhlasně.

Prodavačka byla samý úsměv. Otevřela vitrínu, v níž se
třpytily snad všechny možné skleněné napodobeniny aus-
tralského motýlího světa, a vyndala nádherný exemplář
modrého motýla.

„Jmenuje se Ulysses, jeho domovem je severní pobřeží
Queenslandu," sdělovala. „Je možné na ně narazit u Cairnsu
a u dešťového pralesa Daintree. Přirozenou barvou jejich kří-
del je tato opalizující modř. Nejlepší bude, když ho položíte ně-
kam, kde na něj bude dopadat sluneční světlo, ale přes sklo."

„Vezmeme si ho. Zabalte nám ho, prosím," žádal Quin.

„Počkat!" zvolala Nicole rychle, aby zabránila této kou-
pi. „Je hrozně drahý. Kolik stojí?"

Udaná cena byla skutečně astronomická. Všechno tady
bylo zřejmě předražené kvůli blízkosti Opery.

„To nemohu přijmout, Quine," řekla rozhodně.

Pohlédl na ni nechápavě: „Po tom všem, co jsi ze mě dnes
vytáhla?"

Odmítavě zakroutil hlavou, vytáhl peněženku a kreditku,
usmál se na prodavačku a podal jí motýla.

„Zabalte mi to. Tohle bude ta nejlepší vzpomínka na
dnešní večer."

Nedal se zarazit. Nicole se však rozhodla, že si ho od něj
nevezme. Strčila ruce do kapes a vyšla ven.

Když se jí ho před krámem snažil dát, prohlásila: „Tohle
není součást naší dohody."

„Ale prosím tě. Určitě takového ještě nemáš," snažil se jí
ho předat.

„O tom to není."

„O čem to tedy je?"

Blýskla po něm očima a odsekla: „Nechci žádné připo-
mínky na dnešní noc."

Dostalo se jí stejně rychlé odpovědi: „Udělám všechno
pro to, abys na dnešní noc nezapomněla, Nicole."

„Všechno jednou přejde," zabručela stísněně.

„Zdá se, že ne všechno, Nicole. Proto jsme tu teď spolu."

Nemohla to popřít. Nikdo jiný by ji nepřinutil k tomu,
aby se mu zaprodala za peníze. Udělala to jenom proto, že
Quina dobře znala. Přesto nechtěla uznat, že by mohl mít
pravdu. Posilování jeho ega neměla rozhodně v plánu.

„Jsme tu teď spolu, protože jsi pro mě představoval jedi-
nou možnost, jak se dostat ze zoufalé finanční situace, kte-
rou jsem navíc vůbec nezavinila," prohlásila.

„A pro mě to zase znamenalo způsob, jak se dostat do si-
tuace, kterou jsem si přál já," opáčil. „Obě naše přání mají
své kořeny v minulosti, která, jak sama nemůžeš popřít, ješ-
tě neminula, Nicole."

Možná pro tebe, odsekla v duchu.

Byl to jen a jen sex, o co mu tehdy šlo, a je to zase jenom
sex, co ho na ní zajímá dnes. Pro něho je to totéž. Ne však
pro ni. Tehdy se do něj úplně zbláznila. To se už podruhé
opakovat nebude.

Raději mlčela.

Provedl ji kolonádou. Odbočili po masivním mramorovém
schodišti a dostali se do prostorné vstupní haly. Před nimi se
objevily krásné masivní dveře a po stranách dva výtahy. Celá
vstupní hala byla obložená mramorem. Z vysokého stropu vi-
sel mohutný lustr. Vše hovořilo jasně: Jen pro velmi bohaté.

„Tak, a jsme tady," oznámil a speciálním klíčem přivolal
výtah.

Dveře se otevřely.

Quin ji pobídl dovnitř. Vstoupil hned za ní a zmáčkl
tlačítko P.

P jako Playboy, pomyslila si Nicole.

Výtah je vyvezl až do vrchního patra, kde se nacházely
soukromé byty.

Tady se dnes stanu jeho společnicí jako dívka z Playbo-
ye! Bude to spíš zábava nebo utrpení? Zbláznila se snad
úplně, když si ten plán vymyslela?

Mysli na to, že jsi tím pomohla matce, opakovala si v du-
chu Nicole.

Mezitím ji Quin uvedl do obývacího pokoje s úžasným
výhledem na přístav. Okamžitě přistoupila k oknu. Potře-
bovala se dívat na něco jiného než na jeho bohatství, které
mu bylo dražší než ona.

Koberec na podlaze měl příjemně tlumenou barvu. Stála
tu kožená sedací souprava se spoustou polštářků, skleněné
stolky, umělecké předměty. Všechno jen ukázka bohatství,
nic osobního, nic, co by prozrazovalo domov. Jenže Quin
o domov nikdy nestál.

Odtud se otvíral ten nejúžasnější pohled na přístav, kte-
rý se jí kdy naskytl.

Byla už tma. Pobřeží lemovala nesčetná světélka. Bylo vi-
dět zakotvené lodě, trajekty brázdící zátoku směrem k nim.
Člověk je tu tak vysoko nad městem. Jestlipak si tu Quin
připadá jako nějaký král ve svém paláci?

Uvědomuje si vůbec prázdnotu svého sídla, i přes všech-
no to nashromážděné bohatství? Také ona je teď jeho vlast-
nictvím, i když - jen na chvíli.

Napadlo ho někdy, že tohle všechno ke štěstí nestačí?

Musela se pousmát nad svými bláhovými myšlenkami.

Rodily se v jejích vlastních pocitech. Na Quina Solu se
ona už nikdy citově neuváže, nikdyl

Quin stál u širokého kuchyňského pultu a sledoval Nico-
le, upoutanou naprosto jedinečným výhledem. Nesnažil se
k ní přiblížit. Cítil, že zatím vnitřně vzdoruje jakékoli inti-
mitě. Její tělo působilo napjatě a mlčení, do něhož se po-
hroužila, vytvářelo jakousi ochrannou bariéru.

V takové náladě mu sice poskytne, co musí, jenže ani
o trochu víc. O takovou Nicole on nestál. Musí se uvolnit.

Normálně se ženské návštěvy zajímaly o jeho byt. Cho-
dily z jedné místnosti do druhé, pronášely poklony, vtipko-
valy nad některými detaily, zavítaly krátce do kuchyně.

Nicole se však o nic nezajímala. Už se nechtěla stát sou-
částí jeho života, stejně jako si nepřála, aby se on podílel na
jejím. Její striktní odmítnutí motýla jen zdůraznilo, že ho ne-
chce vpustit tam, kam jedině toužil - do svého srdce a dů-
věrných myšlenek.

Při pohledu na zabalený dárek, který stále držel v ruce,
jej náhle něco napadlo. Nicole použila toho nevinného mo-
týla jako zbraně proti němu. Sdělila mu, že si nepřeje, aby
byť jen na okamžik pronikl do jejího soukromí. Síla její re-
akce mu však napověděla, že motýl má pro ni nějaký velmi
osobní význam. Tím mu vlastně prozradila, že se v motýl-
kovi skrývá dvojsečná zbraň.

„Dáš si kávu, Nicole?"

„Ráda," odpověděla, aniž by na něj pohlédla.
„Pila jsi ráda capuccino. Můžu ti ho udělat, pokud to ješ-
tě platí?"

„Jistě, díky," řekla bezbarvě.

Musí prolomit tuto zeď mlčení a odstupu.

Udělal kávu, přidal krabičku belgických pralinek a po-
stavil obojí na stolek vedle pohovky, u které stála. Slabé
cinknutí podnosu o stůl - nebo to byla silná vůně kávy - ji
konečně přinutilo, aby se obrátila a téměř nepatrným úsmě-
vem ocenila jeho snahu se jí zalíbit.

„Dokonce čokoláda," všimla si.

„Chtěl jsem tě odměnit za to, jak jsi zaujatá výhledem
z mých oken," pochválil ji podobně. „Ted mě prosím na
chvíli omluv. Musím si vzít něco pohodlnějšího."

Udivený pohled na její tváři mu poskytl zadostiučinění. Ne-
měl totiž na mysli svoje pohodlí, ale chtěl Nicole překazit její
ústupové cesty. Nic nebylo tak efektivní jako překvapivý útok.

Zaklaply za ním dveře.

Nicole náhle nevěděla, co si má počít. Tímto nečekaným
obratem byla poněkud zmatená.
Vzít si něco pohodlnějšího?
Tohle přece užívají ženy, když svádějí mužského.
Na co naráží?

Šampaňské, ústřice, drahý dárek, a teď ta čokoláda...
chce snad předejít její možný odpor? Vždyť to nemá zapo-
třebí. Něco si přece dohodli a ona se nebude zdráhat jít
s ním do postele. Nemusí si hrát na žádného svůdníka.

Prostě se chce svléknout, aby je to nezdržovalo později.
Quin se za svou nahotu nikdy nestyděl. A proč taky? Měl
perfektní postavu.

Neubránila se vzrušení, když si uvědomila, že ho za chví-
li uvidí nahého.

Usedla na pohovku a usrkávala výborné capuccino. Čo-
koládových bonbónů se ani nedotkla. Quin by si to určitě
vyložil tak, že se tu cítí jako doma, a to by byla voda na je-
ho mlýn.

Jenže tohle není žádná milostná romance.

Nedá Quinovi tu nejmenší záminku, aby si myslel opak.

Hraje s ní nějakou soukromou hru.

Že by si Quin zaplatil za sex? Ne, to je holý nesmysl. To
by on nikdy neudělal. Nepochybně ji chce znovu získat a do-
kázat sám sobě, že vždy dosáhne svých cílů.

Káva byla dopita a on se stále ještě nevracel. Nechává ji
schválně čekat, aby ukázal, že je pánem situace?

Přestaň na něj myslet, okřikla se v duchu. Vždyť ovládá
i tvé myšlenky!

Vstala a vrátila se k oknu. Ať si ji hledá tam, kde ji ne-
chal. Snažila se upnout k čemukoli jinému. Stála a hledě-
la ven.

Její instinkt však přesně zachytil okamžik, kdy Quin zno-
vu vstoupil do obývacího pokoje. Nebyly slyšet jeho kroky.
Ani nepromluvil. Přesto vnímala proměnu v atmosféře, ja-
ko by neznámá síla vibrovala celým prostorem. Věděla, že
tam stojí a sleduje ji, chce, aby se otočila a pohlédla na něj.
Celým tělem vnímala tento mlčenlivý rozkaz. Musela si po-
ručit, aby mu nepodlehla.

Nech ho, ať přijde.

Ona je teď tady, v jeho bytě, a zůstane tu po celou noc.
Tak zní dohoda. Co s tím on udělá, to už je jeho věc.

Přibližoval se. Její srdce bušilo s každým krokem, kterým
se blížil. Objal ji zezadu, rukama jí přejel po bocích, pod ha-
lenkou rozepnul podprsenku a dlaněmi objal její ňadra, aby
pocítil jejich plnost.

„Stůj klidně," přikázal, když uvolnil její dlouhé vlasy, kte-
ré se rozpustily přes ramena.

Stála klidně, jen když jí polibky přejížděl po šíji, jejím tě-
lem projelo lehké zachvění. Prsty lehce sledoval křivku její
páteře, hladil ji po břiše, šimral na hrudníku a znovu a zno-
vu jí vlasy jemně a dráždivě hladil rozcitlivělá ňadra.

„Vždycky jsem miloval blízkost tvého těla, Nicole," za-
šeptal jí těsně u ucha. Až se vzrušením zachvěla.

Neužívej nadarmo slovo láska, pomyslela si. Dráždi mě
eroticky, kolik chceš, ale lásku nech na pokoji.

„Na co se tam venku díváš?" zeptal se.

„Na nic," její hlas zněl hrubě, jako by ho použila poprvé
po dlouhé odmlce.

„Dovol mi tedy, něco ti ukážu."

Uvolnil objetí, vzal ji za ruku a vedl přes obývací pokoj
do dveří, kam předtím zmizel.

Zastavil se u nich, otevřel je a uvedl ji do prostorné lož-
nice. Nicole si ani nevšimla široké postele, za níž stála další
skleněná stěna.

Nebyl to však nový, úchvatný výhled na přístav v Sydney,
co přitáhlo její pohled. Byla to malá věcička, nápadně upev-
něná na prostředním okně.

Spočíval tam skleněný motýl na okenním rámu, ozářený
světlem lampy, které padalo na sklo okna těsně za ním a do-
dávalo jeho křídlům zář fluoreskující modři.

Zůstala tím drobným modravým zjevením zasažena, jako
kdyby ji udeřil blesk.

sedmá kapitola

Trefa do černého, pomyslel si vítězoslavně Quin.

Její lhostejnost a pasivita byly ty tam. Zjevení modrého
motýla zapůsobilo jako blesk z čistého nebe. Nicole se na-
ráz proměnila v rozzuřenou šelmu, připravenou roztrhat ho
na kusy.,Kdyby jí teď do ruky vtiskl revolver, v mžiku by tu
ležel v tratolišti krve.

„Na co si tu se mnou hraješ?" vyjela po něm.

„Je opravdu nádherný," odvětil s bohorovným klidem.
„Byla by přece škoda ho nevystavit. Proč tě to tak štve?"

„To mi děláš schválně."

„Dělám," souhlasil. „Chtěl jsem, aby co nejlíp vynikl."
„Odkdy ty se staráš o to, jak co vypadá?"
Usmál se: „Inspirovala jsi mě k tomu dnes večer."
„Ach tak? K tomu jsem tě navíc inspirovala já?"
„Něco ten motýl pro tebe znamená. Něco hrozně
důležitého."

„Ne, nic pro mě neznamená!" mávla rozzlobeně rukou.

Její ruce, které se viditelně třásly, jasně potvrzovaly pra-
vý opak. Očividně se mu podařilo dotknout se nejzranitel-
nějšího místa v jejím současném životě.

„To bys tady teď tak netřeštila. Chtěl jsem tě potěšit."

„Potěšit?!"

Hněv se proměnil ve zmatek, a po něm ve strach a úzkost.

Pochopila, že zareagovala příliš emocionálně. Teď bylo nad
slunce jasnější, že motýl pro ni znamená daleko víc, než by-
la ochotna přiznat.

„Chtěl jsem ti dát něco, co tě potěší navíc, kromě milo-
vání," řekl a pokoušel se přitáhnout ji k sobě. „Chtěl jsem,
abys tu měla něco hezkého, čím se potěšíš nejen dnes, ale
i zítra při vstávání."

Ona tu však stála s rukama v bok a vrhala po něm ne-
návistné pohledy. Pryč byl její chlad a lhostejnost. Jenže
proč ho nenávidí? Vždyť musí vědět, že on nemá nejmen-
ší tušení, co s ní motýl udělá. Nenávist je však lepší než
lhostejnost.

Quin cítil, jak to v ní vře, jak by se na něj nejradši vrhla.
Uvnitř jásal nad svým nápadem, který ji tak dokonale vyve-
dl z rovnováhy. Nechtěl mít v posteli pasivní a chladnou Ni-
cole. Chtěl ji plnou vášně, chtěl, aby v něm zanechala ne-
smazatelnou vzpomínku. Chtěl, aby si stejnou vzpomínku
odnesla domů i ona.

„Postel! Tady je tvoje postel?!" vyrazila ze sebe jedova-
tě. „Fajn, jde se do postele!"

Musel se v duchu usmát její výbušné netrpělivosti, jak to
teď chtěla mít co nejrychleji za sebou.

„Pomalu, Nicole. Krůček po krůčku. Vždyť jsme se ještě
ani nepolíbili."

„To není dobrý nápad, Quine." Metala po něm samé bles-
ky. Kdyby byly opravdové, už by ho odnášeli na márách.
„Aby tě to nestálo jazyk."

„Tohle riziko rád postoupím."

„Nevěstky přece nelíbají."

„Ty nejsi žádná nevěstka, Nicole. Peníze nemají nic spo-
lečného s tím, co je mezi námi."

„To si myslíš ty, Quine. Kdyby nebylo těch peněz, vůbec
bych tu teď nestála."

„Dobře, tak mi je splať. Beze zbytku!" Rukou ji jemně
uchopil za bradu, aby mu nemohla uhnout pohledem.

„Ukaž, že nemáš jazyk jen k mluvení."

Otevřela ústa, aby mu mohla odpovědět. On do nich vni-
kl, popuzen její neochotou uznat vzájemnou přitažlivost. Lí-
bal ji rozhodnut překonat veškerý odpor z její strany.

Na okamžik se octla v šoku, neschopná jakékoli reakce.

Poté se něco zlomilo. Jejich jazyky se zvolna prolnuly, její
paže se mu ovinuly kolem krku, prsty se zaryly do vlasů. Přitá-
hl si ji těsně k sobě, pomalu ji zvedl a položil na postel...

Zatímco Nicole odešla do koupelny, Quin ležel s rukama
za hlavou a myslel na její zarputilou nevraživost, kterou vů-
či němu projevovala. Musel si přiznat, že jí vlastně nerozu-
mí. Když se tehdy poprvé potkali v bance, kde byli zaměst-
naní, zafungovalo to mezi nimi okamžitě a tak silně, že tomu
oba naráz propadli. Neproběhlo žádné namlouvání, žádné
dobývání. Jediná společná večeře v den, kdy se poznali, a už
z nich byli milenci.

Musel se vší silou přemáhat, aby jí nepodlehl úplně a ne-
zapomněl na své tehdejší plány s kariérou.

I přes finanční problémy se mu podařilo odstěhovat se od
matky a najmout si byt, aby mohli být s Nicole co nejvíce
spolu.

Rozuměli si nejenom v posteli.

Nicole měla velké pochopení pro tlak, kterému byl vy-
staven při transakcích s penězi. On zase dobře chápal pro-
blematiku prodeje akvizit, kde pracovala ona. Jejich odbor-
né debaty se protáhly někdy až do noci.

Byla jedinou ženou, se kterou kdy žil, a jedinou ženou, se
kterou si žít přál. Její blízkost ho vždycky ohromně nabila
energií. To cítil i teď. Jenže existovalo něco, co ji tehdy ne-
uspokojilo, a proto od něj odešla.

Nemohl si už vzpomenout, kdy začala s tím, aby si na-
vzájem představili své rodiny. Nechtělo se mu do toho. Zna-
menalo to ještě větší sblížení, jenže on tehdy odmítal plá-
novat budoucnost, dokud se mu nepodaří shodit ze sebe
tíhu minulosti. Pěkně jedno po druhém. Cítil se šťastný
v tom, jak to tehdy mezi ním a Nicole klapalo. Do toho za-
tím jejich rodiny nepatřily.

Po nějaké době vycítil, že se citově stáhla. V jejím vztahu
k němu došlo k určitému ochlazení. Tehdy si myslel, že je to
kvůli tomu, že neprosadila svou.

Nenechal se vtěsnat do jejích představ o společném živo-
tě, ať už to tehdy znamenalo cokoli - svatbu, děti, společnou
domácnost. Přesto měl dojem, že se s tím smířila - zůstala
s ním celé dva roky, než se rozhodla ukončit jejich vztah
a odejít za oceán.

Vybavovaly se mu její hořké výčitky, že peníze jsou pro
něj všechno a ona nic. Pro něj bylo stejně důležité obojí.

Ona však od něj odešla, a schválně tak daleko, aby mu
neposkytla druhou šanci...

Jenže proč ho teď tak nenávidí?

Očekávala snad tehdy, že on všeho nechá a půjde za ní?

Hrozně mu chyběla. Nedalo se to téměř vydržet.

Měl však rozpracované závazky, jež nebylo možné od-
kládat. Byl vázán daným slibem a musel se tehdy přinutit,
aby ho dodržel.

Nyní je to za ním a on je volný.

Jeho matka se vrátila do Argentiny a její rodina ji opět
přijala k sobě. Přála si, velmi si přála, aby tam také zůstal.
Život v Argentině však nebyl podle jeho chuti. Doma se už
cítil jen v Austrálii.

Po návratu do Sydney se existenčně osamostatnil a rád by
našel někoho, kdo by s ním chtěl sdílet společný život. Vy-
střídal několik velmi atraktivních partnerek, ale s žádnou to

úplně neklapalo. S Nicole je sice nesrovnával, ale v okamži-
ku, kdy ji znovu spatřil, pochopil, že ona je tou jedinou, kte-
rou musí mít.

Vyšla z koupelny. Namířila si to rovnou k němu a sedla si
rozkročmo na něj. Její oči vyzařovaly neukojenou touhu
a netrpělivou výzvu.

„Nemáme kam spěchat, Nicole," řekl a hladil ji po no-
hou. „Chci, abychom si chvíli povídali."

„Tak povídej," odpověděla a provokovala ho dráždivými
pohyby.

Byla neodolatelná, jak tak na něm seděla: s krásně for-
movanými ňadry, smyslnými rty a kadeřemi, ozářenými
modravým svitem motýla za ní.

„Mám radost, že máš zase chuť na milování se mnou," ře-
kl upřímně.

Šlehla po něm pohledem: „Možná, že to dělám jen pro
své potěšení."

„Pak jsem nekonečně šťastný, že ti v tom mohu posloužit."

Přejela mu nehty zlehka po hrudi. Nebylo to škrábnutí,
ale spíše malé varování, že by znovu mohla vytasit drápky,
kdyby na ni tlačil příliš.

Quin však miloval nebezpečí. Vzrušovalo ho.

„Jak dlouho už jsi nebyla s mužem, Nicole?"

Je vůbec možné, že by po něm nikoho neměla?

„Měla jsem jiné věci na starosti," vyrazila ze sebe, jako by
mu už všechno mělo být jasné, když tu s ním leží v posteli.

„Může to být tedy i déle než dva roky?"

Na moment zmlkla. Pochopila hned, kam míří.

„Tvůj kamarád, Tony Fisher, není tak neodolatelný, jak si
sám o sobě myslí."

„Většině žen se líbí."

„Záleží na osobním vkusu."

Blýskla po něm očima a zakousla se jemně do jeho

hrudi. Sála a laskala ho, jako by se nemohla nabažit jeho
chuti.

Pokud ho tím míní odvést od dalších otázek, tak musel
uznat, že to umí dokonale.

Zaplavila ho vlna rozkoše a vzrušení, takže ztrácel nad
sebou potřebnou kontrolu. Jen pomyšlení na to, že nad ním
zvítězí, ho donutilo udržet mozek ve střehu. Téměř nevní-
mal, že vzrušením ani nedýchá. Teprve potom, když uvolni-
la sevření, aby se o to vášnivěji zahryzla na jiném místě, se
mohl nadechnout.

„Jak se ti vedlo v Londýně?" vyrazil ztěžka.

Rád by se dozvěděl aspoň to, co prožila v letech stráve-
ných za oceánem.

Jeho otázka však zůstala bez odpovědi. Zaplavila ho dal-
ší vlna sladkého trýznění, která je oba odnášela do krajiny
společných rozkoší.

Na ptaní bude mít dalších dvacet pět nocí. Otázky mohou
počkat. Společná vášeň nečeká.

Už ani sekundu.

Oceán nekonečné rozkoše je stáhl do svých hlubin.
Začali se propadat do vzpomínek na společně prožité no-
ci, strávené vášnivým milováním.
Jak si přál, aby se to vše vrátilo!
Ne, přál si víc!

OSMA KAPITOLA

Dnes to bude dvanáctá noc jejich dohody.

Už mám za sebou : skoro polovinu, přesvědčovala se
Nicole. Usilovně se snsažila zapudit nepříjemné tušení, že
od Quina Soly se už niikdy úplně neosvobodí. Stal se její
drogou.

Čím víc ho má, tím víc ho chce. Úplně jako kdysi. Sku-
tečnost, že je spojuje opět pouhý sex, nic neubírá na inten-
zitě jeho vlivu. Opustit ho podruhé nebude o nic snazší než
tehdy.

Hleděla upřeně do svých očí v zrcadle koupelny. Zářily
vzrušeným očekávánímn z toho, že dnes už nebudou muset
použít kondom. Hned po první noci s ním začala užívat an-
tikoncepci a ta teď začne konečně účinkovat. Už nebudou
muset dávat pozor, nebudou muset nic přerušovat, budou
se moci oddat svémuu přirozenému rytmu a vášnivým
důvěrnostem.

Celá její pokožka zrůžověla, když ji po sprše důkladně
osušila a promasírovalaa ručníkem. Celé tělo se chvělo tou-
hou po milostném mazlení. A tak tu stála, bezbranná proti
jeho kouzlu, ať se bránila, jak chtěla. Sušila si čerstvě umy-
té vlasy a přála si, aby s se mu líbily, aby se jimi zase nechal
omámit, aby je pochvállil...

„Nicole..." uslyšela matčin Has za dveřmi. „Telefon..."

„Už jdu..."

Rychle vypnula fén a vklouzla do županu, aby zakryla
svou nahotu, jež ji ještě před chvilkou dráždila příslibem
dnešní noci. Otevřela dveře a málem vrazila do matky, kte-
rá na ni netrpělivě čekala.

„Kdo je to?" vyhrkla, když spatřila napětí v její tváři.

Linda Ellisová vnímala radostný žár sálající z její dcery
a srdce se jí svíralo starostí. Stejný pocit štěstí už jednou
zničil muž, s nímž se teď dala znovu dohromady. Jestli se
to bude opakovat, bude to jenom její vina. Vždyť nepře-
stala vydávat horentní sumy na Harryho léčení. Stejně mu
nakonec život nezachránila. A teď si ho má pokazit ještě
Nicole?

„Je to on," vypravila ze sebe.

„Myslíš Quin?" zeptala se Nicole a v očích se jí mihl zá-
chvěv obavy.
Linda přikývla.

Nicole spěchala do kuchyně k telefonu. Linda šla za ní ce-
lá rozrušená z kontaktu s mužem, který ji nikdy nechtěl vi-
dět, nikdy nechtěl mít nic společného s jejich rodinou. Za-
stavila se až ve dveřích. Chtěla si vyslechnout ten telefonát.
Potřebovala vědět, kam to všechno povede.

Nicole vzala sluchátko do ruky. Srdce jí prudce bušilo, ža-
ludek se stáhl. Snažila se zhluboka nadechnout.

„Jak ses dostal k tomuhle číslu?" udeřila na něj.

Strach z toho, že by se Quin mohl dostat do jejího nyněj-
šího života, ji úplně ochromoval.

„Našel jsem ho v seznamu," konstatoval suše.

„Pod jménem mé matky, že ano?" odsekla.

„Totéž jméno, Linda Ellisová, na něž byly napsány dluhy,
a jež jsem měl tu čest splatit spolu s hypotékou na dům
v Burwoodu," pomalu vypočítával jednotlivé kroky.

Nicole se odmlčela. Musela se uklidnit a dát si myšlenky

do pořádku. Samozřejmě, Quin měl dost informací na to,
aby ji našel. Ale proč ji hledá? Dosud se o to nepokusil.

„Telefonáty ke mně domů jsme si jaksi nedohodli," trva-
la na svém.

„Volám jen kvůli tobě, Nicole. Nemyslím, že by ti bylo po
chuti dorazit dnes večer ke mně a zjistit, že byt je prázdný."

Dnes večer nebude doma? Smyslné vzrušení, tak silné
ještě před chvílí, vystřídala vlna zklamání. Připustila si ho
k sobě příliš blízko. Rychle se jí vrátila rozvaha.

„Dík za informaci. Dvanáctou noc tedy měníš za něco
jiného."

„To rozhodně nemám v úmyslu."
„Už se stalo."

„Zítra budu doma, přehodíme to."

„Dohodli jsme si pondělky a pátky jindy na tebe oprav-
du nemám čas."

„Nicole, neblázni," hlas se mu téměř třásl. „Musím do
Melbourne. Tohle obchodní jednání nemůžu odložit a..."

„A jako vždy - peníze mají přednost," přerušila ho ost-
ře. „To je v pořádku, Quine. Je to tvé svobodné rozhodnu-
tí. Ale nečekej, že já se budu řídit podle toho, jak ty si prá-
vě usmyslíš."

Slyšela, jak ztěžka vydechl, zoufalý z toho, že ona nechce
pochopit jeho důvody.

Nicole se cítila velmi spokojená. Nevzdala se mu. Tohle
je bod pro mě, pomyslela si při vzpomínce, jak se mu snaži-
la dříve vždycky přizpůsobit.

Bohužel, její momentální vítězství přerušil vpád a pokřik
Zoe.

„Mami! Mami! Pojď se podívat, co dávají v televizi!"
Nicole seskočila z kuchyňského pultu a vrhla prosebný
pohled na matku.

Zoe se rychle ocitla v náručí své babičky.

„Já se o ni postarám," zašeptala Linda a odnášela malou
do obýváku.
„Ale já chci..."
„Pšššt..."

Dveře se zavřely, takže je už nebylo slyšet.

Nicole ani nemukla. Byla v šoku. Dceřin dětský hlásek jí
ještě zněl v uších a ona se chvěla obavou, že Quin všechno
zaslechl. Srdce se jí zastavilo a znovu rozběhlo šíleným tem-
pem, když se Quin opět ozval.

„Mami?"

A hned následovala otázka na tělo.
„Čí to bylo dítě, Nicole?"

Její mozek pracoval na plné obrátky. Nicole se však zmo-
hla pouze na chabou obranu.

„Dcerka mých přátel," řekla. „Zastavili se tu na návštěvu."
Nicole lhala, jak se dalo.

„Ale to se tě netýká. Díky, žes zavolal. Mám počítat s pát-
kem, nebo máš opět jiný program?"

Procedil mezi zuby: „Uvidíme se," a zavěsil.

Nicole odložila sluchátko a ztěžka se opřela o kuchyňský
pult.

Tohle prošlo taktak!

Dosud se nestalo, že by ji Quin hledal u nich doma. Jen-
že tehdy žili a pracovali ve stejné bance. Když šla ke své
matce na návštěvu, bral to jako její soukromou záležitost
a nepletl se do toho.

Tohle však byla zcela jiná situace. Nemohla se zlobit, že
jí zavolal. Sama se měla lépe pojistit proti nečekaným pří-
padům. Například e-mail, jenže ten ona stejně nekontrolo-
vala každý den. Dnes by určitě odešla, aniž by prohlédla
svou poštu.

Sama se zastyděla, když si uvědomila, jak už se těšila na
noc s Quinem. Začínal se znovu stávat pánem jejího života.

Nejvyšší čas, aby se tomu začala bránit. Čtrnáct dalších no-
cí. .. co když si pak nebude přát přestat?

Nicole se rozzlobila sama na sebe. Co je to za hloupos-
ti? Teď si znovu může užívat milování a Quin je pro ni
ideálním partnerem. Ani jemu samotnému stejně o nic ji-
ného nejde. Jestli na to zapomene, pak se dostane do pěk-
ných potíží.

A pak, teď ji potřebuje Zoe.

Pospíšila si do obýváku, kde Zoe na babiččině klíně spo-
kojeně sledovala sérii Svět kolem nás. Vůbec jí nevadilo, že
na ni ještě před chvilkou její vlastní máma neměla hned čas.

Nicole se na obě tiše zahleděla. Dvě pro ni nejdražší oso-
by na světě. Ony tvořily střed jejího života.

Ony ztělesňovaly lásku, ne vášeň.

Bez podpory své matky by sotva tak dobře zvládla Zoei-
nu těžkou nemoc. A pak Harry ho rakovina... Nemohla za-
zlívat své matce, že vydala to poslední, aby mu zachránila ži-
vot. Udělala to z čisté lásky k němu. Muselo to být pro ni
hrozně tvrdé ztratit dva manžely, které oba milovala.

To, že ona přestala věřit v Quinovu lásku, ji před pěti le-
ty téměř zničilo.

Jsme takoví tři trosečníci, pomyslela si Nicole, tři genera-
ce jedné malé rodiny.

Během posledních týdnů se matka znovu vzchopila a uja-
la se řízení svojí taneční školy. Šediny ustoupily hnědé bar-
vě nakrátko ostříhaných vlasů. Tancem vytrénované tělo
a půvabná pěstěná tvář nepřipomínaly jejích padesát pět let.
Občas se Nicole starostlivě zahleděla do jejích laskavých,
kaštanově hnědých očí. Už v nich nebyl patrný smutek
z Harryho úmrtí.

A Zoe, to bylo její zlatíčko - nádherně zdravé zlatíčko!
Pro Nicole ta nejhezčí holčička pod sluncem. Měla živé še-
dé oči a velmi husté černé vlasy. Nechávala si je teď narůst,

aby se z nich daly uplést copánky. Nicole se šťastně usmála
a přistoupila k pohovce proti televizi.

„Uteklo ti to, mami," informovala Zoe zklamaně.

„To je mi líto. Jenže jsem nemohla od telefonu. Co se ti
tak líbilo?"

Její malá tvářička se rozzářila úžasem: „Ukazovali motý-
lí farmu."

„Takovou uzavřenou, jako jsou voliéry," upřesňovala
babička.

„A byla tam spousta krásných květin, na které si ti mo-
týlci mohli sedat."

„Tropických květin," řekla babička. „Hlavně ibišky."

„Bylo to blízko dešťového pralesa v Krandě. Mohly by-
chom tam zajet, mami?"

„Kuranda," opravila ji babička. „Úplně nahoře v Cairn-
su, na severu Queenslandu."

Nicole zakroutila hlavou: „To je moc daleko, Zoe. Dob-
ře, žes to viděla v televizi."

Zoe sklopila oči a nic nenamítala. Věděla už příliš dobře,
že jsou věci, které je možné splnit, a věci, kde to nejde. „By-
li celí modří, ti motýlci. A ten pán jim říkal..." snažila se
vzpomenout: „Isles."

„Ulysses," opravila ji opět babička.

Nicole se vybavil před očima ten skleněný, kterého kou-
pil Quin, a který stále ještě seděl na okně v jeho ložnici. Mu-
čivá vzpomínka na něco, o čem on nic netuší, a co by si přál
rozluštit.

Zoe naléhala: „Když tam nemůžeme zajet, uděláš mi jed-
noho na můj motýlí stromek? Modrého žádného nemám.
Ne tak modrého jako Ulysses."

Nicole si uvědomila, že by jí to neustále připomínalo
Quina.

„Motýlci se dávají jen při zvláštních příležitostech, Zoe.

Musíš na jednu takovou počkat/' řekla a doufala, že Zoe
mezitím na modrého motýlka zapomene.

„Teď si musím dosušit vlasy, a pak hajdy do postele, ano?"

„Ano, mami."

Nicole zachytila tázavý pohled své matky.
„Jdeš... dnes pryč?" zeptala se ustaraně.
„Ne, mami. Jen si dosuším vlasy, abych se nenachladila."
Doufala, že tím maminku uklidní a ona se přestane vy-
ptávat, o co v telefonu šlo.
Ale mýlila se.

Uložila Zoe do postele a přečetla jí pohádku. V obýva-
cím pokoji však našla matku, jak neklidně přechází sem
a tam.

„Co je, mami? Vždyť ti uteče tvá oblíbená detektivka."

„Nelíbí se mi to, Nicole. Mluvila jsi tak zahořkle... až po-
mstychtivě v tom telefonu s tím mužem."

Rozhodila rukama: „To je zlé, hrozně zlé. Neměla jsem to
nikdy dopustit."

„Taky jsi nic nedopustila, mami. Podnikla jsem to sama
a ze své vůle," odmítla tiše Nicole.

„Nevidím v tom nic dobrého, hlavně pro tebe ne."

„Neboj se. Není to zas tak špatný podnik."

„Cože?"

Nicole se potutelně usmála: „Pochybuji, že bych našla ně-
koho v posteli tak dobrého, jako je Quin. Takže těch dvacet
šest nocí s ním se dá docela dobře vydržet."

„Miluješ ho ještě?"

„Ne."

„Nevěřím, že bys mohla mít opravdu dobrý sex s někým,
koho nemáš ráda," namítla matka rozhodně.

Nicole se pokusila vyhnout pravdě: „Nás s Quinem spo-
juje silná fyzická přitažlivost. Všechno dobře dopadne. Ne-
boj se o mě, mami."

„Ne, ne, za tím je něco víc. Je znát, že nejsi v pohodě. Je
to poznat na hlase. Lidi nezměníš, Nicole. Jsou tací, jací jsou.
Ani jeho ne..."

„Nejde o to, co bych chtěla," přerušila ji Nicole. „Quin
a já jsme se na něčem dohodli. A dohody se dodržují. To je
všechno, mami. Raději toho nechme. Nemám chuť zabývat
se Quinem ani o minutu déle, než je nezbytně nutné."

Jenže stejně musela. Tížil ji v hlavě víc, než si byla ochot-
ná přiznat.

Matka se už neptala a nechala ji na pokoji. Ticho však
způsobilo, že na něj musela myslet o to víc. A taky na to,
o čem uvažovala matka.

Nicole ležela s otevřenýma očima a snažila se ujasnit, co
vlastně po Quinovi chce. V koutku srdce cítila, že si oprav-
du přeje, aby se Quin změnil. Celá její současná příkrost po-
cházela z toho, že se toto přání snažila potlačit.

Matka měla pravdu. Chtít se mu pomstít by nevedlo
k žádné změně. Uspokojilo by to však její podvědomý smy-
sl pro spravedlnost. Chtěla omezit a vymezit jeho místo ve
svém životě, stejně jako s ní manipuloval on, když od něj po-
třebovala víc.

Žádné uspokojivé řešení ji však nenapadlo. Nakonec
usnula, ani nevěděla jak.

Z hlubokého spánku ji vytrhlo ostré drnčení domovního
zvonku.

Kolik je hodin?

Pohlédla na budík vedle postele.
23.17.

Že by hasiči nebo něco podobného?
Žádný zápach necítila.

Něco se však muselo stát, když někdo tak vyzvání.

Vstala a běžela se podívat. Vtom vrazila do matky, zjiš-
ťující, co se děje. Lekla se, když uslyšela, že Zoe je rovněž
vzhůru.

Zvonek nepřestával řinčet jako zběsilý.

Ani ve snu ji nenapadlo, že by to mohl být Quin!

Ten ze strachu, že by ztratil jedinou noc s ní, zkrátil jed-
nání v Melbourne a přiletěl pozdním spojem do Sydney, aby
ji vyzvedl ještě před půlnocí.

Teď tu stál venku a domáhal se jí.
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Quin převrátil svoje plány vzhůru nohama. Spěšně ukon-
čil obchodní jednání a hned se vrátil zpět do Sydney. Chtěl
Nicole zastihnout ještě před půlnocí. Propadl zklamání,
když uviděl, že se v domě už nesvítí.

Byl to starý, ale solidní dům z devatenáctého století, s tráv-
níkem a zahrádkou před vchodem, typický pro tuto část měs-
ta. Jenže v čase před půlnocí úplně ponořený ve tmě.

Možná znamení, že tu není vítaným hostem?

A to má být dům, který pro ni zachránil!

Co asi podnikla, když už prosadila svou? Že by vyrazily
někam s matkou? Nebo teď leží v posteli, kde pro něj není
místo? Rozhodně nečeká na jeho návrat! Vlastní bezmoc-
nost ho přiváděla téměř k šílenství.

Chce, aby se dohoda dodržovala do puntíku, nebo ne-
chce? Dnes v noci má být jeho, tak taky bude jeho!

Nejhorší pro něj bylo pomyšlení, že už začínala pomalu
roztávat a s chutí si užívala společného nočního milování.
Byl si jist, že jsou na nejlepší cestě obnovit dřívější vztah.
Právě dnešní noci si uvědomil, že už má dostatek peněz na
to, aby se rozhodoval podle svého.

Nicole Ashtonová patří k němu. Svět se nezboří, když on
přijde o jednoho lukrativního zákazníka. Avšak jeho vlast-
ní svět se zboří, pokud on opět ztratí Nicole.

Jestli ona potřebuje důkaz, jak je pro něj důležitá, má ho
mít, a to hned teď.

Energicky zmáčkl zvonek.

Měli tu ještě starý kovový mechanismus - velmi efektiv-
ní co do síly zvuku. Hlasité vyzvánění se rozléhalo ztichlým
domem a ještě zvyšovalo jeho vlastní neklid a nervozitu.

Jestli je někde mimo dům, tak on si tady sedne a počká na
ni. Až se objeví, musí mu vynahradit všechen ztracený čas.

Na co se má ale posadit? Rozhlížel se kolem. Nic, žádná
lavička. Něco je v levém zadním rohu... dětský traktůrek.
Musela ho tady zapomenout ta návštěva s malou holčičkou.

Vytrvale mačkal zvonek, dokud se v domě nerozsvítilo.

Tak přece jen je někdo doma!

Nepřestával zvonit. Rozmazaná silueta ženy se objevila
za sklem ve dveřích. Klíč zarachotil v zámku. Quin přestal
s vyzváněním a počítal, že konečně uvidí Nicole.

Dveře se otevřely.

Žena, která se před ním objevila, však nebyla Nicole.

Střední věk, nakrátko zastřižené, neučesané vlasy, na-
rychlo přehozený župan. Bylo jasné, že ji vytrhl ze spánku.
Jeho překvapený výraz se změnil ve zklamání. Uvědomil si,
že tato žena musí být Linda Ellisová, Nicolina matka.

„Kdo jste? Co se děje?" ptala se.

Podíval se jí přímo do očí: „Jmenuji se Quin Sola a hle-
dám vaši dceru, paní Ellisová."

„Vy?!" zhrozila se. Podvědomě se od něj odtáhla, jako by
šlo o to nejhorší, co ji mohlo potkat.

Quin upadl do rozpaků. Sice se nikdy nesetkali, Linda El-
lisová však určitě věděla, o koho jde, a očividně s ním ne-
spojovala nic pozitivního.

Co jí asi Nicole o mně navyprávěla? Na druhé straně jsem
je vytáhl z úplného finančního krachu, to by snad mohl být
důvod k vlídnějšímu přijetí.

„Je Nicole doma?" zeptal se.

Pochopil, že to nebude jen Nicole, s kým se musí nyní
usmířit v této domácnosti.
Linda Ellisová neodpověděla.
Nemusela odpovědět.

Za jejími zády se objevila Nicole. Na rukou nesla malé
děvčátko, jež si opíralo hlavičku o její ramena a pevně ji ob-
jímalo kolem krku. Obě byly zahalené do rychle přehoze-
ných županů.

„Co se děje, mami?"

Slova vyklouzla Nicole z úst, ještě než ho spatřila. Když
matka ustoupila, ztuhla v náhlém šoku a na chvíli nemohla
ze sebe vypravit ani hlásku.

Dívenka zvedla hlavu a pohlédla přímo na Quina. Mě-
la krátké černé vlasy s maličkým culíčkem. Její široké še-
dé oči byly velice živé - a její tvář mu připadala nějak po-
vědomá, ale...

„Znáš toho pána, mami?" pípla.

Mami!

Quin se zabodl pohledem do Nicole. Přepadla ji strašlivá
úzkost. Šok sice už pominul, ale zase ji polilo horko po ce-
lém těle. Měla sucho v krku, těžce polykala a hledala po-
třebná slova, která ne a ne se jí vybavit. Pozvedla bradu, aby
si dodala sebevědomí, a konečně se zmohla na odpověď.

„Jen se tu někdo zastavil, Zoe."

Tohle anulování jakéhokoli jeho osobního významu v je-
jím životě doprovázel pohled, který vylučoval jakoukoli bu-
doucí změnu v jejich vztazích.

„Omluvte mě prosím, uložím svou dceru do postele."

Holčička se na něj zvědavě dívala, zatímco ji Nicole od-
nášela dovnitř. Něco v jejích očích, na její tváři... ta zvlášt-
ní podoba? Náhle jako by jím projel blesk.

Mé dítě!

Domněnka se v mžiku stala jistotou, když si uvědomil, že
děvčátku musí být něco kolem čtyř let.

Matka s dítětem zmizely ve stejných dveřích, v nichž se
tak nečekaně objevily. Obrátil svou pozornost k Lindě Elli-
sová a provrtával ji pohledem, aby se dopátral pravdy.

„Je moje? Je to moje dcera?!"

Zakryla si rukou ústa, jako by chtěla zabránit ukvapené od-
povědi, a ustrašeně na něj zírala. Quin nechápal, proč by se ho
měla bát, pokud se to ovšem nebudou snažit před ním tajit.

Jako to už dělaly celých pět roků!

Proběhl kolem ní a dál přes vstupní halu, poháněn tou-
hou dobrat se jistoty. Dveře dětského pokoje nebyly dovře-
ny. Vzal za kliku a vstoupil dovnitř.

Světlo ještě svítilo a Quin na okamžik ustrnul ohromen
překrásným stromkem u velkého okna, ověšeným spoustou
motýlů nejpestřejších barev.

Jaká krásná ozdoba pro dětský pokoj, pomyslel si.

Pak už se zaměřil pouze na matku a dítě.

Nicole se skláněla nad postýlkou, aby svlékla holčičce žu-
pánek, takže mu zakrývala pohled na svou - na jejich dceru.

„Tvoje maminka se spletla, Zoe," řekl.

Nicole se prudce napřímila a vrhla po něm vražedný po-
hled. Jak si vůbec mohl dovolit vkročit na půdu, kterou po-
važovala jen a jen za svou.

Už není jenom její, ozývalo se v něm, když přikročil
k děvčátku, jež mu bylo tak podobné.

Ono se ho nebálo, jeho dcera z něj žádný strach neměla.
Nicole čekala bez hnutí. Quinem zmítaly nejrůznější poci-
ty - obdiv, hrdost, něžnost, touha chránit dítě, pochovat je
a přivinout k sobě.

Ona ho však dosud neznala a bylo třeba chovat se velmi
opatrně, dokud sama nepochopí, kdo je. Přisedl k ní, aby si
mohli povídat tváří v tvář.

„Nejsem jen nějaká návštěva," vysvětloval. „Byl jsem
strašně dlouho pryč. Celý tvůj dosavadní život. Ale teď už
tu zůstanu a neodejdu."

„Quine!" zvolala Nicole a Zoe se na ni zadívala.

„Tak se jmenuji, víš?" dodal rychle a usmál se na ni. Ma-
lou to uklidnilo natolik, že mu opět pohlédla do očí.

„Moje celé jméno je Joaquin Luis Sola, ale většinou mi ří-
kají jako tady maminka - Quin. Jsem moc rád, Zoe, že se
s tebou mohu skamarádit."

Podal jí svou ruku.

Maličká se tázavě podívala na matku, co má dělat. Quin
cítil, jak ho Nicole zezadu probodává pohledem - sálalo z ní
obrovské napětí. Jeho pozornost se však upínala jen a jen
k Zoe. Chtěl, aby se sama rozhodla.

Podívala se na jeho ruku. Po dlouhé chvíli, kdy nikdo ani
nedýchal, mu váhavě podala svou. Quin se šťastně a vítězo-
slavně usmál, když si spolu jemně stiskli ruce. Její našpule-
ná ústa - Nicolina ústa - se nesměle usmála.

„Ahoj," řekl a nemohl se odtrhnout od její teplé ručky.

„Ahoj," odvětila s očima upřenýma na něj, čekajíc, co jí
ještě poví.

Slova mu vyklouzla z úst sama.

„Jsem tvůj tatínek."
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Nicole měla hlavu nabitou tolika protichůdnými myšlen-
kami, že nebyla schopná na Quinova slova zareagovat. Ne-
hybně jako socha poslouchala dětské dotazy své dcery, jež
se snažila pochopit, odkud že se tu ten Quin tak náhle vzal
a co tu vlastně hledá.

„Můj tatínek?" zeptala se překvapeně.

„Ano," ujistil ji Quin, který už nepochyboval, že mluví se
svou vlastní dcerkou.

„Podívej, máme oba stejné oči a vlasy, dokonce i nos. Já
jsem tvůj táta."

Za hrobového ticha si Zoe prohlížela jeho tvář. Pak se ob-
rátila na maminku, aby si potvrdila, že je tomu skutečně tak.

„Je to pravda, mami?"

Nicole se snažila ovládnout. Třeštila jí hlava až k zbláz-
nění, srdce měla sevřené a musela párkrát polknout, než by-
la schopna ze sebe vypravit alespoň slabiku.

„Ano."

Tohle zásadní doznání z ní vyšlo ztěžka a chraptivě. Vě-
děla však, že zapírat nemá smysl.

Zoe se otočila zpět k tatínkovi, kterého nikdy předtím
nepoznala, a s upřímnou nevinností se zeptala: „A kde jsi
byl, tati? Proč jsi přišel až teď v noci?"

Quin odpověděl bez rozmýšlení: „Ztratil jsem se ve vel-

kém světě, Zoe. Až teď se mi podařilo najít cestu k vám. Byl
jsem hrozně netrpělivý, nemohl jsem čekat až do zítřka.
Snad se na mě nezlobíš?"

Mluvil s ní klidně a na rovinu, jako s dobrou kamarád-
kou. Byl v té chvíli naprosto neodolatelný.

Nicole cítila, jak se proti němu vnitřně brání, jak se na něj
zlobí.

Takhle si získat její dceru, aniž by se snažil získat si na-
před ji, to nebylo fér. To nebylo ani trochu v pořádku.
„A budeš tu i zítra?" zeptala se Zoe.
„No, jestli mi to tvoje maminka dovolí," zněla odpověď.
„Mami?" zaprosila Zoe.

„Nemůžeme se na to spolehnout," upozornila Nicole.
„Tatínek se možná vrátí zase do toho svého světa."

„Musíš, tati?" zeptala se Zoe přímo.

„Nemusím, když nechci. Ale my si teď s tvojí maminkou
o tom popovídáme. Kdybych zítra náhodou nepřišel, tak ti
slibuju, že se objevím co nejdřív. Bereš?"

Usmál se na ni.

Oplatila mu důvěřivým úsměvem: „Beru."

„A teď honem zpátky do hajan," nařídila Nicole.

Každá minuta, kdy viděla svoji dceru s Quinem, jí působila
velikou trýzeň. Vzala Zoe do náruče, položila do postýlky, po-
šimrala po nose a pečlivě ji přikryla, jako by ji chtěla ochránit
před mužem, který jim hodlal zcela převrátit život.

„Dobrou noc, můj miláčku," pošeptala jí a něžně ji polí-
bila na čelo - na znamení lásky, která trvá roky, ne jen pár
posledních minut.

„Dobrou, mami. Dá mi táta taky pusu na dobrou noc?"

„To víš, že jo," pospíšil si Quin.

Nicole tam stála úplně bezmocná a dívala se na to, jak
ten, který se o ně nezajímal celý nekonečný čas od jejich roz-
chodu, se teď něžně sklání k jejímu dítěti.

Zacpala uši, aby nemusela poslouchat, co si šeptají. Ote-
vřela dveře, aby Quina dostala co nejrychleji od své dcery.

Quin si pospíšil. Nechtěl Nicole vydráždit ještě víc.

Jen rychle pohlédl na motýlí stromek a pak vyšel ven.

Nicole zhasla světlo, zavřela dveře a namířila si to do ku-
chyně. Dost daleko, aby si tu mohli nerušeně vysvětlit nej-
novější události.

Vůně čerstvě uvařené čokolády jim prozradila, že babič-
ka je ještě vzhůru. Sotva Nicole vstoupila do kuchyně, vy-
hrkla babička téměř vystrašeně:

„Nic jsem mu neřekla, Nicole. On to uhodl."

„To není tvoje chyba, mami. Měla jsem souhlasit, že naši
schůzku přeložíme. Přišel, aby dostal, na čem jsme se dohodli."

Tušila, že stojí za jejími zády. Obrátila se a posměšně mu
vmetla do tváře: „Že ano, Quine."

„Velmi správně," odvětil stejně ironicky.

„Jenže je to má vina!" zvolala maminka nešťastně. „Kdy-
bych nenadělala ty strašné dluhy, nikdy by ses ho nemusela
znovu doprošovat..."

„V tom nemáte pravdu, paní Ellisová," přerušil ji Quin
a přistoupil k Nicole.

„Když jsem ji znovu spatřil, rozhodl jsem se pevně, že
udělám všechno pro to, aby se ke mně vrátila. Vaše dluhy mi
posloužily pouze jako prostředek."

Ta bezohledná pragmatičnost v jeho hlase, až jí z toho na-
skakuje husí kůže. Myslí si snad, že teď ještě využije také
Zoe, aby si ji podmanil?

Její matka se zmateně obrátila na Quina. Očividně ne-
souhlasila s jeho řešením narušených vztahů.

„Ale proč? Vždyť je to sobecké," zvolala. „Nestál jste
o mou dceru, když vás měla ráda."

„Tehdy jsem nevěděl, jak moc mě Nicole má ráda, a jak
moc mi na ní záleží," pronesl tiše a vážně.

Nechtěl sis to uvědomit, pomyslela si Nicole.

„Neneseš vůbec žádnou vinu na ničem, co se týká mě
a Zoe, mami," ujišťovala Nicole svoji matku ještě jednou.
„Strašně moc jsi mi se vším pomohla. Prosím tě, nesmíš si
dělat žádné výčitky. Je to na mně, abych si teď všechno
s Quinem vyrovnala. Nech nás raději o samotě..."

Matka na ně oba ustaraně pohlédla. Přejela si rukou po
čele, vzala hrnek horké čokolády a chystala se opustit ku-
chyni. Bylo znát, jak je rozrušená.

Quin promluvil: „Rád bych se vám dodatečně omluvil,
paní Ellisová, že jsem tu nebyl s Nicole a Zoe, a také bych
vám rád poděkoval, že jste se o ně po celou tu dobu
starala."

Zastavila se před ním, podívala se mu pátravě do očí, pak
zakroutila nechápavě hlavou a bez jediného slova vyšla ze
dveří.

Nicole přešla k ledničce, aby si rovněž připravila hrnek
horké čokolády. Potřebovala si vytvořit nutný odstup, aby se
mu mohla postavit. Když za matkou zaklaply dveře její lož-
nice, otočila se na něj jako rozzuřená tygřice.

„Omluvit, jo? Ty ses ještě nikdy za nic neomluvil, Quine!
Ještě nikdy ti nic nezabránilo, aby sis prosadil svou. Ani teh-
dy, ani teď. Nikdy ses nestaral o to, co to tvé já chci' dělá
s druhými lidmi."

Stál proti ní nehybně, ale vibrovala v něm energie šelmy,
chystající se k útoku.

„Určitě bych se o vás postaral, Nicole, kdyby ses tehdy
uráčila a prozradila mi, že čekáš dítě," naservíroval jí zře-
telně svou porci pravdy.

Její porce na sebe nenechala čekat.

„Jenže o mě ses nezajímal, milý Quine!"

„Ale zajímal," pronesl. „Nestálo mě to právě málo peněz,
abychom tehdy společně žili v našem vlastním bytě."

„Opět peníze!" odsekla.

„Peníze, které jsem vydal jen pro tebe."

„Protože jsi mě chtěl."

„A byl bych chtěl i naši dceru," opáčil.

„Jenže já se rozhodla, že ti nebudeme sloužit jako tvůj
další majetek," udeřila tvrdě. „Za nic víc jsi mě tehdy nepo-
važoval. Stejnou cenu by pro tebe měla i naše dcera. Maje-
tek, za který ty vydáváš peníze."

V návalu rozčilení prudce otevřela ledničku a vytáhla z ní
krabici s mlékem. Pak zabouchla dvířka, vrátila se k polič-
ce, vzala hrnek a nasypala do něj čokoládový prášek, zbylý
po matce. Ruce se jí přitom viditelně třásly.

„Strašně mě bolí, že si tohle o mně myslíš."

Stiskla rty. Nic na světě ji nepřesvědčí, aby se nechala do-
jmout lítostí v jeho hlase. Jsou to jen slova, prázdná slova.
Jak snadno se vypouštějí z úst, když všechno se stalo už tak
dávno. Poručila svým rukám, aby se nechvěly, když zaléva-
la čokoládu mlékem.

„Měl jsem za to, že jsme dva dospělí lidé, kteří si budují
kariéru, a jsou šťastní, když mezi nimi něco funguje," dodal
s lítostí. „Nebyl jsem o nic méně tvým majetkem, než tys by-
la mým, Nicole."

„Jen když šlo o postel! Mimo to jsi měl své záležitosti,
které ti byly tisíckrát milejší než já."

Nedovolila mu jakkoli zaprotestovat.

„Nesnaž se to zapírat, Quine. Žila jsem podle tvých přá-
ní. Co to znamenalo pro mě, vím jen já."

Bylo vidět, že ho to zasáhlo.

Neříkal nic.

Otočila se, aby strčila hrnek do mikrovlnky. Budík začal
odpočítávat sekundy. V porovnání s tlukotem jejího srdce se
vlekly neskutečně pomalu.

Přála si, aby čas letěl. Nechtěla se zabývat pomyšlením,

co bude pro ně všechny znamenat fakt, že se Quin dozvěděl
o existenci své dcery.

„Pokud si, Nicole, nepřeješ, abychom byli zase spolu,"
vyslovoval pomalu a tiše, „proč jsi tedy za mnou přišla v Ha-
vana Clubu!"

„Abych s tebou zúčtovala," vyrazila hněvivě.

„Zúčtovala? A za co? Nikdy jsem neudělal nic, co by sis
taky nepřála."

„Právě o to jde."

Dala ruce v bok a podívala se mu do tváře.

„Použila jsem sex, což bylo to jediné, co jsi ode mě chtěl,
abys zaplatil tady za tu střechu nad hlavou a za taneční ško-
lu, která nás živí. Tím jsi splnil svou rodičovskou povinnost,
Quine. Teď už se nemusíš snažit vystupovat jako otec Zoe.
My to zvládneme i bez tebe."

Budík na troubě se hlasitě rozpípal.

Quin teď na ní visel pohledem. Cítila, jak se v něm akti-
vuje veškerá jeho hrdost, aby uhájil roli, kterou se mu sna-
žila odepřít za každou cenu. Nebylo by špatné, kdyby nešlo
jen o hrdost, pomyslela si jedovatě. Zoe bude potřebovat
mnohem víc od svého nového tatínka.

„Tak se mi zdá, že máš pravdu. I já teď mám dojem, že si
to všechno zasloužím," doznával. Došlo mu, že to byl právě
on, kdo nechtěl, aby z jejich vztahu vzniklo něco víc.

Do očí jí vhrkly slzy. Raději se otočila k mikrovlnce, vyn-
dala z ní hrnek a sevřela ho v dlaních. Chtěla načerpat tro-
chu tepla.

„Tresty za mé hříchy a sobectví by ale už měly skončit,
Nicole." Rozhodnost v jeho hlase znamenala, že se tak snad-
no nevzdá. „Nepřišel jsem dnes v noci za tebou, abych po-
žadoval, co mi dlužíš. Přišel jsem, abych ti dokázal, že být
s tebou pro mě znamená víc než cokoli jiného. Chtěl jsem ti
dokázat, že nechci ztratit ani minutu, kterou mi dopřeješ."

Jeho hlas změkl: „Aby to i pro tebe bylo tentokrát něco
jiného."

Zavrtěla hlavou a snažila se nevnímat svou bolest.
„Nevěřím, že ses změnil, Quine."
„ Okolnosti se změnily."
Přepadla ji vlna hysterie.

„Ach ano, zjistil jsi, že máš dceru, viď. A nenapadlo tě nic
lepšího než si před ní hrát na tatínka. Co kdyby ses napřed
pořádně zamyslel nad tím, co všechno to pro tu malou zna-
mená? Ona ti věří každé slovo."

„Nedám jí žádnou záminku, aby mi nemohla věřit," od-
pověděl bez váhání.

Přepadl ji nával vzteku. Praštila hrnkem o desku a oboři-
la se na něj s posměšným křikem.

„No jasně! Papínek teď přikluše, kdykoli si to dceruška
bude přát! Už nebude chodit, jen když jemu se zachce!"

Rázným mávnutím ruky přerušil její hysterickou lamen-
taci a obrátil řeč ke konkrétním záležitostem.

„Přeje si, abych zítra přišel. Dovolíš to, Nicole, nebo se to
nehodí teď tobě?"

Ani neměla možnost protestovat. Pokud nedovolí, bude
to ona, kdo tatínkovi neumožní starat se o své dítě.

„V tom případě musíš přijít ráno," řekla schválně, neboť vě-
děla, že je to čas, kdy on vydělává peníze. „Pak jde Zoe se mnou
do taneční školy, a tam zůstáváme až do pozdního večera."

„Čekej mě kolem sedmé ráno. Mám za to, že už jste vzhů-
ru." Krátce jí pokynul a chystal se k odchodu.

„Tý nechceš zůstat, aby ti neutekla tvá porce masa?" po-
divila se.

Zastavil se ve dveřích kuchyně a dlouze se na ni zadíval.
„Vždycky jsem si bral jen to, cos mi sama poskytla, Nicole,"
řekl tiše. „Konečně by sis to mohla uvědomit."

Hleděla mlčky do prázdna, jež po něm zbylo, slyšela, jak
prošel halou, vyšel ven a zavřel za sebou domovní dveře.
Měla pocit naprosté prázdnoty.

Quin po ní dnes netoužil.

Ona však po něm ano.

Bolelo, opravdu ji bolelo, že nedodržel vzájemnou dohodu.

Měla dojem, že sama nemá kontrolu nad ničím, nebo si
to po celou dobu jen namlouvá.

Když už teď ví o jejich dceři... změní se to všechno?

Nicole se přinutila vstát. Zamkla domovní dveře. Zítra je
bude muset znovu otevřít a nechat Quina vstoupit do živo-
ta jejich dcery.

Měl by si to dobře rozmyslet.

Jestli jí jakkoli ublíží, už mu to nikdy neodpustí.

Nikdy!

JEDENÁCTÁ KAPITOLA

Quin dorazil do Burwoodu s předstihem. Ranní doprava
nebyla tak hustá, jak čekal, a dokonce měl štěstí na zelenou.
Zaparkoval své audi na rohu ulice a zůstal sedět v autě.

Nechtěl přijít dřív. Tím by si Nicole rozhodně nenaklonil.
Po tom všem, co mu včera v noci vyčetla, si už nebyl tak ji-
stý, že nějak snadno získá její náklonnost. Nesmí to však
vzdát a musí se dál snažit, aby se k němu vrátila. Zvlášť teď,
když zjistil, že mají dceru.

Zoe...

Čtyři dlouhé roky jejího života mu utekly. Navíc i těho-
tenství Nicole. Vůbec nechtěl snižovat její místo ve svém
osobním životě. Velmi dobře chápal, že z jeho strany tehdy
necítila dostatek snahy. Jenže to, že měla jeho dítě bez jeho
vědomí... to je taková rána pro muže, jako je on, že se s tím
stále ještě nevyrovnal.

Když už nic jiného, byl vždy čestným mužem.

V každém případě by s Nicole zůstal.

Ona se sama rozhodla jinak. Dala přednost samostatnos-
ti a tomu, že sama vychová dítě bez jeho pomoci.

To se musí změnit. A on to změní. Problém však je... jak
to provést nejlépe?

Podíval se na hodinky. Vzal tašku s modrým motýlkem ze
zadního sedadla, vystoupil a zamkl vůz. Vydal se směrem

k jejich domu, pevně rozhodnut přispět jen pozitivně do ži-
vota své dcery. Snad to ovlivní i Nicole a ona začne na něj
mít lepší názor.

Domovní dveře se otevřely, právě když vcházel do bran-
ky. Nicole rychle vyšla ven a zavřela za sebou - vypadalo to,
že se zdráhá vpustit ho dovnitř.

Quin se zastavil, klidně se na ni zadíval a čekal, až mu vy-
světlí, co to znamená.

Její tak půvabné zelené oči tížila únava.

Moc asi nespala, pomyslel si Quin.

Vlasy měla sice učesané a vypadala upraveně, suchou
a bledou pleť si ale ještě nestačila nalíčit. Napětí z toho, co
ji čeká dnešní ráno, na ní bylo hodně znát.

Dívala se naň dlouho beze slova. Věděl, že ho v obleku
vnímá jako příslušníka onoho jiného světa. Vycítil, že to pro
ni znamená bolest a že už s tím nechce mít nic společného.
Celých pět let žili naprosto rozdílným způsobem života.

„Už nežiju jako dřív, Nicole," řekl, aby uvolnil napětí, jež
ji tísnilo. „Musím do práce, to ano. Mám na starosti svou fir-
mu, tak jako vy se s matkou staráte o taneční školu. Už ale
nemám potřebu vydělávat co nejvíc peněz v co nejkratším
čase. Dívám se teď na život novýma očima."

Pohlédla na něj unaveně a s nedůvěrou. „Viděla jsem, že
jsi byl v šoku kvůli Zoe. Ani ses nestačil zamyslet nad tím,
co to znamená být otcem." Krátce se odmlčela a po chvilce
dodala: „Co by to znamenat mělo."

„Nemám se nad čím zamýšlet, Nicole. Tady nejde o něja-
ké teoretické rozbory. Zoe je živá skutečnost."

„Nemusí to tak být," namítla. „Ještě ji mohu přesvědčit,
že včerejší noc se jí jenom něco zdálo. Zatím se neprobudi-
la. Můžeš klidně odejít a nechat veškerou starost na mně."

„Ne!" vykřikl. „Nedám se vyhnat z života své dcery!"

„Mluví z tebe tvé ego, Quine, ne láska. Vždyť ty ani ne-

víš, co je láska. To není fér chovat se teď tak k Zoe, a pak ji
opustit."

Zvedla prosebně ruce. „Zkus si to ještě promyslet, pro-
sím... V pátek mi pak řekneš, jak ses rozhodl."

„Nějaké odklady na mém rozhodnutí nic nezmění. Sou-
hlasila jsi s tím, že dnes ráno přijdu, Nicole. A já se odtud
nehnu."

„V noci jsem nebyla schopná správně uvažovat."

„Ale já ano. A myslí mi to dobře i teď." Pohlédl na ho-
dinky. „Je půl osmé. Ty ze mě sice žádnou radost nemáš, ale
moje dcera ji mít bude. Ukončíme tuhle zbytečnou diskusi
a půjdeme spolu za Zoe."

Vylekaně se na něj podívala.

„Tobě je všechno jedno, že jo. Musí být vždy po tvém. Nic
jiného tě nenapadá?"

„Myslíš, Nicole, že to tvoje řešení bylo jedině správné?"
Quin nemínil jen tak ustoupit. „Schovávat si Zoe jen pro se-
be - to je vrchol! Zeptala ses jí vůbec někdy, jestli chce vi-
dět svého tatínka?"

Krev se jí nahrnula do obličeje

„Nechoval ses dobře ke mně. Proč bych měla věřit, že..."

„Ale choval," přerušil ji rázně. „Choval jsem se k tobě
dobře, jinak bys se mnou nevydržela tak dlouho. Jenom
jsem netancoval, jak jsi pískala, a nebudu to dělat ani teď."

Přiblížil se těsně k ní, rozpálený hněvem.

„Pusť mě dovnitř, Nicole. Vyřešme to po dobrém, jinak
tě budu muset pohnat před soud. Ten nařídí hodiny, kdy bu-
du moct svou dceru vidět. Chceš zatahovat Zoe do takových
konfliktů?"

Opřela se o dveře. Netušila, že se bude tak energicky do-
máhat své dcery.

Touha po opravdovém citovém poutu k malé dcerce
Quina úplně ovládla. Umocňovalo ji ještě vědomí, že byl

bez vlastní vůle ochuzen o účast na jejím dosavadním živo-
tě. Nechtěl však jít úplně proti Nicole. To by se mu nepoda-
řilo získat vše, co si přál.
Přinutil se ke klidu.

„Nechrne minulost za sebou, Nicole. Před námi je bu-
doucnost se Zoe a spolupráce je lepším řešením než hádky.
Co ty na to?"

V obličeji se jí zračila úplná bezmocnost. Náhle nevědě-
la, co odpovědět a co si počít. Už se nedokázala bránit.

„Všechno bude v pořádku. Slibuju ti to," tvrdil Quin
slavnostně.

Zhluboka se nadechla. Poodstoupila a rukou otevřela
dveře, aby mu umožnila vstoupit.

„Tohle je první vážný slib, který mi dáváš, Quine," řekla
třesoucím se hlasem. „Doufám, že ho dodržíš."

Přistoupil k ní a zvedl ruku, aby se jemně dotkl její tváře
a přitáhl si ji blíž.

„Potvrďme to polibkem, Nicole."

Nečekal na její souhlas. Stačilo, že se nesnaží vyklouz-
nout z jeho jemného sevření. Touha žít s ní i s dcerkou se ho
úplně zmocnila. Chtěl ji políbit na důkaz opravdového citu.

Bylo strašně důležité, aby souhlasila, aby cítila, že on to
myslí vážně a upřímně. Nicole musí konečně pochopit, že je-
ho silná erotická touha po ní není tím jediným důvodem,
proč by se měli stýkat.

Několik sekund tam stála bez hnutí a nechala se líbat, po-
libek však sama neoplácela.

Najednou se v ní něco zlomilo. Objala ho a vpila se do je-
ho úst. Vychutnala si ten krátký okamžik, i když v ní stále
trvala nejistota, kam to povede.

Quin víc nežádal. Že mu dovolila vstoupit, že si to na-
vzájem stvrdili - i to bylo víc, než by si dnes ráno vůbec
troufl představit.

Pomalu se odtáhl a jemně ji pohladil.
„Nový začátek pro nás tři."

„Uděláš lépe, když se teď budeš věnovat Zoe," řekla
stručně. „Cestu do jejího pokoje už znáš."

Její slova už nezněla nepřátelsky.

Spokojen, že se mu podařilo přece jen ji trochu obměk-
čit, prošel Quin vstupní halou a tiše otevřel dveře Zoeina
pokojíčku, celý napjatý, jestli malá ještě spí.

Strašně ho trápilo, že přišel o čtyři roky jejího života, že
neviděl, jak se z ní stala tak hezounká holčička, jakou je
dnes. Chtěl se obeznámit s každým detailem její tváře, s kaž-
dým jejím výrazem, aby si je byl schopen kdykoli vybavit.

Zoe už nespala. Ležela na boku a prohlížela si motýlí
strom. Ranní slunce se opíralo do jejího velkého okna, oza-
řovalo celou spoustu barevných křidélek a vytvářelo doko-
nale magickou atmosféru.

Připadal si jako v dětské říši divů. Uvědomil si, jak po-
zornou a milující matkou Nicole je. Kolik žen by si udělalo
čas vytvořit něco takového?

Vtom si ho Zoe všimla, vyskočila a hleděla na něj s úža-
sem, který se změnil v úsměv, vyjadřující naprosté uspoko-
jení. „Tak ty jsi přišel?!"

Vnitřní napětí okamžitě zmizelo. Spontánní radost jeho
dcerky vykouzlila úsměv i na jeho tváři.

„A přinesl jsem ti dárek."

Podal jí tašku a posadil se na postýlku vedle ní, šťastný, že
může sledovat její nedočkavost a překvapení, když z papíru
vybalila modrého skleněného motýla.

„Ulysses!" vykřikla. „Jak jsi uhodl, že chci právě tohohle,
tati?"

„To jsem nevěděl," řekl, sám překvapen tím, že zná jmé-
no tak exotického druhu. „Jen jsem si všiml, že právě tako-
vý ti na tvém stromku ještě chybí."

„Viděla jsem ho v televizi. Ptala jsem se maminky, jestli
takového můžu mít. Maminka řekla, že musím počkat na
nějakou zvláštní příležitost."

„Vidíš, tohle je velmi zvláštní příležitost," ujistil ji Quin.

„To je!" tleskala ručkama Zoe. „Můj první den s mým
tátou!"

Dojetím se mu sevřelo srdce.

Kolik těch prvních dnů už uplynulo do nenávratna?

Den jejího narození... Vždyť ani neví, kdy má narozeniny!

Její první slova...

Její první krůčky...

„Všichni ti motýlci na tvém stromečku znamenají nějaký
zvláštní okamžik, Zoe?" zeptal se jí a snažil se, aby jeho hlas
zněl přirozeně. Uvnitř však musel potlačit vlnu zármutku
nad tím, že byl tak dlouho vyloučen z tolika důležitých mo-
mentů v jejím životě.

„Hmm..." pokyvovala hlavou a uvažovala, jak odpově-
dět. „No, nejvíc jsem jich dostala, když jsem byla nemocná.
Tehdy mi maminka udělala ten stromeček."

Quin se zarazil.

„Byla jsi hodně nemocná?"

„Moc, moc, hrozně moc nemocná," odpověděla a vážně
pokyvovala hlavou.

„Musela jsem ležet v nemocnici. Měla jsem..." zaváhala,
neboť si nemohla vybavit cizí název své nemoci. „Mingitis,"
zvolala nakonec vítězoslavně.

Po zádech mu stekl studený pot.

„Myslíš... meningitis, Zoe?"

„Ano. To je ono!" přisvědčila, a spokojená, že tatínek toho
tolik ví, si pečlivě slabikovala to složité jméno: „Me-nin-gi-tis."

Zděsil se. Vždyť Zoe mohla zemřít. Musel to být zázrak,
že takovou smrtelnou nemoc přežila a je zdravá. Nebyl by
se ani dozvěděl, že jeho překrásná holčička vůbec žila.

Jeho holčička... mrtvá dřív, než by ji našel.

„Hrozně mě mrzí, že jsem tu nebyl, abych ti pomohl," řekl
s povzdechem, aby si ulevil od bolesti, jež mu sevřela hrdlo.

„Tys byl v tom tvém jiném světě?"

„Ano." Jak jí byl teď vděčný, že přijala jeho včerejší
vysvětlení.

„Proto jsem nevěděl, co se s tebou děje. To mě strašně
mrzí."

„To neva, tati. Vždyť za to nemůžeš."

Už se to nikdy nebude opakovat, ujišťoval se v duchu.

„Bylo mi moc špatně a nesměla jsem z postele, když jsem
byla v nemocnici," vyprávěla Zoe. „Maminka mi řekla, že
teď jsem jako malá housenka v kukle, a že tam musím vydr-
žet, dokud nebudu tak silná, abych se stala motýlkem a mo-
hla se volně vznášet vzduchem a cítit se moc a moc hezky."

„Ty jsi moc hezká."

Její oči zazářily štěstím. Nejraději by ji popadl, přitiskl
a pomazlil se s ní, jenže věděl, že je ještě brzo. Nemuselo by
se jí to zatím líbit. Přece jen byl pro ni příliš nový.

„Pojď, najdeme Ulyssesovi místo na stromečku!" vykřik-
la nadšeně, odhodila peřinku a hupsla na podlahu. S motýl-
kem v ruce mířila ke stromečku před velkým oknem. V pů-
li cesty se však zarazila a pohlédla na něj.

Quin se ani nehnul. Tolik byl okouzlen svou dcerkou.
Vnímal její dívčí chůzi, jemnost postavičky, havraní vlásky,
trošku pocuchané náhlým probuzením.

Usmíval se na ni.

Ona se také plaše usmála, a pak prohlásila: „Musíme se-
hnat mamku. To ona připevňuje motýlky na stromeček ta-
kovým lepidlem."

„Správně!" souhlasil.

„Já ale musím nejdřív do... do koupelny, neva?" začer-
venala se.

„To je první věc, kterou každý z nás udělá, Zoe, když se
ráno probudí," ujišťoval ji Quin.

Oddechla si, že jí táta rozumí, a podala mu motýlka.

„Prosím tě, pohlídej ho, než se vrátím."

Užuž chtěla odběhnout, ale ještě jednou se na něj
podívala.

„Počkáš, viď?"

„Ani se nehnu."

„Dobře, tati."

Další bleskový úsměv a už byla pryč, v koupelně, kde vše
vyřídila dvakrát rychleji než obvykle.

Pak už jen slyšel její jasný hlásek, jak nadšeně svolává
maminku a babičku.

Quin musel uznat, že obě jí poskytly ten nejlepší domov
a vychovaly z ní živou a přirozenou bytůstku. Dokonce ani
ta hrozivá nemoc na ní nezanechala žádnou stopu.

Opravdu zde moc nechyběl?

Nikomu nechybí to, o čem neví.

Nicole mu zatím nedůvěřuje.

Quin pochopil, že na to potřebuje čas. Jenže jak dlouho
ještě? Vždyť on už ztratil tolik drahocenného času.

Pohlédl na motýlka, kterého mu Zoe svěřila jako pojist-
ku, že jí neuteče. Alespoň jeho dcera mu věří.

Quin si v duchu přísahal, že nikdy nezradí její důvěru.
I když je nemožné uchránit ji před bolestmi života, alespoň
nechce být jejich příčinou.

Něco Nicole nemůže popřít - že udělal jejich dceři dnes
ráno velkou radost. Využije k tomu každou příležitost.

Zoe vběhla nadšeně do pokoje, následována váhající
Nicole.

„Pojď se podívat, mami. Je celý ze skla. Tati, ukaž jí ho."
Nicole po něm blýskla očima.
Quin se postavil a podal jí motýlka.

„Sama ho mamince ukaž, Zoe. Je tvůj."

Malá ho opatrně vzala a ukázala mamince. Teď mu bylo
jasné, co všechno se v Nicole muselo odehrávat, když ne-
chtěla, aby jí ho koupil a aby jí ho daroval. Motýlci patřili do
života její dcery, o niž se s nikým nedělila a dělit nechtěla.

„Mně se zdá, že je moc těžký. Když ho přilepíme, tak ne-
bude na stromečku držet, Zoe," řekla Nicole vážně. „Urči-
tě nechceš, aby spadl a rozbil se."

Quin cítil, jak v něm opět roste napětí.

Nicole má sice pravdu, že se nepodílel na tom, co stro-
meček symbolizuje, na druhé straně mu však k tomu nepo-
skytla nejmenší příležitost, když mu o Zoe nic neřekla. Kdy-
by tu šanci dostal, staral by se o Zoe, jak by uměl nejlépe.
Jestli mu nedá možnost ani teď...

„Ale, mami, my ho tam dát musíme," trvala na svém Zoe.
„Je to můj první motýlek od táty. Nemohli bychom ho při-
vázat na větvičku?"

Quin byl zvědavý, jak se Nicole s dceřiným přáním
vyrovná.

„To by už nebyl tak hezký, Zoe. Je příliš pěkný, než aby-
chom ho omotali nití. Posadíme ho na okraj okna, jako by si
sem zaletěl odpočinout."

Zoe se obrátila k oknu, aby se podívala, jak by to vypa-
dalo. Po chvilce přemýšlení ho tam opatrně položila. Pak
pomalu zavrtěla hlavou.

„To není takové jako na stromečku, mami. Je mu tam
smutno samotnému."

„Uvidíme, třeba ti jich tatínek přinese víc, aby měl mo-
týl kamarády," odpověděla Nicole a vyzývavě pohlédla na
Quina.

„Tenhle určitě není poslední, Zoe," chopil se rychle pří-
ležitosti, aby dal Nicole najevo, že teď s ním musí počítat.
„Jestli chceš, aby Ulysses visel na stromečku, tak ti kou-

pím pro něj stříbrný řetízek. S ním bude vypadat ještě krás-
nější. Co ty na to?"

Její malá tvářička se šťastně rozzářila.

„To bude krásné, tati!"

„Tak to provedem!"

Nestaral se teď, co na to Nicole. Chopit se příležitosti by-
lo určitě lepší než nerozhodné čekání.

„Donesu ti ho v sobotu ráno, a jestli maminka souhlasí,
tak můžeme všichni něco společně podniknout."

„Mami?" vykřikla Zoe dychtivě.

Nicole se přinutila k úsměvu: „Dobrá, ale teď už se utíkej
obléct, a pak na snídani k babičce."

„Mohl by tatínek posnídat se mnou?" ptala se malá pro-
sebně.

„Ne, tatínek musí do práce. Proto má na sobě ten oblek.
Je od něj moc hezké, že sem přišel jen kvůli tobě. Už jsi mu
poděkovala za dárek?"

„Ne, já úplně zapomněla!"

Zoe se na něj omluvně podívala.

Quin se opět chopil příležitosti, usmál se na ni a napřá-
hl ruce.

„Co kdybys mi dala jednu štípanou pusu?"

Vrhla se k němu, celá šťastná. Quin ji zvedl, její malé ruč-
ky ho objaly kolem krku a Zoe mu nadělila velikou pusu.

„Děkuju, tati. Mám Ulyssese moc ráda."

Řekla to tak přesvědčivě, že Quinovi zatrnulo u srdce.
Raději dával pozor, aby ji příliš nestiskl. Tahle kouzelná hol-
čička mu také patří a nikdo už ho o ni nesmí připravit. Po-
střehl Nicolin nešťastný pohled a pochopil, že by nebylo
dobré protahovat návštěvu. Riskoval by ztrátu všeho, co se
mu zatím podařilo dosáhnout.

„Jsem moc rád, že se ti motýl tak líbí, Zoe," hlas se mu
chvěl radostí. „Přijdu zase v sobotu."

„Ale neztrať se v tom jiném světě, tati."

„Neboj se. Teď se to už nemůže stát, když jsem tě našel."

„To je dobře."

Usmívali se na sebe. Postavil ji opět na zem.
„Ted udělej, co chtěla maminka. Tak zatím, Zoe."
„Nezapomeneš na ten stříbrný řetízek?"
„Koupím ho dnes v poledne. Ty si zatím rozmysli, kam ho
chceš pověsit. Připevníme ho hned, jak v sobotu přijdu."
Spokojeně si oddechla.
„A poslouchej maminku," řekl na odchodu.
Nicole ho doprovodila a zavřela za nimi dveře.
U východu se Quin náhle zastavil.
„Máš nějaké album se snímky Zoe?" zeptal se.
„Mám," řekla úsečně.
„Rád bych si je prohlédl."
„Přinesu je s sebou v pátek večer."
Nedala by je z rukou ani za nic.
„Dík. Děkuju ti za Zoe, Nicole, je to fantastická holčička."
„Ano, to je."

Řekla to tak rozhodně, že si mohl hned domyslet nevy-
řčený zbytek.

A ty si dej pozor, abys na tom něco nezměnil, milý Quine!
Došli k brance a Nicole se zastavila.
„Nerozmazluj ji příliš tím, co si za své peníze můžeš
dovolit."
Přikývl.

Peníze, to byla jedna z velkých překážek mezi nimi. Bylo
mu jasné, že žádný nový začátek nepřijde, pokud se nezmě-
ní Nicolino smýšlení o něm.

„Bude toho hodně, o čem si v pátek budeme muset po-
povídat," řekl a upřel na ni pohled. „Cokoli mi vyčítáš, že
jsem udělal nebo neudělal, když jsme spolu žili, jsi mi opla-
tila, Nicole, když jsi mi po celé ty roky zatajila mou dceru."

„Udělala jsem to, aby se Zoe dostalo jen to nejlepší." od-
mítla souhlasit.

„Ztracený čas se už vrátit nedá. Jen prosím tě nezapomeň
na ta alba. To bys mi zasadila příliš silnou ránu - po tom
všem."

Otočil se a šel.

Do pátku toho totiž musí zařídit víc, než si zpočátku myslel.

DVANÁCTÁ KAPITOLA

Od úterního rána neměla Nicole od Quina žádné zprávy,
ani telefonem, ani e-mailem.

Přijela k němu v pátek večer v osm a nečekala nic jiného
než obvyklý program.

Byla to jejich třináctá noc. Ačkoliv nebyla pověrčivá, ne-
mohla se zbavit nepříjemného pocitu. Jejich dohoda sice
stále platila, jenže okolnosti se radikálně změnily.

Quin se dozvěděl o Zoe, seznámili se spolu a on byl roz-
hodnut starat se o ni jako otec.

Nový začátek... ale čeho?

Nebude nabízená budoucnost jen pokračováním toho,
jak to bývalo kdysi?

Nesla tentokrát mnohem objemnější tašku. Přinášela fo-
toalba, o něž ji Quin prosil. Ucho tašky se jí zařezávalo do
prstů, až téměř zbělely.

Čekala, než se otevřou dveře. Vadilo jí pomyšlení, že
Quin se teď seznámí se životem, který dosud patřil jen Zoe
a jí. Měla pocit, že mu dává příliš mnoho - příliš brzy. Jestli
on nedodrží, co slíbil... ?

Dveře se otevřely.

Srdce se jí neklidně rozbušilo, když opět uviděla Quina.
Uvítal ji úsměvem. Ona se usmát nedokázala, jak byla
uvnitř napjatá.

„Pojď dovnitř," zval ji vlídně. „Je tu někdo, koho bych ti
velmi rád představil."

Tato zpráva zaúčinkovala jako šok. Nemohla se po-
hnout z místa. Nemohla uvěřit, že pozval někoho třetího
na večer, který měl být vyhrazen pouze jejich soukromým
záležitostem.

Nebo mu na Zoeiných fotkách tolik nezáleží? Vždyť se
na ně může podívat kdykoli jindy.

Konečně dokázala promluvit: „Nestojím o to, Quine.
Nedomluvili jsme se na tom, že případně pozveme i něko-
ho jiného."

Zhluboka se nadechl. Jeho oči vyjadřovaly stále stejnou
rozhodnost.

„Je to moje matka, Nicole. Přiletěla rovnou z Argentiny,
aby se mohla setkat s tebou a se svojí vnučkou."
Jeho matka!

V minulosti ji k ní nikdy nepozval!
Snažila se narychlo zorientovat v této zcela nové a neče-
kané situaci.

Co tím chce získat? Jak si myslí, že bude reagovat?
„Z Argentiny?"

„Žije tam celá její rodina. Vrátila se k nim před třemi ro-
ky, aby žili opět společně. Je to její domov."
„Tvůj také?" vyhrkla Nicole.

To byla pro ni nová informace o prostředí, z něhož Quin
pocházel.

„Ted už ne. Můj domov je zde. Prosím, pojď dál... moje
matka je velmi unavená po čtrnácti hodinách letu. Moc rá-
da by tě viděla."

Ustoupil, aby mohla vejít. Její nohy se přece jen pohnu-
ly. Poháněla ji zvědavost.

Když prošli kuchyní, zahlédla, jak z jedné z pohovek,
z nichž byl tak mimořádný výhled na přístav, jí naproti vstá-

vá žena - vysoká, štíhlá žena s kostnatou, ale velmi elegant-
ní tváří, na níž teď byly patrné známky únavy. Černé kruhy
pod očima působily až strašidelně.

Jejím jediným mejkapem byly červeně nalíčené rty. Ko-
vově šedé vlasy měla svázané dozadu. Přes tuto střízlivost
z ní vyzařovala důstojnost, vyžadující respekt. Tento dojem
podtrhovala ještě drahá brož, takže se Nicole okamžitě za-
styděla za své obyčejné džínsy a tričko.

Zpomalila krok, až se docela zastavila. Blesklo jí hlavou,
že se na ni tato vážná žena musí dívat jako na nějaké lehké
děvče - žije si s jejím synem, má s ním nemanželské dítě, kte-
ré před ním ještě navíc zatajila. Odmítla si ho řádně vzít, jak
by to jistě udělala každá slušná holka v Argentině. Polilo ji
horko a cítila, jak se červená.

Nemohla se tomu ubránit. Celou tu dobu byla přesvěd-
čená, že tohle všechno je Quinova vina, ne její. Celou do-
bu přece dělala, co on si přál. Pak už se to prostě nedalo
vydržet!

Quin vzal do ruky její těžkou tašku a jemně ji pobídl.

„Nicole, tohle je moje matka, Evita Gallardová."

„A ne... ne Sola?" Nicole nemohla skrýt své překvapení.

„Když jsem se vrátila domů, vzala jsem si zpět i své pů-
vodní jméno," vysvětlovala Quinova matka.

Omluvně pohlédla na syna, když ještě dodala: „Se jmé-
nem Sola bylo spojeno příliš mnoho ostudy."

„Ostudy?" opakovala Nicole zmateně.

Quinova matka k ní přistoupila a podávala jí obě ruce,
což vypadalo jako žádost... nebo přece jen pozdrav? Nico-
le rychle napřáhla své, ona je uchopila a stiskla. V očích Evi-
ty Gallardové se však objevil náhlý zákmit starosti.

„Je to dlouhá historie," řekla. „A já jsem přijela, neboť
vám ji dlužím. Doufám, že mi rozumíte."

Rozumět čemu? Nicole si marně namáhala hlavu. Ra-

ději se omezila na zdvořilé přikývnutí. Vtom si uvědomi-
la, že ji sama ještě nepozdravila, a tak se snažila chybu
kvapně napravit.

„Moc mě těší, že vás poznávám, paní Gallardová."

„Prosím, říkejte mi Evito. Už jsme přece rodina. Vždyť
jste mi darovala vnučku," pronesla žena měkce.

„Ráda," souhlasila Nicole s úlevou, že v jejích očích ne-
nachází ani stín odsouzení. Spíš jako by se v nich skrývala
prosba o pochopení.

To je jistě jen kvůli Zoe!

Tohle vysvětlení bylo tak jasné, že Nicole až zatrnulo.
Evita Gallardová si rozhodně dá dobrý pozor, než by urazi-
la matku své vnučky. Při tomhle setkání jde především o co
nejlepší dojem z prvních kontaktů jako vstupní brány do ži-
vota Zoe. To rovněž znamená, že Quin to se svou úlohou
v budoucím životě jejich dcery myslí smrtelně vážně.

„Přinesla jsem několik alb se Zoe."

Nabízela nyní něco tak drahocenného, co ještě před ně-
kolika dny nechtěla vydat ani na okamžik.

Žena ženě - je to přece jen něco jiného, když i ta druhá
strana ví, co to je mít dítě.

„Chtěla byste si je prohlédnout?"

„Toužím po tom, má milá," stiskla jí paní vděčně ruce.
Pak jednu pustila a pokynula Nicole k pohovce.

„Pojďte, sedneme si k tomu."

„Kávu, Nicole?" zeptal se Quin.

V jeho očích zářila spokojenost.

Zase všechno běží podle jeho plánu, napadlo Nicole, o co

mu však jde tentokrát? 
Naprosto ji překvapil, když ji dnes představil své matce.
Nicole cítila, jak opět ztrácí kontrolu nad tím, co se bude dít.
Pokusí se zvládnout celou situaci, jak nejlépe bude umět.

„Ano, děkuji," odpověděla.

Káva na uvítanou se stala pravidlem. Po jejich prvním ve-
čeru odmítala všechna další pozvání na večeři. Raději pove-
čeřela doma se Zoe a s maminkou. Večeře s Quinem vyvo-
lávala dojem schůzky dvou zamilovaných a do toho Nicole
nechtěla sklouznout.

Začalo jí docházet, že se asi nevyhne pravidelným setká-
ním dcery s otcem. Quin se rozhodl, že bude otcem nejen na
papíře. Dokonce pozval svou matku k sobě do Sydney. To
dokazovalo, že všechno myslí naprosto vážně.

Ačkoliv - jeho matka se jistě vrátí zpět do Argentiny a je-
jí návštěvy nebudou zase tak časté. Její nynější přítomnost
neznamená tedy bůhvíjaký převrat.

Nicole zklidnila svoje divoké představy o budoucnosti.
Usedla vedle Evity Gallardové s vědomím, že v této zatím
nejasné situaci musí postupovat opatrně, krok za krokem.

Nic si nemysli. Ničemu nevěř. Jen pluj po proudu a uvidíš.

Quin položil tašku s fotoalby na stolek před nimi.

„Počkejte s tím na mě," řekl. „Nechci o nic přijít."

Upřel na ni vyčítavé oči, že už i tak přišel o příliš mnoho.

V Nicole se pohnuly výčitky svědomí. Kdyby jí během
jejich dvouletého vztahu poskytl jistotu, že mu na ní aspoň
trochu záleží, určitě by si ona nezvolila život svobodné
matky.

„Samozřejmě, že na tebe počkáme," odpověděla mu jeho
matka starostlivě.

Quin odběhl do kuchyně připravit kávu a Nicole se oto-
čila k Evitě Gallardové. Ráda by se jí zeptala na jejich vzta-
hy v rodině, o nichž jí dosud Quin nevyprávěl.

„Řekla jste, že se jménem Sola je spojeno hodně ostudy.
Mohla byste mi to trochu objasnit?"

Žena vzdychla a Nicole měla dojem, že ji to stojí velké
přemáhání. V jejích očích bylo vidět smutek a lítost, když
začala vyprávět.

„Můj manžel, Luis Sola, byl velmi pohledný, velmi
elegantní, velmi chytrý muž. Byla jsem... jím úplně okouz-
lena... po mnoho let a věřila jsem mu, že je opravdu tím,
za koho se vydává. Jenže on využil našeho manželství, aby
se dostal do bohatých kruhů, kam by jinak neměl přístup.
Podařilo se mu ošidit naši rodinu i naše přátele o spoustu
peněz. Pak se naráz všechno změnilo. Jednoho dne můj
manžel zčistajasna zmizel a nechal mě i s mým synem vysta-
vené hanbě. Za jeho podvody a zradu si na nás všichni uka-
zovali prstem."

„To muselo být pro vás hrozně těžké," řekla Nicole
soucitně.

Evita přikývla a znovu ztěžka povzdechla.

„Nemohla jsem to unést. Horší to však bylo pro Joaqui-
na, který musel ve škole snášet urážky za špatné jednání
svého otce. Bylo mu tehdy pouhých třináct let a najednou
byl terčem útoků ze všech stran. Dokonce i v mé rodině. Po-
dobal se totiž svému otci, a tak si všichni mysleli, že přinese
rodině stejnou pohromu jako on."

„Vy jste tomu však nevěřila?" řekla Nicole dychtivě, aby
se dozvěděla víc.

„Znám svého syna. Je Gallardem skrz naskrz."

V jejích očích se zablýskla hrdost.

„Bylo pro něj lepší odejít, a tak jsme se dostali sem do
Austrálie. Joaquin přísahal, že jim všem dokáže, jak se
mýlí."

„Jak jim to chtěl dokázat?"

„Tak, že vydělá a vrátí všechny ty ukradené peníze."

To tedy byl motor jeho posedlosti - vydělat co nejvíc pe-
něz! Nicole si teprve teď uvědomila, jak málo znala muže,
s nímž žila.

„Jakmile jsme se tu usadili, začal na tom tvrdě pracovat,"
pokračovala Evita. „Získal speciální stipendium na univer-

zitě, vystudoval ekonomii a zamířil hned do velké banky,
aby se naučil dělat z peněz další peníze."

„Což se mu podařilo mimořádně úspěšně. Hráč první li-
gy," ocenila Nicole.

Evita opět souhlasně přikývla.

„Když vás potkal a odešel z domu, který nám koupil můj
otec, aby bydlel s vámi, znamenalo to, že jste pro něj vším.
Dostala jsem strach, že ho to odvede od toho, aby uskuteč-
nil, o čem jsem snila - abych se mohla vrátit do Buenos Ai-
res, hrdá na svého syna a na to, co dokázal."

Pozvedla ruce jako by žádala o odpuštění. Po krátké od-
mlce však dodala: „Odmítla jsem se s vámi setkat. Nedovo-
lila jsem mu pronést ani slovo o vás v mé přítomnosti. V ži-
votě mého syna nemělo pro vás zbýt žádné místo. Bylo to
jen kvůli mému sobectví..."

„Nemusíš zacházet tak daleko, rnadre" přerušil ji Quin,
přinášející capuccino.

„Sám bych nedopustil, aby mi kdokoli zabránil dokončit,
co jsem si uložil."

Postavil kávu na stolek a pohlédl na Nicole.

„Myslel jsem si tehdy, že se nemusím ohlížet na nic a na
nikoho. Málem bych ztratil víc, než bych se sám nadál."

Měl na mysli svou dcerku Zoe.

Poslání napravit křivdy z minula zvítězilo nad závazky
vůči mně pochopila náhle Nicole.

Trauma, jež v sobě nosil od svých.třinácti let, se nedalo
zapomenout, zvlášť, když už se blížil svému cíli.

„Předpokládám, že jsi v Buenos Aires získal zpět veške-
rou vaši čest, když tam teď tvoje matka může znovu žít,"
poznamenala.

„Ano, před třemi roky jsme splatili všechny dluhy
i s úroky," pronesl věcně a bez jakékoli pýchy nad tako-
vým výsledkem.

Jeho matka však rychle a pyšně dodala: „Byl to ohromný
úspěch. Moje rodina ho znovu přijala mezi sebe."

„Proč jsi mi o tom nikdy nic neřekl?" zeptala se Nicole.
Nechápala, proč se nepochlubil.

Ušklíbl se.

„Jsem stále Joaquin Sola. Jsem stále synem svého otce.
V Austrálii to naštěstí nic neznamená."

„Čistý rejstřík?" odhadovala Nicole.

„Ne tak docela," řekl a pohlédl na tašku s fotoalby. „Ne-
začneme s prohlížením?"

Začala vyndávat alba a rovnala je postupně na sebe, aby
je mohli prohlédnout ve správném pořadí.

Přitom jí vrtala v hlavě ještě jedna souvislost. Celá ta po-
sedlost čistotou a ctí rodinného jména na jedné straně a je-
ho reakce na její poslední slova na straně druhé. Bylo pro
něj rovněž pouze věcí cti být dobrým otcem jejich dcery?

Čest však neznamená lásku.

Bude muset být velmi opatrná, aby si nepletla Quinovo
nynější chování s hlubokými city, které se ho vůbec nemusí
týkat. Nevinné nadšení její malé dcerky z tatínka Quina by
mohlo skončit velmi bolestným zklamáním. Ale jak tomu
předejít? To zatím ještě netušila.

Sedl si vedle ní, když si dala na klín nejstarší album
a otevřela je na stránce s prvním obrázkem ze života Zoe.
Seděla teď vmáčknuta mezi matkou a synem, nucena nechat
je vnikat do jejího soukromí. Neměla z toho žádnou radost.

Nemohla zabránit, aby se jí nechvěl hlas.

„Tohle je Zoe, když se narodila."

Byla tak droboučká na nemocničním vozíku, celá zabale-
ná, jen hlavička vykukovala ven. Zarudlá hlavička s pře-
kvapivě hustými černými vlásky. Očička s dlouhými černý-
mi řasami měla pevně zavřená.

„Celý Joaquin, když se narodil!" zvolala Evita obdivné

a sepjala ruce na srdci, jako by byly vyslyšeny všechny její
modlitby.

„Ale kdepak, madre" Quin natáhl ruku a jemně se dot-
kl fotografie v místech, kde byly Zoeiny rty.

„Tahle dokonalá pusinka je celá po Nicole. A pak, Zoe je
přece holčička, a ne chlapeček."

Ústa, která tak důvěrně zná, pomyslela si Nicole a vní-
mala dotyk jeho silných nohou, opírajících se o její. Přála si,
aby to nebyl jen sex, co je k sobě přitahuje, ale také něco
hlubšího a trvalejšího. Dnes ji to obzvlášť trápilo.

Obracela list po listu, odkrývajíc tak krok za krokem eta-
py ze života jejich dcery.

Quin už neřekl ani slovo. Mlčky a s napjatou pozorností
sledoval vývoj malé Zoe od kojence až k batoleti.

Zato Evita nešetřila výkřiky nadšení a obdivu nad svou
roztomilou vnučkou.

Quin se pouze tiše díval a Nicole cítila, jak je v duchu ne-
šťastný z toho, o co všechno byl ošizen.

Téměř slyšela, jak si myslí: Přišel jsem o toto, tohle jsem
nezažil, a toto také ne, a tohle ne...

Pomstychtivost, jež byla dosud hnacím motorem jejích
myšlenek i skutků, se začala proměňovat v pocit viny.

Není to přece jen chyba, že mu o Zoe nic neřekla?

Mlčel po celé druhé album a téměř do konce třetího. Pak
se na snímcích začala objevovat Zoe mnohem pohublejší
a v postýlce, u níž vyrostl motýlí stromek. Tu se mu z hrdla
vydral bolestný povzdech. Potom...

„To musí být v době, kdy onemocněla meningitidou."

„Meningitis!" zvolala Evita vyděšeně. 

Nicole to zaskočilo. Nic přece o tom Quinovi neřekla, od-
kud to ví? Obrátila se k němu a zachytila jeho pohled,
v němž se mísily úzkost a hněv.

Quin se otočil na svou matku.

„Naštěstí se Zoe uzdravila bez trvalých následků, madre.
Nicole měla výborný nápad vystrojit jí tenhle motýlí stro-
meček, aby jí pomohla probudit naději na uzdravení. A to
se podařilo, naštěstí."

Zoe mu to zřejmě prozradila, když jí dal modrého motýl-
ka. Svojí poznámkou se snažil uklidnit svoji matku, ale
uvnitř skrýval ohromnou úzkost. Opravdu si dělá takové
starosti o Zoe? Je opravdu tak sobecká, když mu zatajila je-
ho vlastní dítě?

Ve čtvrtém a posledním albu bylo jasně vidět, že se Zoe
doopravdy uzdravila a že z ní je normální, zdravá a živá
holčička.

Nicole si uvědomila, že Quin už tehdy nebyl vázán tíhou
dluhů po otci. Přesto však pokračoval v hromadění peněz
i po návratu z Argentiny. Ani tehdy by neměl čas starat se
o své nemocné dítě.

Bude jen dobře, když si konečně uvědomí, že se tenkrát
měl zachovat jinak, říkala si Nicole v duchu.

Musí se ještě hodně namáhat, než mu uvěřím, že se jeho
hodnoty skutečně změnily.

Je sice pravda, že ještě v noci přijel z Melbourne, aby sti-
hl pondělní schůzku. V úterý ráno přijel za Zoe...

„Ach, ona dokonce dělá balet," zvolala Evita nadšeně.

Byla to úplně poslední fotka. Zoe na ní stála ve svých rů-
žových tanečních šatičkách v typickém postoji malých bale-
tek - s jednou nožkou na podlaze, druhou skrčenou nahoru
a s rukama sepjatýma nad hlavou.

„Líbí se jí ted každý tanec," odpověděla Nicole. „Moje
matka má taneční školu a já tam vyučuji. Zoe chodila do
dětských tanečků už odmala. Ne proto, že bych ji nutila, ale
protože sama chtěla. Tančí moc ráda."

„Mohla by mi zatančit? Dokud jsem ještě tady?" zapro-
sila Evita.

„Nic neuspěchejme, madre" zasáhl opatrně Quin.

Nicole zavřela album. Nevěděla si rady, jak rychle
a správně odpovědět.

Je sice hloupost něčeho se tu bát, ale přece jen. Poznaly
se teprve dnes. Ona ještě neměla čas si promyslet, jak by
Quinovu matku měla Zoe představit. Pocit, že ji donutili
uznat jejich nároky, aniž by se na to mohla připravit, ji zne-
pokojoval. Nejdřív Quin, teď jeho matka, a všechno tak
rychle za sebou. Obávala se, aby její vztah se Zoe nebyl
ohrožen.

„To mě ani nenapadlo," ujistila ji Evita a stiskla jí ruku.
„Jsem už hodně unavená. Jen když vidím ty fotografie,
tak..." vzdychla a pohladila Nicole po ruce. „Půjdu raději
do svého pokoje a nechám vás, abyste rozhodli, co se ho-
dí, a co ne."

Quin vyskočil, když se jeho matka zvedla z pohovky, při-
stoupil k ní a vzal ji za rameno.

„Potřebuješ ještě něco, madre!"' zeptal se starostlivě.

„Ne," opřela se o něho na okamžik. Pak otočila hlavu
a kývla na pozdrav.

„Dobrou noc, Nicole. Ještě jednou se moc omlouvám, že
jsme se potkaly až dnes."

Nicole opětovala pozdrav, ale nezmohla se na víc než na
zdvořilé: „Dobrou noc."

„Zůstaň tu, Joaquine," poručila matka. „Už si poradím."

„Opravdu?"

„Samozřejmě," políbila ho na rozloučenou.

„Zavezu teď Nicole domů. Nebudu pryč dlouho, tak za
hodinu jsem zpátky."

To že by bylo pro dnešek všechno?

Nicole nemohla uvěřit vlastním očím, když sledovala
Quina, jak doprovází matku pohledem,

Pak jí to začalo docházet.

Žádný sex v pondělí.
Žádný sex ani dnes?

Jejich vzájemná dohoda už pro něj není důležitá?
Veškerou svoji pozornost teď soustředí na Zoe.
Dcera obsadila matčino místo!
TŘINÁCTÁ KAPITOLA

Vezl ji ve svém luxusním audi přes město směrem k Pa-
ramatta Road, na odbočku do čtvrti Burwood. Nicole ani
nevnímala přepych jeho vozu. Tak silně ji zaměstnávala je-
ho tělesná blízkost.

Také ji nenechávalo v klidu to, co zažila dnešní večer.
Všechno dosud nevysvětlené jako by vibrovalo mezi nimi.
Od chvíle, kdy vyšli z jeho bytu, nepromluvili ani slovo. To
mlčení jí drásalo nervy. Nakonec se přece jen zeptala.

„Jak dlouho zůstane tvá matka v Sydney?"

„Až do svatby," uslyšela.

Škubla sebou nad tak samozřejmou arogancí.

„Do jaké svatby?"

Quin na ni jen letmo pohlédl.

„Té svatby, která se měla konat již před pěti lety."

Zaťala prsty do sedadla, aby ovládla náhlý výbuch hněvu.
Když byla opět schopná promluvit, pronášela svá slova po-
malu a důrazně.

„Žili jsme spolu dva roky, Quine. Svatba nebyla tehdy na
programu dne. Ani tehdy, ani dnes bych si nepřála svatbu
jen kvůli tomu, že jsem náhodně přišla do jiného stavu."

„Tak ona to byla náhoda?"

„Já jsem to rozhodně v plánu neměla," řekla, poněkud
udivená, že by si mohl myslet opak.

„Vždyť jsi mi tehdy tvrdila, že bereš velmi účinnou anti-
koncepci," připomněl jí.

„Doktor mi vysvětlil, že může krátce pozbýt působnosti,
když by předtím došlo k žaludečním problémům," odvětila.

Pak se k němu obrátila a zadívala se mu přímo do obli-
čeje. „Ty si vážně myslíš, že bych něco takového udělala
schválně?"

Zavrtěl hlavou.

„Ne, já se jen snažím pochopit, proč jsi mi o Zoe nic ne-
řekla. Vždyť je to i má dcera, Nicole. Proč ses o ni se mnou
nepodělila? Tolik mi scházelo..." nedořekl.

„A proč tys mi neřekl nic o své minulosti? To jsem se to
musela dozvědět až dnes od tvé matky?"

Nechtěla připustit, aby vina padala pouze na ni.

„To se tě vůbec netýkalo," zněla jeho krátká odpověď.

„Tak v tom se tedy mýlíš!" obořila se na něho. „Vidím, že
jsem pro tebe nebyla nikdy na prvním místě! Vždycky jsem
patřila jen na okraj. Tímhle způsobem jsem prostě nemohla
dál žít. Nedopustila bych, aby se tomu musela podřídit i Zoe."

„Můj tehdejší život měl dvě stránky - slunnou a stinnou.
Ty jsi tvořila střed té první," řekl klidně. „Před tou stinnou
jsem tě chtěl ochránit."

„Dovol, abych tě upozornila, že láska znamená sdílet ži-
vot v dobrém i zlém. Měl by sis to velmi rychle uvědomit.
Tedy pokud máš opravdu v úmyslu stát se pro Zoe dobrým
otcem."

Její hlas se chvěl pod návalem citů, jež na ni doléhaly po
celý večer.

Snažila se nedat najevo, jak moc potřebuje, aby ji do-
opravdy měl rád. Jak moc si přála získat jeho lásku!

Quinova soustředěnost jen na Zoe v ní probouzela téměř
žárlivost. Taková jednostrannost nemůže vést k ničemu
dobrému.

Zastavili na červenou. Obrátil se k ní s naprosto vážným
výrazem ve tváři. Oči upřené do jejích. Až se zachvěla v na-
ději, že by přece jen mohla pro něj být tou jedinou - na-
prosto jedinou ženou jeho života. Takovou, s níž by nesdílel
jen dočasnou slast sexuální přitažlivosti, ale celý svůj život.
To znamená ne jen nějakou jeho část, kterou on sám určí,
a zbytek si nechá pro sebe.

„Co jsi dnes vyslechla od mé matky, to nebyl jen můj pří-
běh, Nicole," řekl vážně. „Byl to i její život. Velmi bolestný
příběh, který ji dohnal až k tomu, že opustila svůj domov
a odešla do ciziny. Nechtěla, aby to kdokoli věděl. Mělo to
skončit až tehdy, kdy vydělám dostatek peněz a splatím ty
strašné dluhy. Teď už je to za mnou. Já jsem volný a připra-
vený plnit svoje vlastní závazky."

Závazek... tak chápe svou roli manžela a otce?

Ona nestojí o to být jen záležitostí jeho cti a závazkem -
něčím, za co on teď ponese zodpovědnost po zbytek svého
života.

„Chápu, že ses cítila... vyřazená z mého života, když jsme
byli spolu," pokračoval. „Není v mých silách vrátit čas a vy-
mazat to, ale slibuji ti, že teď už bude všechno jinak."

„Cože? Už žádný sex?" vyjelo z ní naráz. Byl to spontán-
ní výbuch podvědomé tělesné touhy po něm. Zrudla až po
kořínky vlasů.

Chvíli bylo ve voze cítit její zklamání. Vtom se ozvalo
troubení vozu za nimi, naskočila totiž zelená a oni si toho
ani nevšimli. Quin stiskl nohou plyn a audi se ladně
rozjelo.

„Tolik sexu, kolik si jen budeš přát," zdůraznil, když už
zase pokračovali v jízdě.

Nicole na něj úkosem pohlédla: „Opravdu? Od té doby,
kdy jsi poznal naši dceru, jsem získala dojem, že už tě sex
jaksi přestal zajímat."

„Musel jsem začít najednou řešit spoustu nových věcí,"
vysvětloval.

„Jako třeba plánovat naši svatbu, ne? Že by ses mě na-
příklad zeptal, jestli souhlasím? Co já chci, zajímalo tě to vů-
bec někdy?"

„Mýlíš se. Snažil jsem se spíš udělat pořádek v naší mi-
nulosti. Do budoucna si musíme více důvěřovat. Jinak žád-
nou budoucnost nebudeme mít."

„Myslím, že potřebujeme něco víc než jen důvěru, aby-
chom mohli vytvořit společnou budoucnost."

„Mám za to, že jsem se k sexu vyjádřil dost jasně. Jestli si
přeješ, abych to ještě zopakoval..."

„O sex mi teď vůbec nejde."

„Ale jde," v jeho hlase zazněl hněv. „Jestli je to ta jediná
věc, pro kterou jsem ti dobrý, máš ho mít, a to hned."

V okamžiku strhl volant stranou a zabočil prudce doleva.
Nicole sebou překvapeně škubla a vyhrkla: „Co to děláš?"

„Jedu do hotelu, kde budeme spolu sami."

Rozbušilo se jí srdce. Opravdu v té chvíli nemyslela na
sex. Mluvila o lásce. O důvěře a lásce. Nemohla však za-
přít vzrušení, které v ní tato náhlá změna vyvolala. Před-
stava, že by spolu znovu šli do postele, shodili napětí těch
posledních dní a oddali se jen vzájemné rozkoši, ji v mži-
ku celou ovládla.

Ovšem tím, že teď padnou do postele, se nic nevyřeší. Jen
dá Quinovi opět možnost si myslet, že ji má plně ve svých
rukou, a že už ona dělá jen to, co chce on.

„Říkal jsi své matce, že se do hodiny vrátíš," pokusila se
protestovat.

S Quinem to ani nehnulo. Zahnul na Elisabeth Street
směrem k Circular Quay, místo aby vyjel z centra.

„Má moje mobilní číslo," sdělil. „Pochybuji, že si bude
dělat starosti. Pokud ano, může mi vždycky zavolat.

Tvoje matka se také jistě nestrachuje, kde tak dlouho vě-
zíš," usmíval se spokojeně. „Nemám pravdu?"

Byla to třináctá noc z těch dvaceti šesti.

On jí zaplatil a ona mu poskytuje, co si dohodli. Jasná
věc. Zvláštní bylo jen, že to teď je ona, kdo vyžaduje, aby
se toho drželi. Proč se tedy zdráhá, když se Quin poslušně
podřizuje?

Protože už není ve hře pouze jejich dohoda.

A jakkoli by si teď sex přála, musí počítat s faktem, že on
se snaží trvale patřit do jejího života. Žárlivost na dceru, za-
pojení jeho matky... vůbec se v té směsici nevyznala.

Zajeli do vstupního prostoru luxusního hotelu naproti
Hyde Parku. Jakmile zastavili před vchodem, už tu byl per-
sonál. Otevřeli jim dvířka a převzali vůz. V dalším okamži-
ku stáli před recepcí, kde Quin objednal apartmá. Vzápětí
pak vyjížděli skleněným výtahem do patra.

„Zvláštní, jak množství peněz ulehčuje život," narážela
Nicole na rychlost, s níž jim bylo ve všem vyhověno.

„Pravda, pravda. Sňaly z mé matky její hanu, vytrhly tvou
matku z dluhů a přivedly tě zpět do mé postele..." vypočí-
tával Quin.

Pátravě na něj pohlédla. Viděla, že se zlobí. To rozbouři-
lo všechny její zmatené city.

„Snažíš se urvat víc než jen svou porci masa, Quine,"
prohlásila.

„Vždyť já mám taky plné právo na mnohem víc, než jsme
si dohodli," odvětil rozhodně Quin.

„Přeješ si pečovat o naši dceru... prosím! To však ještě
neznamená, že já musím být tvojí ženou!"

Dveře výtahu se otevřely. Uchopil ji za paži, bleskově do-
vedl ke dveřím s jejich číslem, stejně rychle je otevřel, vstr-
čil ji dovnitř a nohou za nimi zavřel. Hbitost, s níž všechny
tyto úkony v sekundě provedl, nedovolila sebemenší pro-

test. Přitiskl ji k sobě. Rozbouřená touha v jeho očích zniči-
la veškerou její vůli k odporu.

„Proč ne? Proč bys nemohla být mou ženou? Vždyť po
tom toužíš stejně silně jako já."

Vpil se do jejích rtů a probudil v ní oheň vášně, žádají-
cí okamžité nasycení. Takové, jaké jí mohl poskytnout
pouze on.

Nicole odpověděla na jeho divoký útok dokonalou po-
volností. Nechala se unášet vlnami rozkoše.

Pažemi ho objala kolem krku a pevně jej sevřela do své-
ho klína. Její tělo se spojilo s ním a přivlastňovalo si jeho žár
i sílu. Poddávala se mu s vášnivou touhou, aby ji sevřel, pro-
nikl do ní, aby jí dal pocítit, že ona je tou jedinou ženou je-
ho života.

Její ňadra dráždivě přejížděla po jeho hrudi, pod bříškem
pocítila sílu jeho erekce, její stehna se chvěla pod jeho sil-
ným a dychtivým stiskem. Vášnivá prosba jí tiše plynula ze
rtů - miluj mě, miluj mě, miluj mě...

Přestože se pomilovali jako nikdy předtím, první myš-
lenka, která jí bleskla hlavou, když mu tiše ležela na hru-
di s očima upřenýma do jeho, byla, že manželství není je-
nom o sexu.

Sex nestačil k tomu, aby je spojil v minulosti, a nebude
k tomu stačit ani nyní. Je opravdu ochotný sdílet s ní tento-
krát víc?

Vzpomínka na výrok, který její přítelkyně Jade pronesla
tehdy v Havana Clubu, se jí vynořila v paměti. Byla to od-
pověď na její vlastní poznámky o vztahu s Quinem - Už ne-
žiju na stejně adrese.

Možná, že on už také ne, řekla jí tehdy Jade a zdůraznila,
že čas a správný okamžik jsou zrádné pojmy.

Co k ní Quina v klubu přiblížilo, bylo nenávratně pryč.

Jeho tehdejší touha zmocnit se jí znovu a za každou cenu už
neurčovala jeho dnešní jednání a rozhodnutí.

Možná, že se skutečně rozhodl být dobrým manželem
a otcem. Pak by mu rozhodně měla dát šanci, aby to doká-
zal. Jak ubíhal čas, měnily se také okolnosti.

Quin objevil, že je otcem a s nadšením se této role ujal.

Jak dlouho ho ale tato role bude těšit - celý život? Jak da-
lece se mu v tom dá věřit?

„Koupil jsi ten stříbrný řetízek pro modrého motýlka?"
Nicole zkoušela, jestli nezapomněl na to, co sám Zoe
nabídl.

Prsty hladící ji po zádech se zastavily a zaťukaly na jed-
nom místě.

„Ano, koupil," řekl důrazně. „Zítra ho vezmu s sebou."
Dceru tedy nezklame.

To však automaticky neznamená, že dodrží i jiné sliby.
Zoe se zrodila z jeho krve, kdežto Nicole ne. Vždyť jí Quin
vlastně ještě nikdy neřekl, že ji miluje.

Prsty se jemně vmáčkly do jejích zad.

„Co podnikneme s mojí matkou, Nicole? Touží po setká-
ní se Zoe."

Povzdechla a on uvolnil tlak prstů na zádech. Nenaléhal
na okamžitou odpověď. Věděl, že neexistuje jednoduché
řešení.

Všechno se sběhlo hrozně rychle. Jeho matka sice přile-
těla až z Argentiny, aby se omluvila za svůj odmítavý postoj
v minulosti. Jenže Nicole si to může vztáhnout i tak, že chce
hlavně uvidět svou vnučku.

Věděl, že vlastní vnučka znamená pro jeho matku hrozně
moc. Vždyť to je její vlastní krev, její pokračování! Patří do
rodiny.

I v tomhle směru však musí brát ohled na Nicole. Zoe ne-
ní jen z jeho vlastního, ale i z jejího masa a krve.

Z jedné strany je všechno tak komplikované, pomyslela
si Nicole. Z druhé strany se zdá, že se pouze chtějí podělit
o dítě, jež dosud náleželo jen matce a babičce. Ted na ně
uplatňuje nárok také otec a druhá babička.

Všechno mezi ní a Quinem bylo vždycky otázkou otevře-
nosti a sdílení, či uzavřenosti a nesdílení, pomyslela si ironicky.

Musela uznat, že tento týden udělal zásadní kroky k to-
mu, aby napravil chyby minulosti.

To, co se dověděla dnes večer, objasnilo řadu souvislostí.
Ne že by se hned cítila mnohem lépe, ale konečně pochopi-
la, co se v něm tehdy odehrávalo. Pomohlo jí to vymezit si
jeho místo ve svém současném životě. S Quinem zároveň
však musí přijmout i jeho matku.

Když to vše konečně promyslela, zhluboka se nadechla
a opatrně nabídla nejbližší možné řešení.

„Ne však zítra, Quine. Zoe se už těší na den se svým ta-
tínkem. Já si zase potřebuji promluvit s matkou. Snad by-
chom mohli v neděli společně poobědvat."

Jeho napětí a nervozita byly rázem ty tam. Hlasitý po-
vzdech úlevy se mu vydral z hrdla. Opřel se o lokty, nadzve-
dl se a převrátil Nicole na záda. Klečel teď nad ní a usmíval
se šťastně a spokojeně.

„Nemysli si, že tohle znamená také rychlou dohodu
o svatbě," řekla spěšně. Nesnesla, aby se s ní manipulovalo
tímto způsobem.

Jeho vítězoslavný úsměv se proměnil v pousmání.

„Díky, Nicole. Snad jsi mě už dostatečně potrestala za
spáchané chyby. Jsem moc rád, že souhlasíš."

Tresty... zamračila se. Trestala snad Quina za jeho nedo-
statek lásky k ní tím, že mu zatajila jejich společné dítě?

Když, tak nevědomky, přesvědčovala samu sebe. I když si
musela přiznat, že od jejich setkání v Havana Clubu v sobě
živila spoustu pomstychtivých nálad.

Zvedl ruku a jemně jí odhrnul z čela kadeře.

„Neboj, všechno bude v pořádku. Slibuju ti to."

Sliby se slibují, blázni se radují, pomyslela si Nicole.

Quin ji vzápětí zaplavil novou vlnou polibků. Dělat si sta-
rosti, co bude dál, si mohou nechat na zítřek. Do té doby se
snad nezmění nic.

Snažil se, aby z jeho polibků a hlazení vycítila co nejvíc
něžnosti a touhy. Mohla by už konečně uvěřit, že ji do-
opravdy miluje.

A že to, co právě spolu zažili, není jen nádherný sex s mu-
žem, který své věci rozumí.

ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

Tohle je má žena, říkal si Quin, když držel Nicole v náru-
čí a přímo se koupal v potěšení z její blízkosti.

Zdálo se mu absurdní, že se brání přijmout nabídku, aby
konečně uzavřeli manželský svazek. Jejich sex by nebyl tak
dokonalý - tak jedinečný - kdyby nebyli naladěni jeden na
druhého, kdyby instinktivně nevyciťovali potřeby toho dru-
hého a neplnili, co mu vidí na očích. Tak proč pořád tak zar-
putile odmítá jeho návrh, aby si ho vzala?

Nicole si byla dobře vědoma, že Quinovi už nic nepřeká-
ží v budování jejich společného soužití. Pro Zoe by samo-
zřejmě bylo nejlepší, kdyby žili všichni pod jednou střechou.
Jezdit sem a tam a jenom občasné návštěvy, to by byla jen
ztráta času. Tak daleko se však ještě nedostali.

Quin se nutil k trpělivosti. Nicole byla velmi inteligentní
a velmi citlivá žena. Svolila k setkání jeho matky se Zoe. To
byl obrovský skok oproti dřívějšku. Opravdový výkon!
Vždyť musí zvážit, že právě jeho matka ji v minulosti ne-
chtěla poznat.

Nutit ji násilím do svatby by nebylo k ničemu. Stačí, že se
mu podařilo zasít v ní semínko, které v ní teď bude klíčit.
Trápil ho sice pocit, že už ztratil tolik času, nejrozumnější
však bude vyčkat a nabourávat její nedůvěru krůček za
krůčkem.

Nicole lehce vzdychla. Teplý závan jejího dechu ho pohladil
po šíji. Jeho ruka ji začala automaticky hladit po zádech a hle-
dat citlivá místa. Přímo zbožňoval každičkou křivku jejího tě-
la. Nejraději by teď zůstal spojen s jejím teplým tělem navždy.

„Měl by ses vrátit ke své matce," řekla Nicole náhle. „Už
je to hrozně dlouho, co jsme pryč. Z hotelu mi určitě zavo-
lají taxi, aby mě odvezlo domů."

Tahle zmínka o povinnostech se mu vůbec nelíbila.

Raději by se znovu ponořil do milování.

„Je to naše společná noc," protestoval.

Opřela se, aby s ním mohla mluvit tváří tvář.

„Ty jsi do toho zapojil svou matku. Po tak dlouhém letu
většinou nikdo moc dobře nespí. Jestli si teď dělá starosti..."

„Ona to zvládne, Nicole."

Změnila tón hlasu: „Ach tak, posloužila tvým záměrům,
a tím to pro tebe končí? Pořád stejný model, Quine?"

Zamračil se kvůli tak tvrdé kritice.

„Má matka dobře ví, co pro mě znamenáš. Respektuje, že
s tebou chci být tak dlouho, jak je to jen možné."

„No jasně," řekla ironicky. „První je to, co chceš ty.
Vždycky to tak bylo."

Než se zmohl na odpověď, Nicole se odkutálela do rohu
postele, vyskočila a obrátila se k němu.

„Já se oblékám a jedu domů."

„Uzavřeli jsme jistou dohodu," upomínal ji zklamaně.

Ve skutečnosti však cítil, že na ni nesmí příliš naléhat, aby
ještě neodcházela.

Nicole sbírala své věci z podlahy, při jeho slovech se však
napřímila.

„Svatá pravda, jsem to ale káča pitomá! Já úplně zapo-
mněla, že si držíš placenou souložnici. Tak to abychom ra-
ději zrušili tvou návštěvu zítra u dcery a v neděli ten společ-
ný oběd s tvou matkou."

„Ne!"

Dala si ruce v bok.

„Ty si opravdu myslíš, že všechno bude pořád po tvém,
Quine!"

Vycítil ostrý tón v jejím hlase. Uvědomil si náhlé ne-
bezpečí, že by mohl ztratit, co se dnes tak obtížně podaři-
lo vytvořit. Bleskově přehodnotil situaci a omluvně se na
ni podíval.

„Nezlob se, Nicole. Máš pravdu, chovám se sobecky, když
tě tu chci zdržet. Jenže se nemohu nabažit tvé přítomnosti.
Nechci se od tebe odtrhnout."

„Bereš si z mého času víc, než jsme si dohodli," neslevila
ani o kousek.

„Vím. Jsem ti za to opravdu vděčný."

Otočila se a jako by se ponořila do vlastních úvah.

Quin se polekal. Má teď vstát a zadržet ji, zbořit tu bari-
éru, kterou ona mezi ně stále staví? Nebo jí má ponechat ta-
kovou volnost k rozhodování, jakou si sama určí?

Čekal.

Potřásla hlavou.

„Souhlasila jsem, že zůstanu na noc. Dvacet šest nocí."
Pak se na něj podívala.

„Tahle je třináctá. Ještě jich máme třináct před sebou.
Neměla jsem se nechat strhnout jinými problémy. Máš prav-
du, zůstanu u tebe."

Třináctka. Ještě nikdy mu tohle číslo nezaznělo divněji
než právě teď. Náhle mu bylo nad slunce jasnější, že ani ten
nejlepší sex mu neposkytne, co vlastně od Nicole potřebuje.

Rychle vstal a jemně ji uchopil za obě ruce. Musel upou-
tat její pozornost k tomu, co jí chtěl sdělit.

Podívala se na něj. Mluvil klidně a s důrazem na každém
slově.

„Nechci tě jen za noční společnici, Nicole, chci tě za ženu."

Postřehl náhlou změnu v její tváři.

„Chápu, že se ti to hodí, Quine. Dnes už si ale nepřeju vy-
plňovat pouze tvé představy o životě," řekla Nicole rozhod-
ně. „Chci, aby ten, s kým mám žít, dbal taky na to, co si mys-
lím já."

V hlavě se mu ozval výstražný signál. Okamžitě se poku-
sil zabránit dalším škodlivým zvratům.

„Máš úplně pravdu. Oblékneme se a půjdeme. Snad ti tak
dokážu, že mi záleží na tom, co cítíš a co chceš." pronesl
smířlivě.

Pokusil se o povzbudivý úsměv.

„Dopřej mi čas, Nicole. Byl jsem přímo posedlý, abych
našel cestu zpět do tvého života, bojoval jsem o každou se-
kundu s tebou. Neměl jsem ještě možnost dokázat ti, že mů-
žeme být spolu opravdu šťastní."

Pátravě se mu zahleděla do očí, jako by si přála uvěřit je-
ho slovům, ale stále jí v tom něco překáželo.

„Mohl jsi mě hledat už dávno. Třeba, když jsi před třemi
roky vyřešil rodinné problémy v Argentině. Ty ses však o mě
začal znovu zajímat pouhou náhodou."

„Myslel jsem, že jsem tě už ztratil nadobro. Když jsem tě
pak uviděl v Havana Gubu, bylo mi okamžitě jasné, že už to
znovu nedopustím."

„Quine, já se bojím, že se vrátíme tam, kde jsme už jed-
nou byli."

„To se nestane. Přísahám ti, nedopustím to."
Pohlédla na něj nejisté, s obavou v očích.
„Dej mi čas, Nicole," prosil ji.

Zavřela oči, už nemohla déle snášet jeho úpěnlivý
pohled.

„Zítra je taky den," vzdychla. „Pojď, raději půjdeme."
Pochopil, že nemá smysl ji tu zdržovat. Pustil její ruce
a oba se začali oblékat. Zklamaně přemýšlel, zda vůbec má

naději na nějakou výhru v tomto souboji. Její odpověď vy-
padala, jako by ona neměla o společnou budoucnost ten nej-
menší zájem.

Tísnivé ticho v pokoji vyvolalo vzpomínky na podobné
chvíle v minulosti. Připadalo mu, že se mu vnitřně vzdaluje,
že se utíká do jiného světa, kam on nemá přístup. Chtěl pře-
rušit jejich mlčení, přiblížit se k ní, přitáhnout ji k sobě. Cí-
til však, že svým naléháním může vzdálenost mezi nimi jen
prohloubit.

Po třináct nocí se záležitosti vyvíjely zhruba podle jeho
plánu. Nejen že byla povolná a dodržovala vzájemnou do-
hodu, navíc bylo znát, že si na něj začíná opět zvykat a tou-
ží po jeho blízkosti.

Nyní, v půli cesty, měl Quin pocit, že je od svého cíle dál
než kdykoli předtím. Od toho - pro něj nejdůležitějšího -
aby se stala jeho partnerkou na celý život.

Zavolal na recepci, aby přistavili jeho vůz. Když položil
sluchátko, Nicole ho poprosila: „Brkni mi ještě pro taxi."

Česala si vlasy před zrcadlem a ani na něj nepohlédla. By-
lo cítit, že je duchem nepřítomná.

„Zavezu tě domů sám," řekl rozhodně.

„To není nutné."

„Je noc, Nicole," namítal. „Nepřeju si, aby tě vezl domů
někdo jiný."

„A co když prostě nechci, abys mě vezl?"

„Tak tu chvíli budeš muset se mnou ještě vydržet, proto-
že tě prostě nenechám jet v taxíku jako nějakou lehkou hol-
ku," trval na svém.

Nechala to bez odpovědi.

Zastrčila hřeben do kabelky a šla ke dveřím. Věděla, že
v tomhle bodě s ním nemá cenu diskutovat.

Teprve ve výtahu si uvědomil, že ji zřejmě ztratí, když se
mu nepodaří změnit to, co jí na něm stále tak vadí.

Jejich vztah se vždy odehrával podle jeho scénáře. To je,
co mu stále předhazuje.
Dobře. Pokusí se to změnit.

Nepovede s ní však diskuse o tom, jestli v noci pojede
sama taxíkem. Domů ji zaveze sám.

„Kdy se ti hodí, abych zítra přišel?" zeptal se, ještě než
vyšli z výtahu.

Měla hlavu skloněnou, dlouhé vlasy jí téměř zakrývaly
tvář. Ani se na něj nepodívala.

„Zoe by se zbláznila nedočkavostí, kdybys nepřišel už rá-
no," řekla. „Přijď tak kolem deváté, nejpozději v deset."

„Můžeš jí slíbit, že přijdu v devět."

„Nezapomeň na ten řetízek."

„Neboj se."

Přikývla, stále ještě pohroužena sama do sebe.

Quin potlačoval chuť se dohadovat. Cítil, jak se mu svírá
hrdlo. Tělesně to mezi nimi fungovalo báječně. Problémy
mezi nimi vznikaly jinde - v oblasti jejich povah a citů. Stá-
le na ně ještě neměl takový vliv, jak by si přál.

Ani dnešní noc nestačila rozptýlit její nedůvěru. Nicole
je pořád přesvědčena, že on pro ni určil ve svém životě jen
okrajovou roli. Zřejmě si myslí, že první místo teď zaují-
má její dcera. O svatbě začal přece sám mluvit až po set-
kání se Zoe.

Tomu se říká špatné načasování.

Tento problém řešili s Nicole vždycky.

Musí si vymyslet nějaký nový plán. Nějaký nový způsob,
jak ji získat.

Jeho vůz už byl přistaven.

Personál je doprovodil. Quin otevřel Nicole dvířka a ona
nastoupila. Připoutala se a opřela se o okénko tak, aby se na
něho nemusela dívat.

Zítra je taky den, říkal si v duchu, když obcházel vůz

a usedl za volant. Nastartoval, ale ještě než vyjel, vrhl po-
hled směrem k ní, aby zjistil, jestli se na něj dívá. Nedívala
se. Měla sklopené oči a odvrácenou hlavu. Přesto zahlédl,
jak jí zvolna kanou slzy a zanechávají na jejích tvářích třpy-
tivou stopu.

To s ním otřáslo.

Celý čas, co se znali, ji nikdy neviděl plakat. Jistota, že
příčinou jejích slz není nikdo jiný než on, ho naprosto
zmátla.

Co jen to řekl, že ji tak zarmoutil?
Co udělal?

V hlavě se mu pletlo páté přes deváté. Vyjel na výpadov-
ku k Burwoodu. Před sebou měl stále obraz Nicole, jak se
choulí k okénku a oči má plné slz a smutku. Viděl ji, jak si
zoufá, přemožená silami mimo vlastní kontrolu, silami, kte-
ré ji dělaly tak zranitelnou.

Teď by nepomohlo tvrdit, že ji nechtěl zranit. Už se tak
stalo. Slib, že už to bude jiné, jí musel znít naprázdno. Proč
by mu vůbec měla věřit, když mu vždycky šlo jen o něho
samého?

Slova teď nepomáhala.

Jít znovu a znovu do postele už taky ne. To dělali vždycky.
Třináctá noc...

Musí změnit způsob jejich schůzek, ukázat Nicole, že mu
nejde jen o sex a o dohodu.

Mohl by třeba zorganizovat malý večírek, pozvat i její
přátele. Ten pár z Havana Clubu například, Jade a Julese. Ve
společnosti druhých lidí by se Nicole uvolnila. Mohla by se
tak začít cítit lépe i vedle něj. Mezi lidmi pochopí, že mu jde
také o to, aby se stala jeho ženou - jeho manželkoul

Zaslechl jekot sirén. Okamžitě zkontroloval tachometr.
Jeli po široké Parramatta Road, byla noc, žádný velký pro-
voz. Nebylo tedy proč zpomalovat. Všechno však bylo v po-

řádku. Nejel nad povolený limit, ani předtím nepil. Možná
to bude jen záchranka.

Snad by se mohl zařadit do levého pruhu, aby ji nechal
projet. Ve zpětném zrcátku nebylo ještě nic vidět. Sirény
však ječely stále hlučněji.

Náhle se mu vybavila Zoe, vážně nemocná meningitidou.
Museli ji taky dopravit do nemocnice tak pozdě v noci? Zá-
chrankou a se sirénami? Byl by rozhodně u ní, a stál by sa-
mozřejmě taky při Nicole.

Mohl zastavit na nejbližší křižovatce. To ho však nena-
padlo. Měl zelenou. Auta jela před ním, také za ním se při-
bližovaly další vozy.

Myslel na svou dceru a na všechen ten promeškaný čas.
Myslel i na ten čas, který teď mají před sebou. Co s ním spo-
lečně podniknou, jak ho vyplní?

Nevšiml si auta, které jako šílené přejelo na červenou,
vlétlo do křižovatky a plnou rychlostí se řítilo na něj. Už mu
nezbyl čas, aby se vyhnul. Byl to záblesk sekundy. V něm si
ještě stihl uvědomit, že ten blázen narazí přímo do nich. Pak
přišel náraz a on ztratil vědomí.

PATNÁCTÁ KAPITOLA

Bolest.

Nicole zápasila s neustálými návaly ostré bolesti v hlavě.
Nutkání postavit se jim stůj co stůj se prodíralo na povrch. Vší
silou se namáhala, jak se snažila na něco se rozpomenout.
V hlavě se jí však všechno motalo. Nebyla s to vymanit se z ví-
ru bolesti a zmatku a zachytit to, co se rozmazaně odráželo na
jeho hladině. Pocítila vlhko na tváři. Ze by se skutečně topila?

Oči se jí najednou rozlepily a oslepila je hejna pestroba-
revných tečiček.

Nebyla to voda.

„Díkybohu! Přichází k sobě!"

Barevné tečky se pomalu slévaly do tvarů a linek, až vy-
tvořily ucelený obraz - ženu, namáčející nějaké ručníky do
nádoby na nemocničním vozíku.

„Pouze se vám snažím vyčistit ránu na hlavě, co tak straš-
ně krvácela," řekla žena a jemně přikládala další obklad.

„Bude to chtít pár stehů. Budeme muset kůži kolem rá-
ny obstřihnout, bohužel. Vy máte ale tak bohaté vlasy, že to
nebude ani vidět."

Rána na hlavě...

Snažila se promluvit, chtěla se zeptat, co se vůbec stalo,
ale vše, co se jí podařilo ze sebe vypravit, bylo jen chraptivé
zaskřípání. Měla v krku strašlivé sucho.

„Počkejte. Dám vám kousek ledu na cucání."

Žena vzala malý papírový kelímek, nabrala z krabice na
vozíku kousíček ledu a opatrně jí ho vložila do krku.

„Teď bude lepší, když nebudete pít moc vody. Musíme
vás ještě zrentgenovat."

Zřejmě se nachází v nemocnici. Evidentně si nejsou jisti
rozsahem jejího poranění, proto ji povezou na rentgen. Ost-
rá bolest hlavy neustávala, možná jde dokonce o frakturu
lebky.

Zásluhou vlhkosti v ústech mohla ze sebe vypravit útrž-
ky slov: „Jak...proč?"

„Havarovali jste s autem, drahá," zaslechla informaci.

Autonehoda!? To znamená, že jela v autě. Ale kam?
A proč?

Snažila se soustředit a rozptýlit mlhu, která ji stále ob-
klopovala. Pomalu si začínala vybavovat - dohady v hotelu,
Quin, ano, Quin trval na tom, že ji odveze.

Úzkost z toho, jak se namáhá věřit, že si mezi sebou vy-
tvoří lepší vztahy. A taky vnitřní konflikt, že se to nepodaří.
Vzpomněla si, jak sedí v autě a nemůže zadržet slzy.

Ale na žádnou nehodu si nemohla vzpomenout - kde k ní
došlo, proč, a... co je s Quinem?\

Strach se jí usadil v hlavě, která jako by chtěla explodovat.

Quin by byl určitě tady u ní, kdyby mohl. Nehnul by se
od ní, dokud by nevěděl, že je s ní všechno v pořádku.

Její ruka se pomalu zvedla a narazila do sestry, jež se opět
skláněla nad ní a nad její ránou na hlavě. Chytla ji za rukáv.
Potřebovala teď upoutat její pozornost. Tento posuněk při-
nutil sestru, aby se k ní otočila.

„Quin... byl také zraněn?"

„Kdo, má drahá?"

„Quin Sola. Byl tam se mnou. On řídil."
Sestra zavrtěla hlavou.

„O něm nic nevím. Na našem oddělení nikdo takový není."
„Jaké oddělení? Kde to jsem?"

„Oddělení nouzových případů v nemocnici svatého Vin-
centa. Je to v Darlinghurstu, blízko centra."

„Kolik je hodin?"

Sestra pohlédla na hodinky.

„Bude půl třetí ráno."

Opustili s Quinem hotel něco málo po půlnoci. To zas ne-
ní až tak dávno. Hrdlo měla tak sevřené, že se nemohla po-
řádně nadechnout.

„Quin by tu teď byl se mnou, kdyby nebyl sám zraněn.
Určitě by ho sem přivezli, viďte?" snažila se zjistit pravdu.
Nepřipustila si ani na okamžik, že by mohl být mrtvý.

„Moc mě to mrzí, ale nic o něm nevím."

„Mohla byste to pro mě zjistit?"

„Za chvilku přijde doktor," odpověděla sestra vyhýbavě.
„Ten to bude vědět."

Vyřešila celou záležitost ke své spokojenosti a věnovala
se dál péči o ránu na hlavě.

Nicole se zmocnila příšerná panika, čímž se jí ještě zhor-
šila bolest hlavy. Celé tělo se chvělo bolestí.

Nakonec ze sebe přece jen vyrazila: „Není to jen můj pří-
tel. Je to otec mé dcery... my se máme brát."

Úplně ji to vyčerpalo. Má právo vědět, co se s ním stalo.

Co se vůbec stalo?

Nemůže být po smrti! Quin ne!

Quin nikdy neprohrává. Vždycky přece vítězil!

Chytla znovu sestru za rameno, zatahala ji za rukáv a se
zbytkem sil ze sebe vypravila: „Nechte to teď být!"

Sestra se na ni rozzlobeně podívala.

„Nesmíte..."

„Musím vědět, co je s ním. Jděte a zeptejte se na vrátni-
ci. Zjistěte to, prosím. Udělejte to pro mě!"

„Nejsem tu k tomu..."

„Budu se s vámi prát, dokud to neuděláte," pohrozila jí
Nicole. Teď ji nezajímají nějaké pitomé nemocniční předpi-
sy. „Jeho jméno je Joaquin Sola. Jasné?"

„Ano."

Nicole pustila její ruku. Sestra odložila ručník na vozík
a odběhla pryč. Námaha z tohoto krátkého zápasu ji úplně
vyčerpala. Hlava jí třeštila k nevydržení. Zavřela oči a sna-
žila £e potlačit další nával nevolnosti. Jak dlouho tam ležela
a snažila se neztratit vědomí, sama nedokázala odhadnout.

Celou bytostí si přála, aby Quin zůstal naživu. Přes všech-
ny jeho snahy proniknout do jejího života a dokázat, jak do-
konalým otcem bude, nemohla snést pomyšlení, že ho už ni-
kdy neuvidí. Nedokázala si představit, že už nikdy nebudou
spolu. V srdci si zoufale přála, aby ještě dostali šanci na no-
vý vztah mezi sebou. Vždyť jí to slíbil! Slíbil jí to! Slíbil jí no-
vý začátek...

„Slečno Ashtonová?"

Uslyšela mužský hlas.

Otevřela oči.

Sestra se vrátila s mužem, z něhož vyzařovala autorita.

„Jsem doktor Jefferson," představil se.

„Váš snoubenec leží na chirurgii. Má nějaká zlomená
žebra a jedno mu probodlo plíci. Ujišťuji vás, že je v dobrých
rukou."

Na chirurgii?

Zmocnily se jí obavy a strach.
Její otec na chirurgii zemřel.

To byl taky hlavní důvod, proč její matka tak zoufale hle-
dala jiný způsob, jak pomoct Harrymu.

Nesmíš umřít, Quine, modlila se usilovně. Nechci, abys mi
umřel.

„Ted vás odvezeme na rentgen, slečno Ashtonová," po-

kračoval doktor. „Zdá se, že jste utrpěla silný otřes mozku
a máte několik velkých pohmožděnin. Nevypadá to sice na
nic vážného, musíme to však prověřit. Můžete teď s námi
spolupracovat?"
„Jistě, děkuji vám."

Zatímco ji rentgenovali a zašívali ránu na hlavě, úzkostlivě
se upínala na lékařovo ujištění, že Quin je v dobrých rukou.

Quin měl výborné zdraví. Většina lidí operaci zvládne.
I on se z toho dostane. Jistě je to jen otázka času.

Najednou se jí všechno zdálo naprosto jasné. Jakmile to
bude možné, řekne mu, že si ho vezme. Už bez něho nechce
žít. Bolest nebo radost... už ji to netrápí... pokud se oba bu-
dou snažit vytvořit co nejlepší vztah. Pro Zoe i pro ně oba.

Dostala injekci na utišení bolesti. Byla vděčná za to, že ko-
nečně na chvíli ustane silná bolest hlavy a uklidní se nával
myšlenek, starostí, obav a tužeb. Potřebovala nabrat síly, aby
byla co nejrychleji schopná vstát a jít se sama podívat na
Quina. Poslední myšlenka, která jí bleskla hlavou, byla...

Zítra je nový den.

Nedívat se zpět... pouze dopředu.
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Quin zaslechl svou vlastní matku, jak k němu španělsky
promlouvá. Vyprávěla mu, jak si hrála se Zoe a jaká je to
chytrá a živá holčička. Napadlo ho, že s tím vyprávěním ně-
co nehraje. Měl dojem, že jeho vědomí je zastřeno vrstvami
suti. Soustředil se na to, aby je odstranil - jednu po druhé.
Jeho matka se mezitím nepřestávala rozplývat nad svou
nádhernou vnučkou.

Vždyť jsi viděla jen její fotky, vybavilo se mu náhle.

Paměť se mu rázem obnovila. Jedna vzpomínka střída-
la druhou. Autonehoda. Nicole v bezvědomí, s krvácející
hlavou.

Otevřel oči. Ležel v nemocnici, kolem něj samé trubičky
a přístroje. Vedle postele seděla jeho matka.

„Madre!" zachraptěl, jako by už nepromluvil roky.

Ta vyskočila ze židle, jako by jí dal ránu elektrickým
proudem.

„Ty ses probudil! Gracias Diosl" vykřikla, jako by hledě-
la na zázrak. Sepnula ruce jako při modlitbě. „Prosím tě,
Joaquine, nehýbej se. Musím rychle přivolat doktora."

Užuž vybíhala ze dveří, když ji zarazilo slůvko, které za
ní s veškerým úsilím vyslal.

„Nicole..."

Okamžitě se otočila nazpět.

„Nicole je v pořádku," vyhrkla. „Drželi ji tu jen dvě no-
ci. Vyléčili jí otřes mozku a chtěli se ujistit, že se rána na hla-
vě nezanítí. Několik dní už je doma. A teď, prosím tě, zůstaň
v klidu, než přivedu doktora."

Několik dní?

Ulevilo se mu, že Nicole je na tom dobře. O svém vlast-
ním stavu však zatím nevěděl nic. Jak dlouho už tu asi leží?
Kapačky svědčily o tom, že dostává nitrožilní výživu. Všude
tu stojí přístroje. K čemu jsou? Pohnul prsty u nohou, aby se
ujistil, zda je schopný pohybu. Na hrudi cítil podivné sevře-
ní. Matně se mu vybavilo, že ho vezli na operační sál.

Jinak je snad bohudíky všechno v pořádku. Nicole se nic
vážnějšího naštěstí nestalo. I on je naživu, i když by si na-
příklad fotbal teď asi nezahrál.

Matka se vrátila s doktorem, který ho podrobil řadě nej-
různějších testů a otázek. Chtěl se na místě ujistit, že Quin
neztratil paměť a schopnost uvažování. Očividně byl něko-
lik dní v komatu, asi po té operaci - zlomená žebra, pro-
píchnutá plíce. Cítil však, že se jeho stav díky absolutnímu
klidu a hlubokému několikadennímu spánku rychle zlepšil.

Ošetřovatel mu nadzvedl zadní část postele, aby si mohl
sednout a pohodlněji komunikovat s okolím. Quinův po-
hled padl na modrého motýlka Ulyssese, visícího přímo na-
proti. Přepadly ho nejrůznější pochybnosti.

Co to má znamenat? Na stříbrný řetízek nezapomněl. Je-
nom autonehoda mu zabránila doručit ho včas.

Ukázal na něj.

„Jak se sem dostal?"

„Zoe trvala na tom, že ti ho přinese. Chtěla, aby ti po-
máhal," odpověděla mu matka s úsměvem.
Vlna rozčilení se rozplynula.

„Vaše dcera a snoubenka vás velmi pravidelně navštěvu-
jí," usmíval se doktor.

Snoubenka?

Další úder přímo do srdce.

„Panebože! Vždyť já úplně zapomněla," zvolala matka.
„Musím okamžitě zavolat Nicole! Slíbila jsem, že jí hned
dám vědět, kdyby ses probudil."

„Udělej to, madre" pobízel ji. Musí se co nejdříve do-
zvědět, zda Nicole změnila svůj názor na svatbu.

Byla to rozhodně pozitivní zpráva, že ho pravidelně na-
vštěvovala, navíc i se Zoe! Nebo to bylo jen kvůli Zoe?
Snoubenkou se taky mohla nazvat, jen aby získala snadněj-
ší přístup do jeho pokoje. Quin nemohl naráz uvěřit, že by
tak rychle změnila svůj postoj.

Doktor poručil, aby mu přinesli něco lehkého k snědku,
a pak se rozloučil. Byl očividně potěšen, že se jeho pacient
probudil z komatu a bez negativních následků.

Jeho matka se obratem vrátila a nadšeně mu sdělovala: „Ni-
cole jsem nezastihla. Úplně jsem totiž zapomněla, že má večer-
ní hodiny. Mluvila jsem však s Lindou, a ona jí to vyřídí. Mys-
lím, že se na obě můžeš těšit nejpozději zítra ráno, Joaquine."

Přijde?

„Je večer?" zeptal se, neboť v umělém osvětlení se neda-
lo určit, kolik hodin asi je.

„Ano, můj drahý. Nicole se nedostane ze školy dřív než
před půl jedenáctou. Sem už ji nepustí."

„Tak ty ses setkala s její matkou i se Zoe?"

„Ano. Policie dala nám oběma vědět, že jste havarovali.
Honili zloděje aut. Ten do vás vrazil na křižovatce, kam se
vřítil na červenou. Okamžitě jsme přijely a tady v nemocni-
ci jsme se poznaly. Musím říct, že Linda je ke mně ohromně
milá. Sama mě vzala k nim domů a představila mi Zoe."

„Co Nicole? Souhlasila s tím?"

Chvilku váhala s odpovědí, snad kvůli pochybám v jeho
hlase.

„Nic nenamítala, Joaquine," řekla opatrně. „Byla celou
dobu velice tichá, jakoby pohroužená do sebe. Vlastně jsme
se potkávaly ve dveřích. Střídaly jsme se u tvé postele. Sna-
žily jsme se na tebe mluvit, aby ses probudil z komatu."

Nebyl to však Nicolin hlas, probouzející ho do života.

Mluvila na něj vůbec?

A když, co mu asi říkala?

Znovu pohlédl na motýlka - přinesly mu zpět jeho dárek.

Nebo by to měla být spojka mezi ním, Zoe a Nicole na ce-
lý zbytek života?

Nedozví se to dřív, dokud Nicole nepřijde a sama si s ním
nepromluví... pokud přijde.

Nicole se zastavila před samostatným pokojem, na který
dnes ráno Quina přeložili. Snažila se zhluboka nadechnout
a ovládnout své rozrušení.

Evita Gallardová jí sdělila, že Quin je teď plně při smys-
lech. Jeho první starostí bylo, jak je s ní.

Že by mu přece jen o ni šlo? Že by mu na ní opravdu
záleželo?

Nebo si jen vzpomněl na havárii a chtěl vědět, jestli to
přežila? Vždyť tu má Zoe, a ona je její matka. Pro Zoe by
nebylo vůbec dobré, kdyby zůstala bez své vlastní matky.

A bez otce.

Zoe teď nemluvila o ničem jiném než o svém tatínkovi.
V dětském zaujetí jím byla úplně nadšená. Hopsala a tan-
covala po celém domě, když se včera dozvěděla, že tatínko-
vi je lépe. Vykřikovala radostí, že to Ulysses, ten modrý mo-
týlek, tátovi určitě pomohl.

Nicole však dobře věděla, jak se sama citově uzavřela,
když se Quin znovu objevil a snažil se ji získat zpět. Neza-
pomněla, jak to mezi nimi chodilo dřív, a odmítala uvěřit, že
by se to mohlo doopravdy změnit.

Lidé se nemění.

Mění se pouze okolnosti.

Quin byl teď rozhodnutý stát se jak dobrým otcem, tak
i dobrým manželem. Přesně to, co si kdysi od něho tak přá-
la. Ve dnech po havárii, plných strašné nejistoty, si uvědo-
mila, že existuje pouze jeden muž, s nímž může spojit svůj
život. Ten teď leží tady za těmi dveřmi, živý a toužící po no-
vé společné budoucnosti.

Rozhodla se, že se mu teď nebude rovnou svěřovat se
svými city.

Chtěla prostě vstoupit a říct, že se chce stát jeho ženou.
Quin si to přece tak přeje.

Od ní vyžaduje pouze souhlas se vším, co on pro ně pod-
niká. Ať se podřídí jeho přáním, zapomene na trápení a uží-
vá si nabízeného potěšení a přepychu.

Srdce se jí rozbušilo.

Ještě jednou se zhluboka nadechla a stiskla kliku.

Čekání na Nicole rozrušilo všechny jeho smysly. Cvak-
nutí kliky znělo v jeho uších jako rajská hudba. Cítil, jak mu
srdce překypuje radostí, když ji viděl vstupovat. Byl znova
okouzlen její jedinečnou krásou - bylo to jako zjevení.
Všechny magické okamžiky, které spolu zažili, se teď sléva-
ly v jeden proud.

Působilo to na něj jako jejich první setkání v bance, kde
oba před sedmi lety pracovali - její nádherné, dlouhé tma-
vé kadeře, lemující její půvabnou tvář, dlouhé řasy rámující
její oči. Jejich pozorný pohled prozrazoval výraznou inteli-
genci. Její sebejisté a přitom půvabné dívčí vystupování, jež
ho tak silně přitahovalo, její smyslné rty a ženské linie její
postavy, jež eroticky vzrušovaly jeho mužnost. Jeho žena...

To přece věděl už tehdy. A ví to i teď. Nechal ji sice ode-
jít, ale nikdy se mu nepodařilo vytěsnit ji ze své paměti a na-

hradit jinou ženou. Se žádnou už se necítil tak dobře jako
s ní. Chtěl ji, toužil po ní, musel ji mít.
Najednou zrozpačitěl.

Není jí nepříjemné, že se na ni tak upřeně dívám? Cítí
snad, jak moc po ní toužím?

„Nazdar!" řekl, aby ji zbavil rozpaků.

Snažil se, aby jeho hlas zněl úplně normálně. Usmíval se
na ni a celý šťastný ji vítal.

„Ahoj!" pozdravila a také se usmála. Vyznělo to poně-
kud nejisté, jako by se necítila docela ve své kůži.

„Jsem moc ráda, že jsi zase s námi, Quine."

S námi. Ne se mnou.

Nepřála si tedy, aby zemřel. Takže nechce, aby zmizel
z jejího života docela.

Dnes na sobě neměla ani své obvyklé džínsy, ve kterých
přicházela na jejich dohodnuté večery. Oblékla si světle ze-
lenou halenku, obepínající krásná, pevná ňadra, a pestro-
barevnou sukni. K tomu sandály pomerančové barvy.

Chce mu tak naznačit, že změnila svůj postoj k jejich
vztahu?

„Vypadáš skvěle," polichotil jí. Raději předem vynechával
slova, jež by se jí nemusela líbit. Nesmí na ni vyvíjet žádný tlak.

Nemohl si však pomoci a pobídl ji: „Prosím tě, Nicole...
sedni si ke mně a zůstaň aspoň chvilku."

„Musím si s tebou promluvit," řekla rozhodně a přisunu-
la si židli k jeho posteli.

Quin zachytil odér voňavky a vdechl její exotickou vůni -
sladkou vůni naděje.

Žádná žena se nevoní pro muže, o něhož nestojí. On však
nesmí hned rozvíjet bůhvíjaké plány.

Usmál se na ni a zavedl řeč na neutrální téma.

„Modrý motýlek mi dělá společnost. Poděkuj za to Zoe,
prosím.

Zelené oči se na něj mile usmály.

„Budeš jí moct poděkovat sám, Quine. Přivedu ji hned
dnes odpoledne. Už se na tebe moc těší. Potřebovala jsem
s tebou promluvit sama a vyjasnit si spoustu věcí předem."

Zmocnilo se ho napjaté očekávání. Byl si jistý, že Nicole
teď zruší dočasný titul snoubenky. Uvnitř se připravil k bo-
ji. Stálo ho nesmírné přemáhání, aby v klidu vyčkal, než sa-
ma vyloží karty na stůl.

Sklopila oči. Zhluboka se nadechla a bylo vidět, jak sbí-
rá síly k řeči. V jejím pohledu se zrcadlila zoufalá touha
všechno napravit.

„Nebylo ode mne správné chovat se k tobě tak tvrdě
a odmítavě, Quine. Využila jsem tvou touhu po mně k za-
placení našich soukromých dluhů, s nimiž jsi neměl nic
společného."

„Já jsem ti zase ublížil svou posedlostí splatit peníze, kte-
ré zpronevěřil můj otec," řekl tiše. „Myslíš, že ti nerozumím,
Nicole?"

„Měl jsi k tomu až příliš vážné důvody," namítla.

„Obětoval jsem nás oba těžkému traumatu z dětství."

„Tvoje matka to od tebe očekávala, Quine."

„Týkalo se mě to osobně víc, než si myslíš. Také mi zále-
želo na rodinné cti, jenže náš vztah byl důležitější," prohlá-
sil s lítostí. „Nevím, jestli mi to můžeš odpustit, Nicole..."

„Ano, mohu a chci," řekla procítěně. Krátce zaváhala,
a pak dodala: „Pokud mi můžeš prominout, že jsem ti zaml-
čela Zoe."

„Byla to moje vina, že jsem tehdy nechtěl jít v našem
vztahu ani o krok dál."

„Ne. Co jsem udělala já, bylo opravdu špatné. Bylo to
nízké, hloupé a plné pomstychtivosti. A moc se ti... za to
omlouvám," roztřásla se. „Umožnil jsi svojí matce návrat
k její rodině. Také moje matka se mohla vrátit k normální-

mu životu tvojí zásluhou. A co jsem udělala já? Odsoudila
jsem tě za... za..."

Vyhrkly jí slzy a kapaly na ruce sepjaté v klíně. Sebere
odvahu k poslednímu kroku?

„Za to, že jsem nepochopil nic a nedokázal si vážit toho,
co nás spojovalo," dokončil větu místo ní. „A to byla zase
moje chyba, Nicole," dodal vážně.

„Vůbec jsem si to neuvědomoval, dokud jsem to všechno
neztratil. Snažil jsem se ti to konečně vynahradit..."

„Už o tom nebudeme dál mluvit."

Zvedla hlavu a zvlhlýma očima mu pohlédla přímo do tváře.

„Naštěstí je to za námi. Teď je teď. V pátek v noci jsi mi
řekl, že bys chtěl, abych se stala tvou ženou."

Dech se mu zastavil. Píchlo ho na prsou. Stálo ho obrov-
skou námahu, aby ze sebe vůbec něco vypravil.

„Ano, to jsem řekl."

Jenom tiše zadoufal, že neuslyší nové odmítnutí.

„Dobře. Rozhodla jsem se, že si tě vezmu, Quine. Zoe po-
třebuje otce a já..." ztěžka polkla, „...já tě taky potřebuji."

Zaplavil ho nepopsatelný pocit úlevy. Bylo mu nádherně.
Usmál se na ni.

„Patříme jeden ke druhému, Nicole."

„Ano," souhlasila.

V jejích očích však neviděl ani úsměv, ani radost.
„Nic nespojí lidi dohromady víc než krize," řekl s lehkou
ironií.

„Máš pravdu," potvrdila.

Aspoň že to neříká zahořkle, pomyslel si v duchu, ačko-
liv mu bylo jasné, že tohle není právě vyznání lásky. Možná
už o její lásku přišel navždy. Snad přece jen existuje mezi ni-
mi dostatečně silné pouto, aby jejich manželství mohlo fun-
govat. Věděl, že Nicole záleží i na tom, aby jejich dcera vy-
růstala v co nejlepší péči obou rodičů.

Najednou mu bylo strašně těžko u srdce. Koneckonců to
byla jeho vina, že tehdy neoplácel Nicole její city. Sám tak
zničil lásku, kterou k němu cítila. Odpustila mu, to však ne-
znamená obnovení toho pouta, které je kdysi spojovalo. Ne-
znamená to, že ho nyní opět miluje. Znamená to pouze, že
je čas pohnout se o krok dál a nechat veškerý citový zmatek
za sebou. Její láska k Zoe je zřejmě hlavním důvodem, proč
se rozhodla, že si ho vezme.

„Co se stalo s fotoalby?" napadlo ho náhle, neboť si vzpo-
mněl, že je vezli s sebou v autě.

„Neměj obavy," ubezpečila ho Nicole. „Policie je zajisti-
la a pak předala mé matce."

„Díkybohu, to by byla nenahraditelná ztráta," vypravil
ze sebe vyčerpaně.

Umělý spánek mu sice po operaci pomohl, ale pobyt na
lůžku bez jediného pohybu připravil jeho svaly o přirozenou
sílu a energii. A teď to jeho tělo dávalo znát v tom nejcitli-
vějším okamžiku. Setkání s Nicole ho nyní stálo všechny síly.

Jeho úsilí, aby obnovil rodinnou čest, mu vzalo Nicolinu
lásku a stálo ho čtyři roky života vlastní dcery. Musel zaplatit
velkou sumu peněz, aby získal Nicole zpět. Ne že by mu na
nich záleželo. Jen si přál, aby to byl mohl udělat úplně jinak.

„Quine?"

Postřehl v jejím hlase upřímnou úzkost. Tak přece jen jí
na něm alespoň trochu záleží. Musí se naučit s tímto zbyt-
kem vystačit.

Ucítil, jak ho hladí po ruce. Teplo její ruky mu proudilo
do celého těla. Nechtělo se jí od něj odejít. Tentokrát ne.
„Cítíš se dobře? Nemám zavolat doktora?"
„Ne. To je jen momentální slabost. To přejde."
„Možná bych měla jít."

Začala stahovat svou ruku zpět. Zachytil ji a pevně se-
vřel. Je už jeho ženou. Chtěl, aby to pocítila.

„Přijdu hned odpoledne a přivedu Zoe," ujišťovala ho.

Otevřel oči a pohlédl na ni pohledem plným touhy, jež ho
zaplavovala uvnitř.

„Polib mě, Nicole. To mi uleví."

Trochu se polekala a znejistěla. Stiskl jí ruku a přitáhl si
ji k sobě.

Nicole k němu starostlivě přistoupila.
„Opravdu, Quine?"

„Ano." 
Sklonila se nad ním. Jednou rukou se opřela o polštář
hned vedle jeho hlavy a jemně ho políbila na rty.

Quin zavřel oči. Vdechoval její vůni a toužil po tom, aby
ji mohl obejmout a vzít do náručí. S lítostí však musel uznat,
že to za těchto okolností není možné.

Opětoval její polibek a zaplavil ho pocit štěstí. Cítil z něj
také její touhu po něm a jak se ji teď snaží krotit. Čerpal z to-
ho novou naději, že se opravdu chce stát jeho ženou a zůstat
s ním po zbytek jejich života.

Když se od něj opatrně odtáhla, na tváři se jí opět zrači-
ly obavy.

„Myslíš, že to bylo v pořádku?"

„Ano, díky."

Bylo to víc než v pořádku.

Přesvědčil se, že v ní stále ještě pulzuje láska k němu. Si-
ce je hluboko skrytá, ale je tam, a je dosud živá.

Nějakým způsobem ji musí dostat ven, k sobě na povrch.
Nicole už od něj neodejde.

Souhlasí, že se stane jeho ženou.

SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

Její svatební den - den, kdy řekne Quinovi své ano na ce-
lý život.

Tím byl teď zaměstnán každý, kdo se pohyboval v luxus-
ním apartmá hotelu International.

Všichni se točili jen kolem ní ~ její matka, Zoe, družičky,
všechny již nastrojené k oslavě. Za půl hodiny přijede lu-
xusní limuzína a odveze je k obřadu.

Ve tři, řekl Quin, a čas letí. Nicole se nemohla zbavit po-
citu, že se jí to jen zdá.

„Jakou svatbu by sis přála?" chtěl vědět Quin.

„Nemám tušení," odpovídala po pravdě. „Co ty bys rád?"

„Něco opravdu nádherného, něco, na co se nedá
zapomenout."

„Tak proč mě tím nepřekvapíš, Quine?"

Zachmuřil se.

„Měl by to být hlavně tvůj den. Chci si být jistý, že se bu-
deš cítit šťastná."

„Znáš mě lip než já. Vymysli si něco jen pro mě."

Vyklouzlo jí to znenadání. Ráda by se totiž přesvědčila,
jak je jejich svatba důležitá nejen pro ni, ale také pro něho.
Ať to tentokrát zorganizuje podle svého. Docela všechno.
Ona se tak dozví, jak moc si // Quin teď váží.

Když tu tak seděla, obletovaná vizážistkou, která jí do-

koncovala poslední detaily na mejkapu, nepřestávala mys-
let na to, že už teď se jedná o svatbu zcela mimořádnou, po-
kud bude měřítkem výše finanční částky.

Na druhé straně nevěděla jistě, zda to Quin nestaví na
odiv spíš pro ty druhé než pro ni.

Za nevěstinu stranu nebyl pozván velký počet hostů. Mě-
la několik přítelkyň mezi maminkami svých žaček z taneční
školy. Dvě z nich spolu s Jade jí šly za družičky. Přátelé její
matky z tanečního oboru se dali rovněž spočítat na prstech
jedné ruky.

Zato z Quinovy strany byli pozváni nejen důležití klienti
a veřejně známé osobnosti, ale i početné příbuzenstvo z Ar-
gentiny - celá rodina Gallardových a jejich blízcí.

Ne že by mi to vadilo, říkala si.

Vždyť se bereme a jedině na tom teď záleží.

„Ještě nikdy jsem tě neviděla tak krásnou, Nicole," ne-
skrývala uznání Jade.

Kosmetika dokáže opravdové divy, když se najde pár
zkušených rukou.

Usmála se na ni: „Tobě taky ohromně sluší nová barva
vlasů."

Jade se rozesmála.

„No, narůžovo jsem zůstat nemohla. Jako hlavní družič-
ku by si mě pak ještě pletli s nevěstou."

„Jsem vám oběma tolik vděčná, tobě i Julesovi. Navrhli
jste prostě úžasné svatební kostýmy."

„Musíme přiznat, že jsme pracovali pod vedením tady
Zoe a Quina," řekla Jade. „Ten tvůj teď dělá, co ti na očích
vidí, Nicole. Ať už to s ním v minulosti vypadalo všelijak,
dnes vystrojil svatbu jen a jen pro tebe."

Je fakt, že Quin se v poslední době ohromně snažil.

Když ho před dvěma měsíci pustili z nemocnice, získal si

svou laskavostí a pozorností zcela její matku. Představil ji
svým přátelům, bral ji na večeře a vodil do společnosti. Na-
prosto vzorně se staral o Zoe.

Už se nesoustředil jen na sex s ní, i když i ten zůstal stej-
ně vášnivý.

„Miluješ ho, viď?" zeptala se jemně Jade.

„Ano," řekla klidně Nicole a prohlížela si briliantový ná-
hrdelník, Quinův svatební dar.

V dobrém i ve zlém, vzpomněla si na slova svatebního sli-
bu, dokud nás smrt nerozdělí

Zoe přihopkala do pokoje.

„Mami, teď už si musíš obléct svatební šaty."

„Užuž," vizážistka se nemohla odtrhnout od svého umě-
leckého díla.

„Mně se líbí tvoje šatičky, Zoe," řekla Nicole.

Tmavě modrá je prostě její barva.

Zoe se zatočila do kolečka, aby se předvedla,
v „Mají stejnou barvu jako Ulysses. Řekla jsem tatínkovi,
že to je přesně to, co chci. A pak jsme rozhodli, že družičky
budou oblečené jako australské nebe: světle modré jako rá-
no, zářivě modré jako v poledne, a tmavě modré jako nebe
po západu slunce. Líbí se ti ten nápad, mami?"

„Ohromně, Zoe," chválila Nicole.

Jade s Julesem to vyřešili velmi nápaditě. Šaty družiček
sešili z barevných pruhů, které se pravidelně střídaly: počí-
naly světlou ranní, přecházely do zářivé polední a končily
tmavě modrou, večerní.

„Tatínek mi ještě nechal udělat sponky do vlasů jako mo-
týlky," ukazovala pyšně Zoe.

„Jsou moc roztomilé."

Družičky zas měly ve vlasech velkého hedvábného motýla.
„Také Quinův nápad," prozradila jí Jade.

Její matka ve velmi elegantních, tmavě fialových šatech
nakoukla dovnitř.

„Za dvacet minut budou tři, Nicole. Abychom nepřijeli
pozdě."

„Neboj se, mami. Podívej, už je nesou!"

Svatební manažer, jehož zaměstnal Quin, měl své lidi
vždy v pravý čas a na správném místě: vizážistky, kadeřnice,
krejčí, švadleny, floristky. Ti všichni se starali, aby se na nic
nezapomnělo. Všechno klapalo podle plánu.

Svatební šaty byly připraveny, jen do nich vklouznout.

„Jé!" vypískla Zoe, když uviděla maminku v jejím mi-
mořádně sexy spodním prádle, pochopitelně od firmy Ja-
de and Jules.

„To taky patří k nevěstě, mami?"

„To je to nejdůležitější, Zoe!" smála se Nicole udiveným
poznámkám své dcery.

„Doufám, že se ti šaty budou líbit, Nicole."

Dosud je nespatřila. Konečně ležely před ní na koberci.
Tvořily obrovské kolo z krajek s otvorem uprostřed. Se za-
tajeným dechem vkročila do jejich středu, tři švadleny ša-
ty opatrně zvedly a pomáhaly jí dostat se do rukávků. Dá-
valy pozor, aby ňadra správně seděla a vzadu vše dobře
přiléhalo.

V závěrečném finiši stačila Nicole zahlédnout jen kousíč-
ky té krásy ve velkém zrcadle, speciálně přistaveném jen pro
nevěstu.

Její matka šťastně vzdychla.

„Ještě nikdy jsem tě neviděla tak krásnou, Nicole!"

„Ohromující!" Jade zářila spokojeností.

„Co na to říkáš? Cítíš se v tom dobře? Sedí ti to?"

„Ano... nevím, jak to říct... je to úplný zázrak!" zajíkala
se Nicole a nemohla se odtrhnout od zrcadla. „Moc a moc
vám děkuju."

„Všechno vymyslel a navrhl Quin, Jules a já jsme to jen
zhotovili. Samozřejmě, jak nejlépe jsme uměli."

Quin udělal naprosto všechno, co bylo v jeho silách, jen
aby ona byla se vším spokojená. Spokojená v tom nejlepším
slova smyslu.

Žádný muž se nesnaží takhle vyjít vstříc své ženě, pokud
ji doopravdy nemiluje. Jenže to kouzelné slůvko od něj ješ-
tě neslyšela. Řekne jí ho dnes při obřadu? Bude to myslet
upřímně, nebo jen odříká povinný svatební slib?

„Ještě květiny pro nevěstu!"

Podali jí tři rudé růže.

Růžičky byly v plném květu a vydávaly silnou, omamují-
cí vůní. Stejně jako ta, kterou na Quinovo přání připnuli Ni-
cole do vlasů, kousek nad její levé ucho. Quin si nepřál žád-
ný svatební závoj - nic, co by zakrývalo její vlasy, jen rudou
růži, aby vynikla jejich přirozená krása.

Rudé růže na znamení lásky.

Ať se to splní, přála si v duchu. Její srdce toužilo po po-
hádkovém zakončení. Po tom všem, co s Quinem prodělali,
než dospěli až sem, si zaslouží pravý happyend.

A ještě kytičky pro družičky - tvořily je roztomilé sva-
zečky růžiček všech možných barev.

„Motýlci mají rádi spousty hezkých barev, mami," pouči-
la ji Zoe.

Nicole měla nervy napjaté až k prasknutí.

Její doprovod ji odváděl dolů k limuzíně. Ta je měla od-
vézt na místo, kde se má konat obřad, což bylo stále ještě
pro všechny tajemstvím.

Mělo to být jedno z velkých překvapení, které si Quin
pro ni na dnešek přichystal.

Vzalo jí dech, když popojeli jen pár kroků - k Opeře
v Sydney - a uvedli je do foyeru severní koncertní haly. Byl
odtud obrovským obloukovým oknem úžasný výhled na pří-

stav. Před nimi se otevřel sál s červeným kobercem a s bílý-
mi židlemi po obou stranách. Na nich již seděli a čekali sva-
tební hosté. Vpředu bílý stupínek, obklopený krásnými ke-
ři rudých růží. Vypadalo to jako v pohádce.

Už tu byl Quin. Jakmile ji spatřil přicházet, vyšel jí vstříc.
Nemohla se na něj vynadívat, jak se k ní blíží v černém fra-
ku se sněhově bílou košilí, se zářivým úsměvem a plný se-
bedůvěry. Překypoval nakažlivou energií.

„Jsi šťastná?" ptal se, s očima upřenýma jen na ni.

„Ano," odvětila mu s úsměvem. „Moc šťastná."

„Výborně. Dnes se ti budu snažit nahradit všechno, co
jsem ti zůstal dlužen, Nicole."

Myslí tím... lásku?

„Jsi opravdovým hráčem první ligy, Quine. Tady i jinde."
Byla prostě ohromena vším, co udělal, aby jejich svatba pro
ni byla něčím naprosto mimořádným a nezapomenutelným.

„To nejdůležitější jsi pro mě ty," řekl a vzal ji jemně za ru-
ku, aby ji mohl vést k obřadu.

Tahle slova na ni zapůsobila jako elixír radosti.

Quin ji vedl mezi řadami hostů. Zoe a její matka už zau-
jaly místo v první řadě židlí, jen družičky uzavíraly malý sva-
tební průvod.

Obřad byl krátký, ale přímo nabitý emocemi.

Tony Fisher a Jade přednesli oba velmi procítěná slova
o lásce a manželství. Někdo nádherným hlasem zazpíval All
The Way.

Když Quin odříkával svůj svatební slib, hlas se mu roz-
rušeně chvěl. Ani Nicole nemohla zadržet slzy dojetí. Sna-
žila se je otřít předtím, než se zapsali do svatební matriky
a začali přijímat blahopřání. Svatební hosté je obklopili ze
všech stran.

Série překvapení však zdaleka nebyla u konce, naopak
pokračovala jedno za druhým.

Po obřadu všichni nastoupili na luxusní parník, s nímž vy-
pluli na výlet po přístavu a zátoce.

Nádherný západ slunce spolu s mohutným visutým mos-
tem tvořily dokonalé pozadí kouzelných záběrů na svateb-
ních fotografiích.

Číšníci nalévali šampaňské a nabízeli obložené mísy
s nejvybranějšími lahůdkami.

Svatební hosté se bavili báječně. Čekali ve frontě, aby zís-
kali společný snímek se ženichem a nevěstou.

Quinův dědeček, Juan Gallardo, přivítal Nicole do rodiny.

Blahopřál svému vnukovi k tak půvabné nevěstě a na zá-
věr poznamenal, že dnes už chápe, proč si Quin vybral Syd-
ney za svůj domov. Dokonce ani Buenos Aires by nedoká-
zalo zastínit tak krásné město jako Sydney. A pak,
samozřejmě, vždyť za ženu si bere Australanku... Joaquin
mu však musel svatosvatě slíbit, že ji přiveze také do Ar-
gentiny, a to co nejdříve.

Quinova matka byla ve svém živlu. Měla plné ruce práce,
aby stihla představit Zoe všem svým příbuzným.

„To je moje vnučka..." pronášela všude s pýchou.

Nicole se radovala z pohledu na svou matku, bavící se
v kruhu starých přátel z její taneční školy. Všichni si spoko-
jeně vyměňovali novinky a vykládali staré vtípky o spolužá-
cích i učitelích.

Bylo poznat, že se jí vrací životní optimismus a že má zno-
vu zájem o věci a lidi kolem. Dokonce se zdálo, že docela
pohledný nápadník v jejích letech se pokouší o její přízeň.

Po svatbě však zůstane sama ve svém domě v Burwoodu.

Po líbánkách se Zoe, Quin a Nicole přestěhují do vlastní-
ho domu. Jaké štěstí, že se matka může znovu starat o svou
školu. Vždyť ani oni nezmizí úplně z jejího života.

Parník zakotvil u Mosmanu. Naproti přes zátoku bylo vi-
dět Operu v Sydney.

Další zastávkou bylo nové překvapení - Taronga Cent-
rum, opět s kouzelným výhledem na přístav.

V nádherně vyzdobené jídelně už čekaly prostřené stoly.
Podávaly se ústřice z útesů poblíž Sydney, lososi z Tasmánie,
jahody polévané čokoládou se zmrzlinou od King Island.
Svatební hostinu doprovázela živá hudba a výborný zpěv.

Třípatrový svatební dort - skutečně mistrovské, ba umě-
lecké dílo - byl připraven k slavnostnímu nakrojení. Na řa-
du však přišly proslovy.

Tony Fisher se jako první ujal slova a hned byl celý pro-
stor plný smíchu nad jeho vtipem a šarmem. Svoji řeč ukon-
čil uznáním, že to mohl být jen jeho nejlepší přítel Quin, kte-
rý dokázal s půvabnou Nicole dotančit z tanečního sálu až
před oltář. Vyzval všechny k přípitku na štěstí ženicha a ne-
věsty a dostalo se mu bouřlivé odezvy.

Nyní vstal Quin a ujal se slova sám.

Nicole se zastavil dech a její srdce se prudce rozbušilo.
Svatební den nemohl být krásnější - bylo to vyvrcholení ce-
lého jejich dosavadního soužití. Dokáže to ještě něčím pře-
bít? Má po ruce ještě nějaký další trumf?

„Můj dědeček, Juan Gallardo, ve svém blahopřání na
parníku," ukázal ke stolu, kde starý pán seděl, „zdůraznil,
že Nicole je ženou mého srdce."

Podíval se na ni s úsměvem a její srdce se zastavilo. Zali-
la ji vlna blaha.

Quin se znovu obrátil na hosty a jí se konečně podařilo
nadechnout.

„Když jsem Nicole před sedmi lety potkal poprvé, to prv-
ní, co mi blesklo hlavou, bylo... tohle je ona! Ta pravá žena
pro mě! Žena mého života. Naštěstí touha být spolu byla
oboustranná, a tak se z nás stal pár. Byla mi tou nejlepší
partnerkou po celé dva krásné roky. Já jsem se však dopus-
til jedné veliké chyby. Nevážil jsem si totiž její lásky ke mně.

Nepochopil jsem, jak velkým darem pro muže je. Neotevřel
jsem jí plně své srdce a zacházel jsem s ní, jako by mi prostě
patřila, jako by byla věcí, kterou můžete použít, kdy se vám
to právě hodí. A tak jsem ji jednoho dne ztratil..."

Smutek a lítost v jeho hlase se přenesly na celou společ-
nost. Mezi hosty zavládlo hrobové ticho. Nebylo srdce, kte-
ré by s ním nesoucítilo.

Nicole byla překvapená, že poodhaluje tolik ze svého
soukromí, že bere na sebe všechna obvinění, která mu ona
sama postupně vmetla do tváře.

„Neztratil jsem však jen ji, ztratil jsem i svoji dceru, kte-
rou mi porodila - naši nádhernou Zoe. Ta od své matky do-
stala všechnu lásku, jíž jsem si já nevážil."

Žaludek se jí stáhl. Jasné znamení, že ho stále miluje.

Ví Quin o tom, že její láska je stále živá?

„Pět dlouhých roků uběhlo, než se naše cesty znovu zkří-
žily. Byla to dostatečně dlouhá doba na to, abych si uvědo-
mil, jak prázdný můj život i přes všechny úspěchy bez Nico-
le je. Udělal bych úplně všechno na světě, abych ji získal
zpět. V tu chvíli se na mě můj osud usmál podruhé. Nicole
potřebovala pomoci a já jsem jí tu pomoc mohl poskytnout.
Začali jsme se znovu vídat. Dostal jsem novou šanci. Mohl
jsem se pokusit dokázat, že chyby minulosti se už nebudou
opakovat."

Přiznával se tu před všemi těmito lidmi ke svým selhá-
ním, přiznával se, že zranil někoho, kdo mu byl nejdražší
a nejcennější na celém světě.

Nicole by ho o něco takového nikdy nepožádala. A pře-
ce tu teď seděla a s pohnutím naslouchala jeho tak osobní-
mu vyznání.

„Poznal jsem, jak důležitá je vzájemná důvěra. Poznal
jsem, že otevřená výměna názorů je základním kamenem
veškerého porozumění. Pochopil jsem, že dar lásky nepře-

výší nic a je třeba, aby jej člověk hýčkal a živil a nikdy jej ne-
zanedbával."

Quin se krátce odmlčel a pak pokračoval.

„Pevně věřím, že všechna tato ponaučení si s sebou po-
nesu do budoucnosti, jež se před námi otvírá. Nicole se dnes
stala mou ženou. Ze své strany udělám všechno pro to, aby
nemusela nikdy pochybovat o tom, jak moc ji miluji a vždyc-
ky milovat budu."

Řekl jí to! Nebylo v ní ani stopy pochyb o upřímnosti je-
ho slov. Quin se k ní znovu otočil a svým zářícím pohledem
jí posílal svou lásku přímo do srdce, přímo do její duše.

„Nicole je pro mě víc než ženou mého srdce, Nicole je
královnou mého srdce," řekl pevně a pak jí podal ruku.

„Přijmeš mé pozvání k tanci, miláčku?"

Přikývla plná nepopsatelného štěstí.

„Ano," zašeptala radostně.

Přijala jeho ruku a vstala ze židle, plná touhy po tom, aby
ji konečně vzal do svého objetí. Aby ho mohla mít těsně
u sebe a mohla mu vyjádřit svou lásku.

Všichni hosté se zvedli ze židlí a bouřlivým potleskem je
provázeli na taneční plochu.

Kapela naladila dojímavý evergreen Moon River - a Ni-
cole s Quinem splynuli v jedno. Každý krok jejich společné-
ho tance vycházel z harmonie jejich srdcí.

Vůbec si neuvědomovali, že je sledují tucty očí, z nichž
mnohé se neubránily slzám upřímného dojetí. Měli oči pou-
ze jeden pro druhého - silnou erotickou přitažlivost mezi ni-
mi dnes posiloval magický pocit spojení na celý život.

„Miluji tě, Quine," zašeptala a dívala se na něj svýma
krásnýma velkýma očima.

Strach a obavy byly ty tam.

Quin je zaplašil.

„Děkuji ti za tak nádherný den," dodala láskyplně.

„To tys mi ho darovala," zašeptal.

„Budu ho uchovávat jako poklad po celý život."
„Vystavíme si dům plný pokladů! A naplníme ho těmi
nejhezčími vzpomínkami, Nicole."

Usmála se.

„Postavíme tam náš tajný motýlí stromek."

Usmál se také.

„Ano, jenom náš."

Oddali se hudebnímu rytmu lásky, kterým zpívala jejich
srdce. Spojovalo je vědomí, že tento tanec už nikdy neskon-
čí, neboť jejich láska potrvá navěky.

Emma Darcyová Hrdý Argentinec

Mělo to být jenom šestadvacet nocí... Nocí, o nichž
si bohatý, v Austrálii žijící Argentinec Quin myslel,
že mu dluží Nicole, jediná žena, kterou kdy miloval...
Mělo to být jenom šestadvacet nocí, za něž by Nicole
získala to, po čem toužila nejvíce... Volnost, klid,
jistotu. Doufala, že pak už Quina nikdy neuvidí...
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